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FRANOISOO   MEROAXTIXI 

D  O  C  T  O  R  I      I  X  D  U  L  G  E  N  i  I  S  S  I  M  O 


SACRUM 


\m  (C5)Vin-»)7. 


^'^. 


Mihi  abhinc  quinque  fere  annis  in  poetas  lyricos   Graecos 

iniuenii  quaerendum  esse  visum  esi  quid   esset  cur  Hmiericus 

Archilochus  hahitus  esset  a  veierihuSy  et  iaynen  in  dicendi  genere 

mire  novus  extiiisset.  PtHraum  igitur  indicem   mines  Archilo- 

chiarum  vocum  formas  continentem  componere   volui  ei   cum 

Homerico,  Hesiodeo  et  Herodoteo  indice  conferre  (1).  Neque  iamen 

simplicem  enumerationem  verhorum  mnnium  sufficere  2^utam: 

iiaque  sedulo  operam   dedi,   ui  quorundam  locorum  inierpreta- 

tionem  adiicerem  ei  varieiaie^n  lectionis  exhiherem.  Sed  ne  nimiwn 

illius  lihelli  moles  augd-etur.praecipmas  tantum  conieciuras  easque, 

quae  jyrohahilitaiis  specie  maxime  commenda^^e^iiur,  notavi.  Deinde 

cum  poeticam  Archilochi  virtidem  cum  Homerica  comparare  vel- 

lem,  locos  in  hoc  opusculo  enumeravi  quos  illum  ex  Homeropatet 

hausisse  vel  ad  similitudinem  Hmnericorum  confannasse:  etiam 

ex  iis,  quos  Poeta  magis  casu  quam   consilio  ducius  Honmicis 

similes  fecit,  permultos  commemoravi.  Denique  omnes  singidas 

voces  ei  locutiones  quae  in  Homeri  et  Hesiodi  carminihus  nusquam 

leguntur  ei  cotidiani  similitudinem  haheni  sermonis,  ui  diligen- 

tissime  potui,  collegi.  Hac  via  perspici  jooiesi,  non  solmn  quonam 

et  modo  et  animo  epicae  poesis  exetnjylimi  A.  secutus  sit  aut  ah 

Homero  recesseHt,  sed  etiam  in  quihus  tota  Archilochi  aeias 

loquendi  usu  et  vivendi  ratione  ah  eo  differai. 

Poeiarum  lyricorum  editionem  BergManam  quartam 
secutus  sum;  non  correxi  nisi  levia  quaedam  viiia  et  aperta. 

Scnbebnm  Aug.  Taurinorum  mense  decembri  MDCCCCVI. 

ARNALDUS  MONTI. 


(I)  Index  Archilocheus  cum  Homerico,  Hesiodeo  et  Herodoteo  compa- 
ratus;  confecit  et  notis  illustravit  A.  Monti,  J.  B.  Paravia  et  Soc,  1903.  Vide 
editionem  a.  1904  adnotationibus  virorum  doctorum  meisque  animadversionibus 
accuratius  illustratam. 
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DE  ARCHILOCHI  ELOCUTIONE 


^ 


Si  quis  Archilochi  reliquias  ac  praesertim  elegos  perlegat,  compertum 
habebit  quonam  modo  Archilochus  Homeri  sententiarum  gravitatem  sit 
imitatus.  Quod  est  ad  poeticam,  cum  si  locos  et  verba  utrique  poetae  com- 
munia  numerabimus(l),  tum  si  orationis  lumina  vel  clarissima  dicendi 
ornamenta  animadvertemus  i^\  talem  inveniemus  poetam,  qui  ad  Homeri 
similitudinem  artem  mirum  in  modum  direxerit.  Cum  Longino  igitur  con- 
sentiemus,  qui  praeter  Homerum,  Pindarum  et  Sophoclem,  ut  summi 
poetae  exemplum,  Archilochum  proponit,  'OiiTjptxwxaTov  appellat(3)  eique 
divini  spiritus  impetum  tribuit. 


(t)  Cf.  pag.  H-45. 

(2)  Cf.  pag.  45-48. 

(3)  LONGINUS,  De  subUmitate,  cs^^.  13:  |i6vog  'Hpoeoxog  'Ojirjpixwxatos  sy^vsxo; 
Str^oixopos  stt  ;ip6tepov  6  ts  'ApxiXoxog.  Ex  pluribus  quos  vidi  litterarum  Grae- 
carum  scriptoribus  Th.  Bergkium  inveni,  qui  cum  in  Archilochi  reliquiis  illu- 
strandis  rectius  multis  vidit,  tum  in  Arch.  cum  Homero  comparando  non  secus 
sensit  ac  nunc  ego,  haec  scribens  {Griechische  lAteraturgeschichte  vol.  II, 
pag.  190-91):  So  verschieden  auch  die  Aufgaben  sind,  welche  der  SaiiriJcer 
behandelt,  so  fand  man  doch  bei  ihm  Homerische  Kunst  und  Homerischen 
Geist  toieder,  und  man  erkennt  noch  jetzt,  wie  nahe  sich  der  lambograph  sotcohl 
in  Gedanken  und  Anschauungen^  als  auch  in  der  Sprache  mit  Homer  beriihrt ; 
nicht  selten  scheint  er  geradezu  die  Worte  des  alten  Epikers  zu  umschreiben. 
Neque  tamen  multo  secus  C.  0.  Muellee,  Gesch.  d.  griech.  Liter.^  ed.  Heitz, 
p.  216;  Bernhardy,  Grundriss  V  p.  369,  IP  p.  487;  Christ,  Gesch.  d.  griech. 
Lit.,  2«  ed.,  p.  117;  A.  Ceoiset,  Histoire  de  la  litt.  grecque  II,  p.  177;  E.  Meyee, 
Gesch.  d.  Altert.  II,  §  372,  p.  586;  SiTTL,  Gesch.  d.  griech.  Lit.  I,  p.  273;  Flach, 
Gesch.  d.  griech.  Lyrick  I,  p.  239;  Zambaldi,  Metrica  gr,  e  lat.,  p.  8;  Pieeeon, 
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Quamquam  Archilochus  a  poelicis  Homeri  exemplaribus  omnis  est, 
tamen,  vel  natura  et  ingenio  ductus,  vel  numeris  aslrictus,  vel  novilate 
rerum  coercitus,  epicorum  poetarum  grandes  et  ornatas  voces  modo  bre- 
viter  immutatas  adhibet,  modo  audacter  tralatas(i).  Eum  credas  in  medias 
res  auditores  rapere  voluisse.  Vim  igilur  maximam  est  assecutus.  Dixerit 
Homerus  «  8ojp'  ipaia—  'A^poSttt]?  .  (F  64),  dicet  Archilochus  «  (ivcrjp& 
IloaecSawvos  5vaxTos  5wpa  .  (fr.  10)  vel  «  getvta  Irjfpi  »  (fr.  7);  «  iv 
drxoX^eaot  xt^^vr]?  .  ille  (X  503),  hic  «  xujjidtKov  h  dcYxaXat?  .  (fr.  23); 
et  si  apud  Homerum  dTwtXd^  sensu  proprio  dicitur  de  puella  (T  285), 
idem  apud  Archilochum  per  ironiam  dicitur  de  femina,  cuius  pulchritudo 
iam  progredienle  aetale  sensim  deminuta  est  (fr.  100  cuxeO''  6[i(o;  MXXet; 
dTzaXby  xp^a  •  xapyetat  yap  ^5if]).  Quae  exempli  causa  atluli ;  sed  multis 
verbis  peculiari  significatione  adhibitis  Archilochi  sermo  ab  Homerico 
admodum  differt  (2).  Etiam  vel  maxime  obstabat  quominus  Archilochus 
epicorum  dicendi  locutiones  integras  depromeret  suumque  in  usum  con- 
verteret,    diversa  numeromm   ratio.    Praeterea  similitudines,  quas  in 
epicorum  carminibus  accuratius  descriptas  ac  plenius  expressas  videmus, 
apud  P.  sunt  brevius  contractae  et  interdum  uno  tantummodo  verbo 
indicatae  (3). 

Quaedam  autem  Archilochi  voces  in  nullo  prorsus  auctore,  praeler 
comicos  atque  tragicos  poelas,  occurrentes,  obscuruui  habent  abditumque 
sensum,  sed  plerumque  impurum  ac  tuipem^^).  Neque  hoc  mirabilius 
debet  videri,  quia  epici  poetae  in  rebus  iis,  de  quibus  iractarunt,  suaves 
in  dicendo  atque  ornati  fuerunt  cum  ampla  et  sententiarum  gravilate  et 
maiestate  verbomm,  iambographi  autem  propler  rerum  tenuilatem  orna- 
mentis  elocutionis  modicis  usi  sunt,  ac  turpia  quaedam  obscenaque 
sumpta  e  cotidiano  sermone,  ut  ridiculum  iacerent  atque  mitterent,  car- 
minibus  recipere  non  dubitarunt. 


Htst.  de  la  litter.  grecque,  12«  ed.,  p.  134:  Iebb,  Greek  Lit^  p.  53:  Ixama,  Lett. 
greca,  5«  ed.,  p.  76;  Sitzler,  Abriss  d.  gnecK  Litteraturgesch.  I,  p.  117; 
lo  Setti,  Dijiegno  st.  d.  lett.  greca,  2«  ed.,  p.  53;  Buchholz,  Anth.  aua  d.  Ly- 
rtkem  d.  Grtechen  I,  p.  122;  Vitelli  e  Mazzoni,  Manuale  d.  lett.  greca,  p.  188. 
Legi  etiam  iudicia  vcterum  in  Archilochum,  de  quibus  lo.  Setti  in  Bivista  di 
Storia  Antica,  1897,  fasc.  4,  Archiloco  ed  Omero,  optirae  scripsit.  Igitur  omnea 
fere  litterarum  magistri  scriptorumque  iudices  amplissimi  pro  certo  habuerunt, 
Archilochum  sibi  Homerura  incredibili  studio  proposuisse  auctorem 

(1)  Cf.  pag.  54-64  et  66  sqq.  •      • 

(2)  Cf.  pag.  49-53. 

(3)  Cf.  pag.  65. 

(4)  Cf.  pag.  65. 
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1.  Ac  primum  quidem  videamus  quae 
Arehilochi  fragmentis  reperiantur  (i). 


» 


» 


» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 

9 


a)  Eaedem  formae  in  utroque  poeta: 

dYepwxov  (3) 
^Ypec  (3)   (in  introitu 
versus) 

^ed-Xa  certami7ia         .    = 

(Jet5e 


arch.  fi-.  m 

fr.  6 
fr.  154 
fr.  4 


fr.  98 
fr.  104 
fr.  57 


Homeri  vocabula  in    pars  priqr.  - 

De  Archilo- 
chia  Homen 
imitatione. 


» 


» 


» 

» 
» 


fr.  63 
fr.  86 
fr.  86 
fr.  89 
fr.  25 
fr.  119 
fr.  79 
fr.  54 

Nov.  Fragm. 
fr.  4 
fr.  58 
fr.  85 

fr.  36 

fr.  73 
fr.  42 

fr.  9  V.  7 
fr.  11 
fr.  9  V.  4 


odholoq 

odtzbg 

aTvo^CS) 

arvov(3) 

elXe 

a^XRxa  (dual.) 

^X06(jDV 

5xpa  (acc.) 
ixpoxojxoc 

dU'  &Y^  (in  primo  pede) 
dXk(x  (negat.  opponitur) 
dXXa  jie  (de  iis  quae 
praeter  spem  accidunt) 
5XXos  &XX(p 

Ttv'  SXXoy 
^XXtjv 

5XXoTe  —  vOv 

&y^b<;  (in  quarto  pede) 

^119'  (c.  dat.,  de  causa)    = 


HoM.  ?  361  a  389(2). 
»     P  473  S  132. 
»     X  286. 


E  765  9  176. 
r  404  X  35. 
co  85  89  91. 
A  1  339. 
r  172  e  88. 
M  201  0  161. 
W  795  5  508. 
W  652. 
r  35  9  299. 
H  281  ody(^rix&. 
A  474  p  314. 
I  241. 
A  533. 
A  62  a  169. 
A  115-116. 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 
» 

» 
» 

» 
» 
» 


n  849. 

?   228    mos 

Xotatv. 
p  401. 

I  423  X  490. 
T  200. 
6  335. 
r  70  5  153. 


a- 


voXs  aTA^^^hn  \"'"*  ^^*"'^"^  ^^^  ^^  ^-**^*-°«  abhorrenra  ex  omn  bus 
pu temJs   I  aTu^^^^^  T-f  *'  ^^^"  ^*  Bi-Htudineml  casu  posUamrse 

(2)  Homeri  loci  ex  Ebelingi  lexico  Homerico  facile  augentur 

(3)  Huius  vocis  significatio  ab  Homerica  difFert;  cf.  pag.  50.' 


—  4  — 
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Arch.  fr.  21 

iji^l  (c.  accus.,  de  loco) 

.^^ 

HOM 

1.  A  732. 

» 

fr.  6 

dt|l(A)p.T]TOV 

= 

» 

h.  XXXIH  3(1);  cf. 
M  109. 

» 

fr.  30 

Sv  (c.  indic.  imperf.) 

— 

» 

P  184. 

» 

fr.  8 

obf  (c.  optat.) 

= 

» 

Q  566. 

» 

fr.  89 

dv'  =  (iv!i  (c.  accus.) 

: 

» 

K  362  ^  136. 

» 

fr.  78 

dcvat5ec7]v 

^Z 

» 

A  149  I  372. 

» 

fr.  27 

5vaS  (voc.) 

=: 

» 

^  339. 

» 

fr.  1 

dlvaxTo;  (in  exitu  versus^ 

)- 

» 

A  75  Y  107. 

» 

fr.43 

dev^p,ou 

== 

» 

0  383  C  20  (bis  tan- 

* 

.# 

tum  deve{xou,  ple- 
rumque  dvljAoto). 

» 

fr.  32 

dtvr^p 

= 

» 

E  172  a  406. 

» 

fr.  16 

ivSpl  (in  quinto  pede) 

= 

» 

A  80  Y  52. 

» 

fr.  124 

5v5p' 

:= 

» 

A  472  5  142. 

» 

fr.  114 

^vSpGv 

--— 

» 

A  7  a  23. 

» 

fr.  56 

Svopa; 

— 

» 

B  362  Y  314. 

» 

fr.  29 

dtv^o; 

zzz 

» 

X  304. 

» 

fr.  86 

dvd-pWTCWV 

ZZI 

9 

A  250  a  3. 

» 

fr.  70 

dtv^ptrtjcotac 

— 

» 

r  287  0  710. 

9 

fr.  62 

avO-pwTCOt; 

^m^m 

» 

0-  580  X  39  4;  307  et 
in  hymn.,  non  in 
Iliade. 

» 

fr.  66 

ilvd-ptOTCOU? 

= 

» 

I  507  p  65. 

» 

fr.  37 

dcTc'  (oi[i(ov) 

~— * 

» 

P  318. 

» 

fr.  27 

"AtuoXXov 



» 

B  371   5  341. 

» 

fr.  25 

dTcdjtpo^ev 



» 

K  209  C  218. 

» 

fr.  9  V.  10 

^7ra)aa|xevot 

= 

» 

n  301. 

» 

fr.  3 

"Apifj? 

H^ 

» 

A  439  «•  285. 

» 

fr.  148 

^po^jpa^ 

» 

H  421  ?  10. 

» 

Nov.  Fragiii 

.  5pT0V 

^:: 

» 

p  343. 

» 

fr.  69 

dtpxe:  regnat,  princeps  est 

M^^ 

» 

B  805. 

» 

fr.  72 

<iax6v(2) 

= 

» 

e  265  t  196. 

» 

fr.  6 

daTc^S 

zzz 

» 

K  76  X  25. 

» 

fr.  6 

ciaTct^St 

» 

r  349  E  182. 

» 

fr.  58 

da^^aXect); 

» 

N  141  0-171. 

9 

fr.  40 

aOXrjv  aulam 

= 

» 

a  101  X  376. 

(!)  Editionem  Augusti  Baumeister  secutus  sum. 
(2)  Cf.  pag.  50. 


Arch.  fr.  6 

a^Tb;  8'  (in  primo  pede 

)- 

HOM 

.  X  48  X  535. 

» 

fr.  126 

auT(i) 

— 

» 

e  219  Y  249. 

» 

Nov.  Fragm.  auTbv 

— 

» 

A  463  a  39. 

» 

fr.  61 

auTwv 

= 

» 

B  466  p  138. 

» 

fr.  139 

dt^p^s 

— 

» 

r  168. 

» 

fr.  103 

dcxXuv  caliginem 

^Zl 

» 

E  127  T)  41. 

» 

fr.  89 

dLyy\}^ivfl 

» 

Q  773  X  388. 

» 

fr.  54 

^aO^S 

z^z 

» 

e  481. 

» 

Nov.  Fragm.  l^-r\ 

= 

» 

A  311  a  427. 

» 

fr.  115 

Pi^aaa; 

— 

» 

P  283  X  275. 

» 

fr.  51 

pfov(l) 

» 

0  491  a  254  T  127. 

» 

fr.  39 

PoO; 

» 

B  480  Y  430. 

» 

fr.  17 

Yat'  (voc.) 

» 

r  278  Yata. 

» 

fr.  99 

Ydcfiov 

— 

» 

T  299  a  249. 

» 

fr.  103 

Yap  (accedit  ad  toTo^) 

niz 

» 

N  677  a  343. 

» 

fr.  9  V.  5 

dcXXa  -  Yap 

— 

» 

W  607  X  202. 

» 

fr.  71 

zl  yoLp  (c.  optat.) 

— 

» 

e  538  a  255. 

» 

fr.  21 

o6  Yap  -  ou§e 

— 

» 

E  253. 

» 

fr.  72 

YaaTpl 

— 

» 

E  539  616. 

» 

fr.  72 

YaaTEpa 

» 

A  531  5  369. 

» 

fr.  94 

YiXw;(2) 

— 

» 

A  599  0-  326. 

» 

fr.  30 

Y^pcov 

—1. 

» 

A  33  p  157. 

» 

fr.  116 

Y^ipao; 

= 

» 

X  60  0  246. 

» 

fr.  56 

yiywtzai  {nascor) 

-— 

» 

B  468  t  51. 

» 

fr.  74 

yivrizoLi  {sum) 

= 

» 

A  38. 

» 

fr.  71 

YevotTO  {fio) 

:= 

» 

0-  339  p  355. 

» 

fr.  57 

rXaOxov 

= 

» 

Z  154. 

» 

fr.  70 

rXauxe 

— 

» 

M  310. 

» 

fr.  11 

Y^uxepbv 

— 

» 

?  194. 

» 

Nov.  Fragm.  YU|Jtv6v  nudum 

=    ■ 

» 

O  .50. 

» 

fr.  161 

YU|iv6v  (2) 

zsz 

» 

n  815  P  122. 

» 

fr.  179 

YuvaTxe; 

= 

» 

B  226  7]  68. 

» 

fr.  3 

SaTf^fiove;  (3) 

sr 

» 

0-  263. 

» 

fr.  95 

5a{[A(ov  deus 

= 

» 

H  291  p  134. 

» 

fr.  85 

8a(jLvaTat 

~— 

» 

?  488. 

(1)  Cf.  pag.  50. 

(2)  Cf.  pag.  51. 

(3)  Lectio  dialect.  8a£|iov8g  sitne  probabilior  quara  lectio  aa^fiovs;  ab  Hillero 
recepta  dubito.  Vide  Indic.  Archil.,  pag.  7,  n.  3. 
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Arch.  fr.  1 

»  fr.  26 

»  fr.  29 

»  fr.  74 

»  fr.  21 

»  fr.  6 

»  fr.  54 

»  fr.  78 


» 
» 
» 

» 
» 

9 


» 

» 
» 

» 
» 
» 
» 

» 

» 


fr.  94 
fr.  38 
fr.  135 
fi-.  74 
fr.  50 
fr.  67 
fr.  94 
fr.  24 

fr.  120 
fr.  104 
fr.  84 
fr.  140 
fr.  16 
fr.  77 


(eEjil)  5'  (lycb) 

(6)  5'  (parlic.  postposit.) 

«)  51 

(xolac)  5'  » 

^5e  S' 

(aOxi^)  8'  (in  introitu 

versus) 
(dfi^l)  5'  (5xpa) 

(7coXX6v)  ^l  (in  introilu 

versus) 
(vOv)  tk 
5el7rvov 
$exa 
8^0? 

8i]  (post  vocativ.)  iam 
(au  yap)  5^ 

(vOv  81)  57]  wwnc  vero  lam  •. 
(xal)    5^    (in    introilu 

versus)  qnin  etiam 

5fifxo€ 

5:'  (c.  gen.) 

5t'  (c.  acc.) 

Stowatv  I  in  exilu  versus)  : 

Ata)v6aou(l) 


fr.  125  sSwxev 

fr.  66  Soxolatv  (2) 

fr.  93  5oXo9pov£ouaa 

Nov.  Fragm.  SouXtov  (accus.) 

fr.  4  SuvTjaijieS-a 

fr.  119  5'jo  (cura  duali  substan- 

livi  iungitur) 
fr.  7  Sua^eviatv 


HoM.  C  196. 
»     O  189. 
»     X  405  X  356. 
»     H  354  p  224. 
»     B  5  f^5e  ZL 

»     ^  394  509. 
»     A  425  dji^l  5e  x' 
^xpa^. 


u 
» 

» 
» 
» 

» 
» 
» 

» 

» 
» 
» 


» 

» 
» 


I  469. 

B  114  a  43. 
B  381  5  624. 
B  372  5  129. 
A  515  e  347. 
T  342. 
W  607. 
S  290  O  92. 

A  161. 

B  696  S  326. 

r  166  rj  11. 

A  97  x  391. 

A  600  t  143. 

a  348  p  474. 

X  325  (bis  Accovuaoeo 

Z  135  (0  74). 
A  96  a  431. 
X  176. 

r  405  X  339. 
Z  463  5  340. 
71  238  5uvT]a6iAeO''. 

B  731  X  262. 
r  51. 


(1)  itcovtiaoo  Hermann,  vulgo  itwvuooio  quae  lectio  servanda  mihi  videtur.  cum 
de  numine  sermo  sit  «n  einer  religios  gefdrbten  Stelle,  ut  ait  Crusius.  Hic  quidem 

W,.\nwr» '  li    Her^anni  lectionem  fert,  sed  vulgatam  tuetur  in  Pauly- 
WissowA,  MeaUEncydop,  t.  II,  p.  499,  art.  Archaochos. 

(2)  Cf.  pag.  51. 
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Arch 

.  fr.  84 

5'jaxY]vo€ 

» 

fr.  1 

5(i)pov 

» 

fr.  10 

5fopa 

» 

fr.  51 

lOL 

» 

fr.  1 

i^fo}  (post  verbum) 

» 

fr.  92 

IjieO 

» 

fr.  71 

l|iol  (cura  YtyvofAat) 

» 

fr.  2 

jiot  (in  secundo  pede) 

» 

fr.  22 

^'  (ot) 

» 

fr.  25 

[le  (encl.) 

» 

fr.85 

ti'(«) 

» 

Vov.  Fiagm 

.  S5a)v 

» 

Nov.  Fragm 

.  imot|i' 

» 

fr.  6 

i6-IX(i)v 

» 

fr.  12 

ei  (cura  ind.  aor.) 

» 

fr.  71 

el  (in  forraula  optandi) 

» 

fr.  1 

eEjil  (in  introitu  versus) 

» 

fr.  39 

laxlv 

» 

fr.  25 

laxtv 

» 

fr.  87 

eax 

» 

fr.  3 

ebl 

» 

fr.  58 

err) 

» 

Nov.  Fragra 

.  iwv 

» 

fr.  31 

loOa'  (a) 

» 

fr.  80 

I6vxa  (raasch.) 

» 

fr.  81 

^aav 

» 

fr.  3 

eaaexat  (in  quinto  pede) 

» 

fr.  89 

■8« 

» 

fr.  78 

et^  (ante  voc.) 

» 

fr.  52 

iq  (ante  cons.) 

» 

fr.  9  V.  7 

1;  (ante  voc.) 

» 

fr.  65 

§v  (accus.) 

» 

fr.  74  V.  3 

ex  (de  terapore) 

» 

fr.  103 

Ix  (yli^OL<;  Ix...) 

» 

fr.  83 

ixaaxo^ 

» 

fr.  92 

Ixelvo;  (pro  subst.) 

» 

fr.  6 

IxetvT)  (in  exitu  versus) 

» 

fr.  84 

gx7]xt  (c.  gen.  cui  postpo 
nitur) 

» 


» 


» 


» 


» 


=  HoM.  e  436  C  206. 
Z  293  a  311. 
A  390  5  130. 
A  276  p  281. 
A  207  ?  196. 
A  88  a  313. 
A  38. 

A  353  p  349. 
Z  165  5  367. 
A  74  a  220. 
A  32  a  231. 
t  297  X  379. 
A  318  a  390  hd-i- 

Xotjit. 
A  300  Y  231. 
5  732 
p  496. 
e  17  p  314. 
B  291  a  370. 
A  63  a  205. 
H  117  a  359. 
A  7  p  292. 
r  410  a  261. 
A  131  5  421. 
r  159. 

A  352  a  435. 
B  487  a  27. 
A  239  p  193. 
K  286  0-  290. 
n  817  V  211. 
T  299  a  284. 
A  222  a-  170. 
0  83. 

A  493  p  27. 
h.  Merc.  340. 
A  606  a  424. 
H  77  a  212. 
0  368. 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


=      »     o319x86u42. 


.;:jkA. 


Arch.  fr.  103 
»  fr.  66 
fr.  6 


» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 


fr.  9  V.  8 

fr.  61 

fr.  25 

fr.  3 

fr.  55 

fr.  66 

fr.  104 

Nov.  Fragm 

fr.  142 

fr.  1 

fr.  76 

fr.  9  V.  9 

fr.  74 

fr.  56 

fr.  115 

fr.  56 

fr.  74 
fr.  14 
fr.  1 

fr.  9  V.  6 
fr.  59 
fr.  30 
fr.  3 
fr.  25 
fr.  88 
fr.  39 
fr.  79 
fr.  40 
fr.  6 
fr.  4 
fr.  78 
fr.  103 
fr.  42 
fr.  64 


—  8  — 

ivavrfov  (de  hoste) 

i^^cpuyov  (sing.) 

SXxc?  (accus.) 

IXTCojiac  (in  primo  pede) 

ifiwv  (de  rebus 

iv  (TceStq)) 
Iv  (Oeolat) 
h  (otxcp) 
Iv  (adv.) 
Iv^oL  (adv.  loci) 
Svxepov  (acc.) 
'EvuaXfoto 
s^ap^wv 

i§aOxt5(in  inlroilu  versus) 

^Tuetxa 

i9'(c.gen.,de  lempore) 

inl  (x^ovl) 
Itt'  (av^ptoTcou^) 

iTCtXOUpO^ 

iTctaxanevos 

iTcl-sO-eaav  : 

iTTca  (in  introilu  versus)  : 
fipaaaaTo  = 

ipYov  (in  exitu  versus)  = 
Ipya  (acc.)  = 

SpY*  (acc.)  = 

lpY«ov  - 

Ipeo)  dicam  = 

fpxo;  septumW  = 

If  f>lT(o  (in  introitu  vei-sus)  = 
Ipu-d-piv  (oTvov)  = 

^Xd-e;  = 

2p(«)5(l) 

la^Xijv  = 

laO-Xdc  (adiecl.  subst.)       = 


HoM.  Q  510. 
•  N  448. 
»  ^  236  (plur.,  sed  in 

eadem  sede). 

361  795. 

199  353. 

221  e  105. 


» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

n 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 


» 

» 
» 
» 
» 

» 
» 
» 
» 
» 


E 
H 
E 
A 

v 

0 

E 
A 

N 
B 

r 

A 
A 
I 

r 

K 

r 

A 

V 

B 

r 

B 
A 

n 
I 

A 


836  X  513. 
298. 
113. 

740  X  173. 
536  C  i. 
408. 

519  r  69. 
273. 

433  8  234. 
235  Y  183. 
121  a  44. 
403  X  1 56  Itc'. 
195  0  426. 
213  Q  535. 
188  E  478. 


404 
119. 
719 
223 
137 


5  231. 


[1  129. 

X  238. 

p  304. 
115  a  356. 
392  a  338. 
443  0  683. 


76. 
rj  113. 

I  377  e  139. 
e  165. 

H  25  5  274. 
r  442  2  294. 
S  313. 
K  448  M  212. 


t  ■; 


I 


(i)  Cf.  pag.  29. 


» 


» 


» 


Arch.  fr.  89 

»  Nov.  Fragm. 

»  fr.  79 

»  fr.  9  V.  9 

»  fr.  93 

»  fr.  62 

»  fr.  74 


fr.  56 

fr.  4 

fr.  18 

fr.  3 

fr.  13 

fr.  17 

fr.  9  V.  7 

fr.  9  V.  4 

fr.  91 

fr.  89 

fr.  23 

fr.  70 

fr.  88 

fr.  63 
fr.  63 
fr.  32 
fr.  115 
fr.  54 
fr.  74 
fr.  4 
fr.  39 
fr.  9  V.  7 
fr.  167 
fr.  131 
fr.  74 
fr.  114 
fr.  18 
fr.  12 


» 


» 


—  9  — 

laxaxtT^v 

IxaTpoi; 

IxafpoDv 

Ixlpou^ 

Itlpt)  (xetpl) 

IxT^xujiov  (neutr.proadv.) 

ly  (=  Ixt,  cum  nega- 

tione)  ampliics 
eu  (Pa^vft)) 
E0po6)s 
eux' 
eijx'  Sv 
I^Itcwv  (1) 

lxet«(0 

iX«(l) 

l'XO[Aev 

l^wv 

i'Xouaa 

Ixovxe? 

Zeu^ 

ZeO 

^0)00(2) 

Ccoof 

9i-9i  vel-vel 

^P^iz  (in  exitu  versus) 

^5r) 

ifih  (adiect.) 

"^iV-^k  (in  exitu  veisus) 

l^jXtV 

T^ifilas  (in  exitu  versus) 
fjfitau 
f/Tcart 
f^Tcefpou  (2) 
^Tcto; 

*'Hpi[j  (in  introitu  versus) 
"H^ataxo;  (in   introitu 
versus) 


:    » 

:^    » 

=    » 


HoM.  8  517  0)  150. 
A  266  p  225. 
E  574  a  5. 
X  258. 
M  452. 
A  558  a  174. 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


^  293  X  158. 

C  318  (xpwxao)). 

B  535  T]  321. 

Z  515  V  93. 

A  242  p  320. 

r  494  Q  326. 

r  53  5  569. 

A  82  a  53. 

5  459  ?  416. 

A  14  a  256. 

E  593  5  135. 

A  309  a  368. 

A  128  a  348. 

A  503  a  62. 

Q  686  p  115. 

W  77. 

A  504  [A  289. 

A  225  ^  136. 

A  250  a  303. 

A  17  to  435. 
A  49  a  37. 
A  214  a  10. 
5  652  t  43. 
N  565  V  114. 
X83. 

a  162  Y  90. 
e  40  p  47. 
A  519  A  24. 


=   »  B  608  0-  272. 


(1)  Cf.  pagr.  29. 

(2)  Cf.  pag.  30. 


i^ 
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Arch.  fr.  75 

"H^ataxe  (1) 

—   HoM.  S  392  O  379. 

•     fr.  9  V.  3 

^aXaaoT];  (in  exitu  vers.] 

1  3=: 

.     A  34  a  50. 

.     fr.  3 

^oL[itioL(  (in  exitu  versus) 

.     A  52  M  287. 

.     fr.  6 

^a|iv(p  (in  exitu  versus) 

— 

.     X  191  X  469. 

.     fr.  6 

^avaxou 

— 

.     n  350  e  326. 

.     fr.  55 

^•dcpauve  (1) 

— 

.     K  190. 

.     fr.  9  V.  5 

^eol 

= 

.     A  18  a  17. 

.     fr.  !25 

^ewv  (2) 

= 

.     A  8  a  28. 

.     fr.  56 

^zolZ 

=         1 

.     A  218  a  371. 

.     fr.  55 

•d-eoTat 

— 

.     A  575  5  479. 

.     fr.  1 

^epa7ia)v(in2<>et3°pede) 

—         ] 

.     A  227  5  23. 

.     fr.  63 

^'avtov 

»     5  553. 

.     fr.  63 

^av6vTt 

—         1 

.     A  453  a  236. 

.     fr.  4 

^ofjs  (in  3°  et  4''  pede) 

►     M  30(*)  a  260. 

.     Nov.  Fragm 

.  Bpi^/Cxs;    (in    introitu 

versus) 

—         1 

A  533  K  434. 

.     fr.  70 

^uja6$ 

'     A  470  p  315. 

.     fr.  127 

^upewv 

—         » 

•     9  47  191. 

.     fr.  36 

^atveTat(l) 

=         n 

'     C  156. 

.     Nov.  Fragm 

.  ^osTv 

=         n 

II  144. 

.     fr.  39 

!8pc? 

—          n 

C  233  ']>  160. 

.     fr.  18 

fep^v 

» 

A  99  u  276. 

.     fr.  75 

UOLO^  (3) 

^i^          1 

A  583  T  178. 

.     fr.  8 

E{iep6evxa  (neutr.) 

=          » 

r  397  p  519. 

.     fr.  43 

taiTf]  (iptv.) 

O  313. 

.     fr.  21 

SoTTjxev  slat 

=          » 

a  185  0)  308. 

.     fr.  54 

laTaiat  stat,  sita  est 

K  173  X  318. 

.     fr.  12,  29 

xal  (coniungit  duo  subst.) 

E  122  ji  248. 

.     fr.  87,  88 

xal  (coniungit  duoadiect.) 

—          » 

A  415  T  184. 

.     fr.  4,  27 

xal  (coniungit  duo  verba 
et  duas  sententias,  su- 

biecto  non  mutato 

p  353  A  283-84. 

-     fr.  98 

xax6v  (subst.) 

•^—          » 

Q  551  Y  74. 

.     fr.  56 

xaxa  (subst.) 

» 

r  99  p  174. 

.     fr.  56 

xaxwv  (subst.) 

^—             n 

r  57  5  221. 

I.l 


^ 


(1)  Cf.  p.  30. 

(2)  ^swv  per  synizesin ;  in  fragm.  84  alav. 

(3)  Hillero  non  accedo;  scripsi  in  Indice  Arch.  aaog  vel  attic.  tXiwc,  sed 
lectionem  Bergkianam  aaog  Y«voO  similiorem  locis  Homericis  aao;...  lootxat 
A  583,  tXao;  loxo)  T  178,  restitnendam  censeo. 
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h 


A 


Arch.  fr.  9  V.  5 


fr.  65 

fr.  65 

fr.  29 

fr.  18 

fr.  26 

fr.  33 

fr.  6 

fr.  81 

fr.  132 

fr.  ()9 

fr.  169 

Nov.  Fragra 

fr.  12 

fr.  3 

fr.  9  V.  1 

fr.  m 

fr.  54 

fr.  73 

fr.  17 

fr.  20 

fr.  13 

fr.  2 

fr.  75 
fr.  58 
fr.  114 
fr.  9  V.  6 
fr.  88 
fr.  45 
fr.  9  V.  3 
fr.  43 

Nov.  Fragra. 
fr.  74 
fr.  54 

Nov.  Fragm. 
fr.  109 
fr.  114 


xaxolatv  (subst.,  in  exitu 
versus) 

xaxors  (subst.) 

xaxw^  (Zpita) 

xaXov  (acc.  ntr.) 

xaXuTTTprjv  (inexitu  vers.) 

xapTep6s(l) 

xaT'  (xaT'  oTxov) 

xaXXtTiov 

xaT67ctaO-ev 

xelO-c 

xelTa:  fjravTa)  : 

xeaTat  iacent 

xe{|ievos 

xetvou 

xeTvot  : 

xV^Sea  (accus.)  = 

xTf^5eatv  : 

xtxavetCO  = 

xt^ifjaaTo  = 

xtova;  - 

xXafo)  - 

xXatwv  - 

xexXt[x£vo?  = 

xXoO-'  (in  introitu  versus)  = 
xvr^[Aa;  = 

Kotpavov  = 

XpaT£p7)V  = 

xpaTo^  imperium  = 

xupepvif^TTjv  = 

xOjia  = 

xujiaTo^  = 

xujiaTt  = 

xujjiaTa  — 

xufiaatv  =: 

XUCDV  — 

Xapot  (1)  = 

XtTie  reliquit  = 


HoM.  X  264. 
-  a  123  u  200. 
»  ^  56  (§£Cw). 

•  E  730  a  318. 

•  X  406  e  232. 
»  A  178  ?  116. 
»  0  717  0)  272. 
»  I  364  X  156. 

•  W  505  X  40. 
»  r  402  Y  116. 

«  a  267  400  TaOTa). 

»  A  659  826. 

»  p  291. 

»  r  411  p  274. 

»  A  266  X  437. 

»  E  156  t  12. 

»  0  399  T  378. 

»  P  478  672  X  303. 

»  A  385  C  51. 

»  a  53. 

»  T  300  Q  773. 

»  T  338  5  .541. 

»  A  371  O  549. 

»  A  37  §  262. 

»  K  573  ^  135. 

»  E  677  P  611. 

»  E  84  492. 

»  a  359  X  353. 

»  r  279. 

»  A  481  a  162. 

»  e  257  320. 

»  S  16  s  388. 

»  B  144  Y  290. 

»  r  91  e  o4. 

»  e  338  p  248. 

»  n  30  t  418. 

»  A  470  7)  79. 


(1)  Cf.  pag.  30. 


rr    Tw  ' 
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Arch.  fr.  66 

X{7]V 

—   HoM.  E  361  Y  227.      : 

fr.  53 

XfO-o; 

— 

.     A  510  Y  296. 

fr.  74 

Xiiypac  (accus.) 

— 

.     E  156  7c  457. 

fr.  85 

XuatfisXi^? 

3= 

»     u  57. 

fr.  108 

jKx  (coniungitur  cum  va 

r 

m 

afTirmante) 



.     A  234. 

fr.  142 

(iaxpcp 



.     E  45  X  279. 

fr.  8 

jAaXa  (noXka) 

C!^ 

.     A  156  a  1. 

fr.  56 

|iaX'  (accedit  ad  adver- 

bium) 

«'^'.. 

i     B  10  X  352. 

fr.  63 

|iaXXov  (accedit  ad  ver- 

bum) 

=r         ] 

.     K  46  u  166. 

fr.  3 

I^^X^? 

.     B  391  r  84. 

fr.  87 

(idX^v 

.     r  241  t  54. 

fr.  14 

jidtxT^lxat  (in  exitu  versus 

)-    ' 

.     E  407  e  406. 

fr.  58 

[leYav 

•     A  233  a  301. 

fr.  65 

(ilya  (accus.  neutr.) 

mr         1 

i     A  194  a  100. 

fr.  25 

lieyaXr]? 

—         j 

.     ?  399  cp  221. 

fr.  78 

[iidv  (accus.) 

—         j 

.     8  746  rj  179. 

fr.  56 

|ieXa^VT(] 

=1=         1 

•     A  300  Y  61. 

fr.  12 

|ilXea  (acc.)(l) 

—         1 

►     0  70  (0  368  (ilXeXa). 

fr.  22 

(iiXet 

—         1 

►     B  338  a  159. 

fr.81 

ol  |iev  -  oE  bh 

rzr         a 

>     O  519. 

fr.  6 

(i^v-5fe  (advers.) 

=        1 

n  2829. 

fr.  1 

fi^v  (xal  sequitur) 

—         » 

•     A  267. 

fr.  63 

(iex'  (cum  genit.)  inler 

B 

Q  400  Twv  (ilTa. 

fr.  136 

(iexa^u 

—         a 

A  156h.Merc.  159. 

fr.  29 

(iexa^peva 

—         ■ 

M  428. 

fr.  44 

|ieTepxo(Aat 

=:        1 

Y  83. 

fr.  66  V. 

7    (ii)  (XtY]v) 

—        » 

V  421. 

fr.  110 

(ii]  (c.  coniunct.  aor.) 

E  684  (i  300  a  56. 

fr.  80 

(ir]5^ 

=        » 

B  165  a  369. 

fr.  53 

(ir]o 

—        » 

B  247  Tz  168. 

fr.  72 

|iT]pOU€ 

=        » 

A  460  ^  135. 

fr.  66 

I^T^^e fAir^T^e 

=        » 

A  275-77  5  387. 

fr.  86 

i'(it5av 

—        » 

B  41. 

fr.  16 

(ioTpa 

=s        » 

r  101  Y  269. 

fr.  89 

(ioOvo; 

=        » 

B  212  ^  365. 

—  13 


(1)  [jieXea  per  synizesin. 


Arch.  fr.  3 
fr.  108 
fr.  59 
fr.  55 

fr.  54 
fr.  53 
fr.  4 
fr.  66 
fr.  55 
fr.  56 
fr.  78 
fr.  11 
fr.  9  V 
fr.  94 
fr.  74 
fr.  7 

fr.  19 
fr.  174 
fr.  62 
fr.  74 
fr.  87 

fr.  93 
fr.  63 
fr.  20 
fr.  81 
fr.  74 

fr.  86 
fr.  21 
fr.  73 
fr.  94 
fr.  53 
fr.  89 


fr.  87 
fr.4 


(iwXov 

_^ 

HoM.  B  401  H  147. 

>          val  (ia  (in  initio  versus 

)- 

» 

A  234. 

vexpwv 

=: 

» 

N  194  X  526. 

veous  (subst.  loco  usur 

- 

patur) 

= 

» 

W  756. 

v^<p^S  (proprie)  nubes 

— 

» 

n  364  u  114. 

vif^aou 

= 

» 

S  208  Y  171. 

vr]65  (in  fine  versus) 

— 

» 

5  489  817. 

vtxr]^elg 

— 

» 

^  663. 

v{xr]€ 

= 

» 

H  102  X  544. 

v6ou 

i^r 

» 

Q  354  p  346. 

v6ov 

^zz 

» 

A  309  a  3. 

v6aTov 

— 

» 

B  251  a  5. 

.  7     vOv  (i^v  nunc  quidem 

» 

e  502  I  65. 

vOv  5^  nu7ic  vero 

» 

B  114  274. 

v6xt' 

— 

» 

n  567  Y  490. 

getvta  (accus.,  in  introitu 

versus^ 

— 

» 

A  779. 

5etv(ov 

» 

P  584  5  36. 

&Voc 

— 

j» 

r  367. 

§uv6s 

— 

» 

S  309. 

Ix  ToO  ex  eo,  inde 

» 

a  74. 

iv  Tw  (vi  relat.,  in  in- 

troitu  versus) 

» 

0)  76  209. 

Tf^TepTT]  manu 

— 

» 

T^  iTepr]  O  71. 

T(p  (ante  parlicip.) 

= 

» 

r  138  255. 

Tot  xaxa 

__ 

» 

A  107  Ta  xdcx'. 

oE  (i^v  -  ol  5fe 

» 

a  24. 

Tolat  hl  (vi  demonstra- 

tiva) 

^^ 

» 

a  28. 

5§e 

» 

r  300  C  206. 

^Se  S' 

— 

» 

B  5  t  318. 

fp' 

» 

I  78  Y  82. 

T65e  (accus.) 

^: 

» 

B  274  a  169. 

T^aS'  (in  introitu  versus) 

» 

A  168. 

To)  (vim  demonstr.  ha- 

bet,  in  introitu  versus 

T(})  5'  Sp') 

— 

» 

X4iOTa)8fe...  (2pa. 

Tcp  (vim  relat.  habet) 

= 

» 

E  746  a  100. 

T-jSe 

= 

» 

I  626  T  348. 

—  14  - 
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Aaca  fr.  9  v.  7 

Ta5e  (acc,  sine 

j  subst.) 

HoM.  E  894  p  162. 

»     Nov.  Fragn 

1.  iSivxa^ 

^s 

-     E  74  a  28. 

»     fr.  84 

i5uvTfl<jtv  (in  4°  ( 

Bt^^^pede 

1 

-     E  397  p  567. 

»     fr.  66  V.  5 

6S'jp£0  (i) 

sss 

-     Q  549  e  160. 

»     fr.  5!2 

^'Q^i 

= 

»     S  480. 

»     fr.  98 

oTxaS' 

Tsr: 

»     A  19  p  176. 

»     fr.  66  V.  5 

oTxtj)  (sv) 

=s 

•     A  30  a  258. 

»     fr.  33 

oTxov 

zss 

.     I  147  a  248. 

»     fr.  2 

oTvo;  (in  fine 

versus) 

»     r  300  t  362. 

»     fr.  77 

olvw 

»     A  (>39  Y  139. 

»     fr.4 

olyo"^  (in  secundo  pede) 

.     Z  264  a  110. 

»     fr-.  28 

GLrjv 

=s 

.     C  84  Y)  ()5. 

»     fi-.  21 

0^0; 

s— 

»     B  192  a  371. 

»     fr.  78 

ola  (acc.  pliir. 

adverbii 

loco) 

= 

»     Y  73  :  254. 

»     Nov.  Fragm 

.  6|jL0ij 

s= 

.     A  ()l  5  723. 

»     fr.  100 

b\iG)Q  pariter 

= 

.     I  ()05  O  62. 

»     fr.  61 

6gbg  (1) 

.     H  330  M  447. 

»     fr.  87 

6pas 

.     A  202. 

»     fr.  54 

6pO-6v 

= 

»     JA  51    1()2. 

»     fr-.  96 

8pxov  {^i^cci) 

»     A  233  p  377. 

»     fr.  74 

h^o;, 

.     i  21  V  351. 

.     fr.  115 

bpim 

.     A  196  e  283. 

»     Nov.  Fragni 

.s; 

^ 

.     A  64  a  154. 

.     fr.  94 

t« 

.     B  341  A  159  Q  201. 

.     fr.  6 

f^v  (in  quinto  pede) 

»     A  ()03  p  192. 

.     fr.  59 

ou; 

.     B  302  a  108. 

.     fr.  74 

Sxav 

.     K  5  e  394  5x'  &w. 

.     fr.  21 

o6  ydtp  zi   (in 

introitu 

versus) 

.     r  467  Y)  216. 

.     fr.  63 

o5  xts  (in  introilu  versus) 

.     A  88. 

.     fr.  3 

o5  zoi  (in  initic 

)  versus) 

.     B  361  a  203. 

»     fr.  6 

oOx 

»     A  24  a  216. 

»     fr.4 

ouSfe  ydtp 

»     E  22  «•  32. 

»     fr.  21 

oOS'  -  o05' 

»     1  381  p  270. 

»     fr.  112 

ouS^v  (accus.) 

»     A  244  5  195. 

»     fr.  100 

oOxs^'  (in  initio  versus) 

»     I  605. 

»     fr.  88 

oOpavoO 

»     E  749  T)  199. 

(1)  Cf.  pag.  31. 

Arch.  fr.  13 
fr.  22 
fr.  3 

Nov.  Fragm 
fr.  25 
fr.  76 
fr.  28 
fr.  38 
fr.  41 


fr.  67 
fr.  6 
fi-.  32 

Nov.  Fragm 
fr.  5() 
fr.  124 
fr.  15 

fr.  8 
fr.  88 
fr.  3 
fr.  84 
fr.  1 1 

fr.  9  V.  10 
fr.  1 14 

fr.  80 
fr.  139 
fr.  78 
fr.  83 
fr.  74 

Nov.  Fragm. 
fr.  66 
fr.  18 
fr.  85 
fr.  84 
fr.  94 
fr.  11 
fr.  9  V.  2 


o5xe-oQxe  (in  T  el  5"  pede) 

o5x'-o5xe 

xauxT]^ 

xaOx'  (accus.) 

i^O-aXiiwv 

Tratr^ova 

7taT5a  filiafn 

Tiatal 

7ca|ji7rav 

Tcapa  (c.  gen.) 

Tiapa  (c.  dat.,  in  5"  pede)  = 

Tcap'  (c.  dat.) 

Tiapa  (c.  accus.)  = 

Tcapir^opos  (1) 

Tiavx'  (accus.  masch.)      = 

Tcavxa   (accus.    ntr.,    in 

initio  versus) 
Ttad-ot 

TTaxep  (ZeO) 

sv  7re5:(p  (in  introituv.) 
iceTiapjxevos  (1) 
TTeXayeoatv 
TievO-o;  (accus.) 
Trevxr^xovx'    (in     initio 
versus) 

7csp(antepartic.^6vxa) 

7t6pl  (c.  acc.) 

7rcva)v 

S7ctvev 

TTtaxa  (nomin.) 

7:Xa^6|xevo5  = 

TcXr^atov  (adv.)  : 

7rXoxdc|ia)v  = 

11:6^0^  = 

Tuolov  (accus.)  = 

TuoXtfjs  (in  3°  et  4°  pede)  = 

7c6Xt5  = 


HoM.  A 

»  A 

»  Z 

.  A 

.  E 

.  A 

.  A 

»  r 

»  A 

»  A 

.  A 

.  B 

»  A 

.  H 

.  <F 


359  p  26. 
115  a  249. 
211  a  340. 

126  Y  303. 

127  a  1.50. 
473  X  391. 
20  443  447. 
409  V  258. 
422  p  49. 

1  e  1. 

190  C  162. 

775. 

622. 

156  n  471. 

652  [i  325. 


=      »     B  10  Y  114. 


E  567  a  224. 
A  503  5  341. 
B  473  Y  260. 
E  399. 

e   335   TTeXaYsaat. 
P  37  Y)  218. 

Z  244  n  168. 

Q  570. 

0  607. 

Q  476  t  297. 

g  112. 

X  456. 
7c  64. 

r  115  [1  102. 
ii.XXIV3,cf.  S176. 
5  596  X  202. 
P  439. 
A  552  A  25. 
A  359  p  261. 
B  373  a  170. 


(1)  Cf.  pag.  31. 


.jt  A.. _. . 


■ .  ---,.  -i-.i 
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Arci 

1.  fr.  46 

7t6Xcv 

—   HoM.  A  19  3  154. 

fr.  50 

nokXzai 

=s 

»     X  429  Y)  131. 

fr.  56 

TCoXXaxc^ 

^= 

-     ^  281  5  101. 

fr.  94 

TzoX6i 

s^ 

•     ^  549  5  603. 

fr.  79 

nolh  (pro  adverb.) 

= 

•     A  167  a  113. 

fr.  139 

KoTlb^ 

= 

.     H  156  (|;  250. 

fr.  78 

TioXXbv  (accus.  ntr.) 

=        1 

•     X  359  X  450. 

fr.  81 

TioXXof 

.     E  624  ^  110. 

fr.  56 

TToXXa  (nomin.) 

—        1 

•     B  91  8  522. 

iNov.  FragiB 

i.  tc6XX'  (nomin.) 

=s 

.     N  268  Y  349. 

fr.  61 

TcoXXou^ 

s=r          ] 

•     I  546  Y  i212. 

fr.  103 

TtoXX^v 

=         j 

•     M  7  p  3(>4. 

fr.  19 

TtoXXa^ 

.     A  3  V  349. 

fr.  9  V.  3 

TToXu-fXo^a^oco  (d-oXaaaiQg)  —      : 

.     A  34  V  85. 

fr.  15 

7r6vog 

=          J 

•     B  291  X  54. 

fr.  54 

7c6vTo; 

1 

»     B  210  Y  192. 

fr.  10 

IloaecSawvo; 

as         1 

►     N  19  r  67. 

fr.  73 

TCou  (encl.) 

=         1 

»     A  124  a  94. 

fr.  m 

::65e5 

=S             1 

.     E  504  5  149. 

fr.  59 

Tuoaiv 

j 

.     r  360  d'  206. 

fr.  58 

Tcoaaf 

.     ri3Z228(7coaal). 

Nov.  Fragm 

.  xb  irplv  (in  intr.  versus) 

»     I  403  5  32. 

fr.  34 

7cp6i;  (c.  acc.) 

=          « 

*     Z  467. 

fr.  38     . 

7:po5^xe 

^          l 

»     Q  409  [7cpo507)xev). 

fr.  89 

Tcuxv6v  (accus.  masch.) 

t 

.     2  349. 

fr.  93 

TTjp  (accus.) 

sm         y 

>     E  4  7]  7. 

fr.  126 

TCUpb^ 

sss         u 

B  415  e  490. 

fr.  25 

71(0  iimquam 

=s          ■ 

'     A  106  ^i  98. 

fr.  122 

7l(J0^ 

=             M 

A  123  a  65. 

Nov.  Fragm 

.  frfi^jirva 

=             . 

[1  214. 

fr.  21 

^oa; 

s         n 

B  869  c  450  (§oag). 

fr.  54 

af^  (jia 

=BS             » 

B  308  9  231. 

fr.  68 

<J^; 

SBS             Jl 

»     Z  465  Y  212. 

fr.  88 

aiv  (nom.  ntr.) 

=             » 

A  262  Z  407. 

fr.  87 

a^v 

ss:          ji 

3  268  p  113. 

fr.  94 

ai; 

O  93. 

fr.  66 

axepvov 

SSS             Jl 

B  479  A  528. 

fr.  30 

uLfjO-o?  (accus.) 

=         Jl 

A  108  X  82. 

fr.  103 

anfjd-lwv 

^        » 

K  95. 

fr.  139 

aT6|jia 

S=S             B 

S  467  X  137. 
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Arch.  fr.  9 
»  fr.  60 
fr.  27 
fr.  88 
fr.  41 
fr.  4 
fr.  89 
fr.  74 
fr.  27 
fr.  135 
fr.  9  V.  9 
fr.  15 
fr.  43 
fr.  6 
fr.  47 
fr.  29 
fr.  15 
fr.  56 

fr.  74  V.  3 
fr.  13 
fr.  6 
fr.  110 
fr.  73 
fr.  13 

fr.  94 
fr.  9  V.  10 
fr.  70 
fr.  40 
tr.  9  V.  3 
fr.  70  V.  3 
fr.  42 
fr.  34 
fr.  3 
fr.  14 

fr.  96 
fr.  166 
fr.  87 
fr.  45 

2  —  A.  MoNTi. 


axov6evxa  (accus.) 

—   HoM.  e  159  c  12. 

axpax6{ 

.     (1)  81  (axpaxb^). 

au 

^ 

.     A  76  a  301. 

aol 

: 

.     A  89  a  279. 

ae 

.     A  26  a  64. 

abv  (cum  re) 

= 

.     A  179  Y  323. 

auvr^vxexo 

= 

•     O  34  5  367. 

aycv 

— ^ 

.     A  73  a  339. 

acpla; 

m 

=s 

.     B  366  7)  40. 

xaDpou; 

.     O  131  Y  6. 

xixtaxa  (in  exitu  versus 

)  = 

.     r  102  a  85. 

xe  (in  quinto  pede) 

.     A  45  p  9. 

xe  xal 



.     A  17  a  25. 

xeXos  (accus.) 

.     r  291  e  326. 

x^vovxe;  net^vi 

.     r  478. 

ixepTiexo  delectabalur 

.     a  26. 

xe6xec  per/ictt 

: —          J 

•     A  110. 

T^O-ec  (iplv.) 

=          J 

.     A  509. 

I'07]xe 

1 

•     B  319  (1)  546. 

OTr^ao) 

=          J 

•     0  289  X  146. 

xc^  (masc.) 

=          1 

►     A  88  a  167. 

xeu 

=s          J 

►     B  388  a  217. 

xcv'  (masc.) 

=          1 

'     A  289  7]  31. 

xc  (accus.  post 

negat.) 

qmdquam 

=          Jl 

P  44. 

xc?  (masc.) 

=          » 

A  8  a  170. 

xXfjxe  (in  initio 

versus) 

» 

B  299. 

Tolo;  (in  initio 

versus) 

A  289  a  257. 

xocov  (in  initio 

versus) 

E  7. 

zoioui; 

=          » 

A  262  K  550. 

Tol'  (accus.) 

=          • 

ri  132  (nom.). 

TOCOUXOU 

=          » 

7c  94. 

ToTxov 

=          » 

n  212  p  342. 

T6ga  (in  tertio  ] 

pede) 

E  215  c  156. 

T6aaov  (acc.  ntr. 

pro  ad- 

verb.) 

^          » 

Z  335  X  50. 

TpaTie^av 

A  628  a  138. 

2xpe(J/ev 

=          Ji 

Z  61. 

» 

E  308  xprixhi. 

xpcacvav 

SSS              Jl 

M  27  5  506. 

s^N 


U 


—  18  — 


) 


Arch.  fr.  167 

ipcTGv  (ntr.) 

HoM.  p  89. 

►    fr.no 

^'^XTi? 

— 

.     C  290. 

.     fr.  35 

Dpptv 

: 

.     A  203  a  368. 

fr.  93 

DSwp  (accus.) 

.     B  752  a  110. 

fr.  21 

DXtj; 

.     E  555  C  128. 

fr.  89  V. 

1    6(icv 

»     A  18  5  415. 

fr.  17 

^Tcevepd-ev  subtus,  apud 

inferos 

.     r  278  r  61. 

fr.  123 

6ic6  (pro  [ieTi)(l) 

.     S  492. 

fr.  78 

6<p'  (cum  gen.)  ab 

: . 

.     A  242. 

fr.  103 

67c6  (cum  accus.)  sub 

.     t  433. 

fr.  87 

64^if]X6; 

t : 

.     a  42(;. 

fr.  17 

6tpif]XGb; 

.     B  855. 

fr.  74  V. 

3   ^ao;    lumen  solis) 

.     E  120  5  540. 

fr.  9  V.  7 

^apjiaxov  (accus.,  in  in- 

" 

troitu  versus) 

.     a  2(;i. 

fr.  38 

^spcov 

: : 

.     A  13  a  127. 

fr.  80 

^tXelv 

.     0  74. 

fr.  14 

^lXo^  (pro  subsl.) 

i 

.     A38I  p  2  (adiect.). 

fr.  in 

9tXou  (pro  subst.) 



.     Z468a94(a(liect.). 

fr.  9  V.  6 

(0  ^IX'  (pro  sul>st.  in  in- 

troitu  versus) 



.     Y  ^  <>'^  5  204  V  228. 

fr.  67 

^lXm  (pro  subst.) 

»     A  817  a  49. 

fr.  79 

;ptXTa^'(e) 

.     N  249  0)  517. 

fr.  103 

9tX6TT]T05 

= 

»     I  (;30  ^  267. 

fr.  54 

<p6po; 

=s 

.     E  739  A  402. 

fr.  93 

i^^pet  ferebat 

.     A  137  8  510. 

fr.  77 

(ppeva;  mentem 

.     r  442  p  117. 

fr.  66 

XaTpe  gaude 

.     K  4(;2  X  248. 

fr.  119 

yjxX^*  salve 

= 

.     I  225. 

fr.  37 

Xa^^v 

= 

.     W  141. 

fr.  12 

/aptevTa  (accus.) 

— 

.     e  204  ^  234. 

fr.  75 

Xapt^eat  gratificaris 

.     N  (;33. 

fr.  63 

xAptv 

» 

.     A  95  p  12. 

fr.  54 

XSt|AWVOS 

= 

.     P  549. 

fr.  93 

Xetp^ 

= 

.     A  210  p  302. 

fr.  71 

Xelpa 

= 

»     A  219  p  321. 

fr.  82 

Xerpa? 

=r 

»     A  89     a  146. 

—  19  — 


(1)  Cf.  Schol.  Hora.  S  492  et  Schol.  Aristoph.  Av.  1426. 


-f 


Arcu 

.  fr.  56 

X^ovt 

HOM 

.  S  435  P  550. 

» 

fr.  21 

X^pos 

» 

e  491  e  442. 

» 

fr.  23 

tj>uxa; 

» 

A  3  Y  74. 

» 

fr.  50 

&  (in  initio  versus  et 

orationis) 

» 

A  74  X  478. 

» 

fr.  17 

d)  (inseritur  orationi) 

» 

Z  164  Y  43. 

» 

fr.  37 

d^[i(ov 

.: — 

» 

A  46  X  362. 

» 

fr.  29 

5)[iou; 

: 

» 

r  210  C  225. 

» 

Nov.  Fragm 

.  (b;    (in    similitud.    cum 

substant.  solo) 

= 

» 

r  230  a  296. 

» 

fr.  71 

&<;  (pro  oOto)?  posilum), 
siCj  rebus  sic  habefi- 

tibus 

= 

» 

a  202, 

» 

fr.  68 

&OXS,  -  &; 

» 

r  23-27. 

» 

fr.  97 

(S)aet  t' 

= 

» 

X  420. 

» 

fr.  27 

&a7C£p  (c.  verbo  finito) 

» 

t  365  X  435. 

» 

fr.  24 

(SaTe 

» 

r  381. 

» 

fr.  21 

(SaT' 

» 

Z  513  (0  538. 

b)  Variae  formae  in  utroquepoeta: 
Arch. 


HoM. 


^y^i<;  (sollemne  epitlieton  Cereris)     (£yv^^  u  71    (epitli.   Dianae),  ayvr^v 


fr.  120 
^W^ii  (silvae)  fr.  21 

aE|iaT6ev  (metaphor.)  fr.  9  v.  8 

ahtoug  fr.  27 

fjXetcpeTo  fr.  31 
dtXsgeu  {te  defende)  fr.  66 
d|i73X*votat  (curis)  fr.  66 
a^jiotpi^  fr.  159 

dji^eTrovy^^  fr.  12(1) 


h.  Cer.  203  439 
dvptou  A  106  (capri),  (Zypta  E  52, 

dtYptov  r  24  (capram) 
a[[iaT6ets  P  298,  aE|iaT6evT0$  (belli) 

T  313 
aTTto?  N   111,  aJTtrj  V  164,  ahtot 

A  153  a  348 
dXet(J;aTo  S  171,  dXet^/ajxevif]  S  175 
(iXe?6[Aevot  [nos  defendentes)  t  57 
dL^r^yjx^ct.  (facinora)  e  130 
dc[iot;if^€  a  318,  dt^iotp/^v  [x  382,  (3c[iot- 

Pijv  Y  58 
dc^KpeTTovetTo   W   681    u  307,  ci^i^l 

7rov73a6[i6^'  W  159 


(1)  Cf.  pag.  50. 


n 


A 


1  . 


>■ 


il 


-  20 


Arcu. 

«vaTrXirjae:  (multa  mala)  Nov.Fragra., 
V.  5(i) 

dcvTfjxeoiotat    malis)  fr.  9,  v.  5 

«ivtrjpdc  (munera)  fr.  lOC^) 

(£7iaX6v  (culem)  fr.  100(2' 

dt7coxp6']>a5  fr.  74 

f^pir^pecaO-a  fr.  94 

daroTat  fr.  94 
daxaXa  fr.  66 

iiaXa;  ('^pevaO  fr.  103 

5x7]  error  fr.  73 
Pe^rjxw;  fr.  58 
poaxoDaa  fr.  19 
YtYvwaxs  (imperat.)  fr.  66 
YO'jvou|ji£vcp  fr.  7.5 

ruplwv  fr.  54 

eSataajATjv    celehravi)  fr.  99 

5e:Xo'j  (ignavi)  fr.  8 

oetvoc;  fr.  65  (3) 
oeX'^lat  fr.  74 


HUM. 


dvaTiXr^aetv  e  302,  dcvaTrXr^OTQ^  A  170, 

avaTcXi^aa;  (multa  mala)  0  132 
avif^xeaio;  0  217,  dtvr^xeaiov  E  394 

(dolor) 
(ivtr)p6v  p  220  (mendicum),  dcvtrjpot 

p  377 
inylolo    P    49,   x    16    (cervicis), 

«TtaX^v  r  371 
dcTtexputpev  A  718,  dcTcoxpotl^at  S  465 

p  286 
f^pr^pet  M  56,  &papov  11  214,  f^papev 

5  777 
aaiot  V  192,  aaiolatv  A  242 
doxaXaa  B  293  i  1 59,  dcaxaXdwat 

Q  403 
diaXa  ^poveovie^  S  567,  diaX^^atv 

r  222,  diaXd  h.  Cer.  24 
dirjv  A  412  S  261   T  88 
Pepaw;  2  477,  Pejiawia  e  130 
P6axet  X  365,  p6ax'  0  548 
YtYvtoaxet;  P  623,  YtYvwaxeie  M  272 
YOtJvo'Jnevo;  I  583,  5  433,  -(ouyo^j- 

(jievot  X  240 
rupfptv  S  500,  Pupatrjv  5  507 
oaiaa|ievot  rj  188  a  408  (epulalt) 
otiXbi    (ignavus)    N  278,    SetXoTo 

(miseri)  P  670  Of  65 
ostvolaiv  K  254  272 
SeX^Tvo;  O  22,  SeX^tva;  |ji  96 


(1)  Cf.  pag.  2>^. 

(2)  Cf.  pag.  m. 

(3)  Etsi  JURENKA  (Archilochos  von  Faros  in  Jahres-Bericht  des  K.  K.  Maxi- 
milians-Gymnnsiums  in  Wien,  m\),  p.  11,  nota  2)  probavit  subst.  ion.  «woig 
(=  opprobriis)  pro  5s'.voig,  qaod  Crusius  ex  Herond.  mini.  VII  103  restituit 
(cf.  edit.  Hilleri-Crusii),  lectionem  Bergkianam  esivoi;  servavi.  Eandem  enim 
locutionem  ivxaiASi^ss^ai  xaxotg  habet  Aeschylus  (Choeph.  12:^,  Sept.  v.  1049), 
qui  Archilochi  et  verba  et  sententias  toties  ante  ocuh)s  habuigse  videtur.  Quanto 
etiam  interpretatio  <  |)ro  malis  maJa  rependere  »  interpretatione  Crusii  pulchrior 
atque  Archilocho  dignior! 


ki 


—  21 


Arcii. 

m^ta  fr.  101  (1) 
5ta§ojjiev  fr.  41 
8t5aaxeiat  fr.  133 

Stxrj  iuslilia  fr.  88 
$t(oxo[iev  fr.  63 

5ouptxXuio{  fr.  3 

Suajievwv  fr.  66 

lYX^X'ja;  fr.  101 

ebopwv  fr.  74(2) 

e§aXe'j|ievo;  (rupem  in  mari)  fr.  128 

ItC  -  dtYTQ  fr.  70 

l7ia|iet({;eiat  fr.  9,  v.  9C^) 

l7:*xot  (invehi)  Nov.  Fragm.,  v.  8 

iTutxpaiet  fr.  69  (2) 

iTctoiecpT^;  fr.  21  (2) 
STil-iavtjaaeiat  fr.  3(2) 
spai6v  fr.  1 
spet56|ievov  (fullum)  fr.  90 

IO;cXox4|iou  fr.   1 1 

IX^pwv  fr.  66(1) 
i^[iepr]v  fr.  70 


*HpdtxXees  fr.  119 

rjX^evia  fr.  74 
O-aXiaatov  (vilam)  fr.  51 


HoM. 

mixzo  A  596  a  121,  5egaio  E  158 
StT^jY^YOv  u  187,  5tdcY0uat  h.  20  7 
5t5aax6[ievo;    H    811,    5e5t8ax^at 

A  831 
Stxrjv  n  388  l  84 
otwxd)  a  409,  Stwxet^  X  3,  $t(oxet 

X  173 
5ouptxXui6?  A  401   0  544,  5oupt- 

xXui6v  A  368 
Suajievewv  K  221   N  263  Q  288 

5  246  6  221 
i^y^.Mzq  O  203  353 
ebop6(i)v  E  183  71 26,  laopwv  N  478 
sx  i'  iXeovio  (leones)  S  586 
e7:t  le-fjYaYS  A  480 
l^cafietpeiat    Z    339,    £7ca|iet(|>o{iev 

Z  230 
iTziyzi^   (invehi)   i   71 ,   e^itaxotrjs 

S  241 
iTitxpaieouat    S   98,    iTitxpaiewatv 

l  60 
i7:taiecp£a;  6  232  p  431 
l7rt-iavi»ae  11 567,  l7c'-iavuaev  o  283 
Ipaia  r  64,  ipai6v  h.  Ap.  380 
lpet56jievos  (fullus)  x  170,    -^vo) 

T  49,  -6iievot  2  38 
lu7iX6xajio;   X   624   e   58,    -xa|iot 

Z  380  385 
ixd-p6z  I  312  l  156,  ex^pol  p  499 
f^tilprj  e  541  (0  514,  ■^iiepatX294 

?  293 
'HpaxXfJo;  S  266,  -fjt  %•  224,  -%ol 

S  324  cp  26 
%yi^tYZ(x.  (ntr.)  6  72,  ^^yi^zQ^oL  A  157 
^aXaaata  (nom.  ntr.)  B  614  e  67 


(1)  Cf.  pag.  51. 

(2)  Cf.  pag.  29. 


-^  22  — 


—  23 


H 


Arch. 

d-ali-Qi  fr.  9(i) 
^aXXet;  fr.  100 

^aD[Aassi(o  fr.  74 

0-fjpe;  fr.  74 

>»]p:a)v  fr.  88 
^vr^ToT^  fr.  15 

iipoiiOLi  fr.  13 

Iva?  fr.   138 

xa^atpel  {ppprimit,  aufert)  fr.  116(2) 

xa^apoEatv  fr.  12 

xa9-yj|jiat  fr.  87 
xaTaaxaO-et;  fr.  66 

xax:(i)  fr.  6 
xaxiJTa  fr.  63 
Kap  fr.  24 

xapoiT]?  fr.  58 

xap^eTac  (cutis)  fr.  100(2) 

xaTO-avoOat  fr.  64 

xaTajteawv  fi-.  66 

xaT'-lx£y€v  (caligiriem)  fr.   103 

xcijAsvou^  fr.  56 

xexapfisvo^  (comam)  fr.  37 

xepoaXeif]  (astiita)  fv.  89 


IIOM. 

^aXtrj  I  143  X  603 

TsOr^Xet  e  69,  Te^Xto?  ji  103,  O^- 

Xeov  e  73 
^a-jjiaCe  0-  265  o)  370,  ^ov  S  496, 

-setv  K  203 
^pe  0  324,  ^pwv  e  47,  ^^peaatv 

e  473 
^p^ov  X  171  180,  ^pfa  h.  Ven.  4 
WyjTotat  K  403  Y  3  M  242  X  64 

T  593 
^T^aeTat  t  520  525,  J^aaTo  E  904 
fva  P  522,  Tve;  X  219,  tveatv  «F  191 
xaO-aigot  (abstulerit)  ^  100  y  238 
xaO-apro   X   462,    xaO-apa   5    750 

p  48  58 
xa^^jievo;  e  207  u  136,  xaOT^ao 

A  565 
xaTaoTTjaov  ji  185;  med.  in  liNuinis 

tantum. 
xaxtwv  §  56 

xaxtaTov  (acc.  nlr.)  a  391 
Kape;  K  428,  Kapwv  B  867 
xapS^Y]  B  452  A  12  2  152 
xap'J^Q)  (culem)  v  398,  xip'J/e  v  430 
xdtTO-ave  O  107 

xaTCTTeaov  A  593,  xi;r;ieaev  x  85 
xaTs/euev  (caliginem)  T  10 
xet|ievo$   p  291,  xetjisvou  A    175, 

xet^ievo)  Q  414 
xefpaaO-at  (comam)   W  46,   xetp6 

jievot  W  136 
xepoaXeog  (astutus)  v  291,  xepSa- 

Uriz  K  44 


(1)  Utrura  d-xXiiQ  cum  Fickio  et  Hillero  reciperem  an  ^olXI-qq  cum  Bergkio, 
dubius  fui;  sed  forma  plur.  mihi  videtur  aptior  et  accomodatior  ad  loci  interpreta- 
tionem:  «  Nec  quisquam  civium  privatis  epulis  nec  civitas  festis  publicis 
delectabitur  etc.  ».  Alibi  P.  plur.  ^aXiag  utitur  (fr.  13). 

(2)  Cf.  pag.  30. 


-^ 


Arch. 
xepTO[ie!v  fr.  64 

xexXT^^aofiat  fr.  24  (0 
xXe^^a?  fr.  103 
xXtvoua'(t)  fr.  56 
IxXtvOijaav  fi'.  34  (2) 

xoCXtov  (de  cadis)  fr.  4 

xopwva;  fr.  19 
xoupt5t(i)v  fr.  18  (i) 
xpejiaaO-d)  (saxum)  fr.  53 

xpoTcot  Nov.  Fragm.,  v.  9 

xpuTTTwjiev  fr.  10  3) 

XTif^aofiat  fr.  6 

xux(o|jieve  (de  animo)  fr.  66 

xu']/avTe;  fr.  35  (-^) 
Xa^otev  Nov.  Fragm.,  v.  5 

XdtfiTiovTo;  fr.  74(0 
ijiap'J>ajAev  fr.  59(0 

jir^Sel;  fr.  74 
[lYjpttdv  fr.  136 

'/exTapt  fr.  151 

veoaa6;  fr.  156 
vtxwv  fr.  66 
vofjiov  fr.  74  (-^) 


(1)  Cf.  pag.  30. 

(2)  Cf.  pag.  51. 

(3)  Cf.  pag.  52. 


HOM. 

xepTOjiiot  7]  17,  xepTOfjietov  B  256 

a  350 
xdxXrjaTQ  r  138,  xexXrjfiat  A  61 

sxXet^e  S  217,  xX£^at  Q  24  71  109 

xXtv(i)v  ^171,  xXtv^at  T  223 

exXtvO-T]   r    360   x    l'^»    >tXtv0^at 

^  335 
xotXiQatv  (de  navibus)  A  26,  xo^Xiqs 

a  211,  xotXa;  E  26 
xopwvat  s  6(}y  -(0VY)a:v  [i  418  ^  308 
xouptSiT]?  A  1 1 4  A  243,  xouptSfot;  v  45 
xplfiaaev   (citharam)  0-  67  105, 

Ixp^fjLO)  0  18 
xpoTeovTe?   0   453,    xpoTeouat    h. 

Apoll.  234 
xpu7iTa)v   ^    239,    xputp(o    5   350, 

xpu^at  S  397 
IxTr^ao)   (!)   193,    ixTrjaaTo   I   400, 

cf.  I  402 
xuxTT^Onfjaav  (de  pugnantibus)  S  229 
xu^a;  P  621  O  69,  xu'J;avTt  A  468 
XapotjjLt  0  22,  Xa^ot  t  418,  Xapotjjiev 

E  273 
Xi|i7reTov  N  474,  sXa[A7ie  A  432  N  245 
Ifiap^pev   (!)    390,    [lap^^iQ   ^    564, 

|iap'^as  t  289 
[ir]5^v  S  500  h.  Apoll.  338 
[ir^pta  0  373  cp  267,  [Ar]pf  (a)  y  9 

5  764 
vexTapo^  t  359,  vlxTap  (acc.)  A  598 

e  93 
veoaaot  B  311,  vsoaaotat  I  323 
vtxwvTs;  n  79,  vtxTTjoac  T  404 
vo[iou  X  159,  vo[i(p  B  475,  vo[i6v 

Z  511  t  217 


—  24  — 


—  25 


Arch. 
ivoo^iad^i  fr.  90 

^Kpim  fr.  3 

guvfete  (audife)  fr.  50 

Sytios  fr.  il6(l) 

oMxi  fr.  39    • 

8Uu'  (/)ert/e)  fi-.  :27 

'OXDjiTu^wv  fr.  74 
6jiHaTa)v  fr.  103 

ip^oOatv  fi".  56 

6pxtot5  Nov.  Fra«?in.,  v.  13 

ioT^wv  {vivmtis)  fr.  84 

TrdcYO?  fr.  87 
icapeXO-s  fr.  107 

Tuetpaxa  (nom.)  fr.  55 

7re7n]Y6x'  (rigeo)  Nov.  Fragm.  v.  7  (2) 

TcexpatT]  Ir.  19 
Tcoteujievo;  fr.  44  (3) 
TcoXuaiGvcv  fr.  3 

TCOveujievT]  fr.  3:2(1) 
Tcoxaxo  (volabal)  fr.  186 
TcpoapaXwv   conicio)  fr.  66(2) 

TciepoO  fr,  143 


HoM. 

voa^tCeat  t\t  98,  vootttCiiieO^a  B  81, 

voa^ta^e^s  ^  73 
?fcpeo;  ^414,  ^i^deaat  11  337 
§uvtet  (audi)  a  271   x  378,  §6vtev 

A  273 
^Yfiou  S  557,  5y|aov  A  68,  Syuou^ 

S  546 
oJxta  1  64  |A  4,  o2x(a  (accus.)  Z  13 

P  154 

bTlM  (perdentem)  B  472,  cf.  A 

451  7)  60 
'OX6|A7c:ot  A  399  r  47 
6|i|iaxa  B  478  e  47,  5|i[iaat  K  91 

e  492 
wp^wae  W  695,  djpO-waev  H  272 
8pxta  B  339,  5pxt'(a)  A  155 
6ax£a  N  61(),  6axe'(a)  e  426 
TcaYOt  e  405  411  (bis  lanlum) 
TcapfjX^e   e  429,   TcapeX^ot  v  291, 

TcapeXO-ljiev  6  239 
ice^paxa  (acc.)  S  200  y  433 
^yyx^ZQti  (rigeo)  X  453,   TceicrjYev 

r  135 
TcexpatTjv  |i  231 
7cote6[ir]v  I  495 
TcoXuaxovo;  A  73  x  118,  7coX6axova 

A  445 
7cove6[ievo;  N  288,  -eufievov  A  374 
^coxwvxat  B  4()2,  deji^eTcoxaio  B  315 
7cp65  -  ^Xwv  (conicio)  t  284,  7cpo- 

ae^aXXev  (percutio)  H  421 
7cxep6v  Yj  36,  7cxepa  Q  319 


i 


(1)  Cf.  pag.  52. 

(2)  Cf.  pag.  31. 

(3)  JURENKA,  op.  c,  putat  o-ifji^oXov  7tois6|i8vos  propemodum  linyuae  favens 
significare,  quod  cum  eo  vult  Bahntje,  Quaestiones  ArchHocheae,  diss.  inaug., 
Gottmgae,  1900,  p.  74.  At  lectio  «otsojievoc  incerta  est  (cf.  Scol.  Pind.  01.  XII,  W) 


Arcu. 

irccoaaouaav  (perterritam)  fr.  106(1) 
7ca)Xeu[iev(p  (vaganti)  fr.  46 
7C(i)|jiax'   fr.  4 
oi^jiatve  (signa)  fr.  27 
ajitxp6;  fr.  58 
laxpoxfaxo  fr.  33(1) 

aoXXeY^vxa  fr.  142 

auv<£YTi  fi-  3(1) 

auveSpajiev  (confluxit)  fr.  52 

xapdcaaexat  fr.  54(1) 
xep(|>exat  fr.  9 
xt|it(oxaxot  fr.  132 
xotT^jvSe  fr.  91 

Ixpdt^ceO-'  (se  vertil)  fr.  9 

TucpXa;  fr.  101  (2) 
67cepxlp7]v  fr.  28 

uTcxtou?  ff.  56 
9atv6[ievov  fr.  98 

<^^xep'(a)  fr.  74 

9o{xa  (iptv.)  fr.  4 
i^paao)  (e/fatus  es)  fr.  94 
^poveuat  fr.  70 

i:pp6veov  fr.  112 

Opb§  fr.  32 

9uXax^  fr.  4 
<fuxoO  fr.  42(3) 


HOM. 

TCKoaaouaat  (timenles)  x  304 
7ca)Xeu[xevot  (commeantes)  ^  55  p  534 
7ca)|ia  A  116  0-  443, 7C(o|iaatv  ^  353 
OTfi|iT]ve  (sigiiavit)  W  358  757 
ajitxpljv  h.  Ven.  115,  aixtxp-Jat  P  757 
oxpo^^aaO-at   I   463,    aipoxpax^^o) 

N  557 
auXXigonat  p  292,  auXXe^axo  S  413 
auva^ov  E  448,  ^uvaYo^^^^?  E  891 
auv£Spa[iov  (concurrerunt)  U  335 

337  (bis  tanlum) 
iidtpage  e  291  304 
idp^^o[iat  r  23,  iep^a[i£vo?  [i   188 
xt[ito;  X  38,  xi[itov  h.  Apoll.  483 
xotT^Se  5  74,  xofgo'  T  157,  lotatSe 

5  149 
xpdcTceO-'  (se  vertit)  S  138,  iipaTceio 

(mulalus  est)  K  45 
lu^X&s  h.  Apoll.  172,  lu-^Xbv  Z  139 
67C£piepo$  A  786,  Ojcepiepov  A  290, 

OTclpiepa  Y  ^5 
57citos  A  108  t  371,  57citot  A  179 
cpatvo[ieva)v  K  236,  ^atvo^ilvTj  A  198 

Q  13 
9^iepot  A  162,  «ptXiepov  (nom.  ntr.) 

O  101 
cpo^ia  (ipf.)  E  595  X  539 
^f  paaa[iT] V  p  161,  l7c-l-f  paaa)  O  4 1 0 
(fpoveouat  X  264  a  168,  cppovsoua' 

P  116 
9p6veov  (sperabajit)  P  286,  ^povea^v 

(m  animo  habens)  a)  2^il 
OpuYe;  K  431,  OpuYa?  B  862  V  185 
(fuXaxTj  e  521,  cpuXaxf^s  H  371  K  99 
(fui6v  a)  246,  (puxwv  S  123 


(1)  Cf.  pag.  31. 

(2)  Cf.  pag.  hX 

(3)  Vid.  Indicem  Archil. 


26 


27  - 


f 


Arch. 

- 

Ho:y.                                              1 

XaXeTciJat  fr.  84 

XaXeTcal  p  189,  yoiltTzolQt,^  T  438                      | 

Y 

148 

1 

Xapts6|ievot  fr.  7 

XaptC6|jievo5  A  23  0-  538,  yoL^tZo-                     \ 

jidvT]  E  71 

1 

X^^tot  fr.  59 

yp.C{oL)  e  562,  xtXta  (accus.)  H  471                     ^ 

XoXotj[ievo;  fr.  95 

XoXoO[iat  6  407, 

XoXoOTat  e  421 

Xpfiixa  fr.  79(1) 

XpV,[JiaTa    ?    203, 

XpT^iliaat   V   258 

(Pl 

ur.  tantum) 

Xp6v(p  fr.  142 

Xp6vov  B  299  r  1 57  p  1 1 5  5  543  594 

c)  Homerica  ^Tra?  Xeyiiieva 

in  Archilochi  fragmentis: 

Arch.  fr.  25 

dLyoLio\i(xi  (2) 

HOM 

.  u  16 

^.Ya'.o[i£vou                              1 

.     fr.  67 

iKOLy/to 

T  230 

dcTcaYX^J^v 

..     fr.  18 

dvlO^jxe 

X  100 

dcva^TT^aet 

.>     fr.  89 

d7coxp:^et€ 

E  12 

flt7coxptv^£vTe 

.     fr.  107 

Yevvalog 

E  253 

Yevvalov 

.     fr.  9  V.  10 

Yi»vatxelov  (3) 

X  437 

Yuvatxefa; 

.     fr.  65 

5p6)VTa  (3) 

0  317 

$p(t>Ot|lt                                          ^ 

-     fr.  84 

sYxet|iat 

X  513 

lY^e-^eat 

.     fr.  70 

^Yxupetoatv 

N  145 

ivixupae 

»     fr.  111 

S|A7cXlf]V  ('^) 

B  526 

2|17cXTf]V 

.     fr.  29 

d-oOlb^ 

p  224 

«•aXX6v 

.     fr.  74 

^au[i(4atov 

h.  Merc.  443  O-aujAaafijv                               | 

»     fr.  20 

MaYVTTjTtov 

B  756 

MaYv/^T(i)v 

.     fr.  77 

[leXo;  (melos) 

h.  XIX  16 

[leXeeaatv  {can- 
tibus) 

.     fr.  108 

inF^xcovo^  (papavi 

sris)    » 

e  306 

jnfixtov                                    ' 

.     fr.  137 

[loxOtsovTa  {lahoran- 

tem) 

» 

B  723 

[lOx^^ovTa 

»     fr.  182 

jiuSaXeov 

» 

A  54 

[luSaXla; 

.     fr.  21 

5V0D 

» 

A  558 

5vo5 

.     fr.  52 

naveXXif^vtDv  (^) 

» 

B  530 

IlavlXXr^va; 

(1)  Cf.  pag.  53. 

(H)  Cf.  pag.  49. 

(S)  Cf.  pag.  51. 

(4)  Nomen  naviXXrjvsc  atrum  ex  sermone  vulgari  an  ex  poesi  Hesiodea  (Op.  528 
navsXXT^vsoo:)  A.  sumpserit,  vix  potest  diiudicari,  idque  eo  minus,  quod  parum 
constat,  nura  versus  ille  528  de  Panhellenibus  genuinus  sit. 


Arch 

.  fr.  94 

7capr^6tpe(l) 

HoM.  n  341 

7capr)£p^ 

» 

fr.  19 

TceTpa^) 

.     [1  231 

7C£Tpaftf]V 

» 

fr.  56 

TcXavaTat  (de 

misero- 

rum  \ila) 

.     W  321 

7cXav6(ovTat  (de 
equis) 

fr.  58 

7cXdOC 

.     u  355 

TcXdOV 

fr.  9 

Tcveufiova^ 

»     A  528 

7cve6[iovt 

fr.  21 

f^^X^? 

.     I  208 

^kyy^ 

iNov.  Fragm.  ^i-^ti 

.     e  472 

^tYo; 

fr.  192 

adlX7ctYS  (2) 

>>     S  219 

aaX7ctY? 

fr.4 

•     alX|iaTa 

.     h.  VII  47 

alX[iaTo; 

fr.  44 

aujijSoXov 

.     h.  Merc.  3(1 

\  au[i^oXov 

fr.  3 

a'^ev56vat 

»     N  600 

a^^evBovirj 

fr.  53 

TavTaXou 

.     X  582 

TavTaXov 

fr.  13 

Tep7C(oXa? 

.     a  37 

Tep7C(0X7]V 

fr.  143 

TerctYa 

.     r  151 

TerctYeaatv 

fr.  160 

cfuat; 

»     X  303 

^•jatv 

His  tanlum  singulis  vocabulis  ceterisque  (pag.  27-31)  litterarum  ordine 
collectis,  quorum  nonnulla  iisdem  versuura  pedilms  in  ulroque  poeta 
continentur,  potest  comprobari,  id  quod  demonstrare  nobis  in  animo  est, 
maximam  partem  Archilochi  versuum  redolere  studia  Homerica  (3). 

2.  Nunc  vocabula  quaedam  ab  Archilocho  et  Homero 
eodem  sensu  adhibita  referamus  oportet. 


Arch. 
5Y0[iai  mihi  abduco,  de  uxore  du- 

cenda fr.  98 

atoolo;  observandas.  Coniungitur 
cum  alio  adiectivo fr.  63 

aEpe(o  capio,  Iransl.  Utitur  Arch.  de 
invidia,  Hom.  de  ira,  timore, 
dohre fr.  25 


HoM. 
n  190  cp  316 

S  394  e  88 
A  23  P  67  N  581 


(i)  Cf.  pag.  52. 

(2)  Cf.  pag.  53. 

(3)  A.  Hauvette,  Archtloqtie,  sa  vie  et  ses  poesies,  Paris,  11)05,  p.  267 :  Les 
mots  et  les  Jocutions  homeriques  se  rencontrent  dans  toutes  les  parties  de  Voeuvre 
d'Archiloque,  d  doses  presque  egales,  et  cet  emploi  de  la  langue  traditionnelle 
determine  la  couleur  generale  de  son  style. 


—  28  - 


Arch. 

iXildi  med.  me  defendo ....  fr.  66 
d|icpc7rovso[iat  inlentus  sum,  occupor 

re,  de  curandis  morluis  .  .  .  fr.  12 
dvaTc{[i7rXTf]|it  impleo,  transl.  de  eo 

qui  palitur  quae  falo  conlinenlur  Nov.F 
dtvexo)  intr.  tolero,  patior.  Imperat. 

fer  patienter,  obdura  .     .     .     .     fr.  ^^ 

dv£xw  (x^^pas)  sustollo,  de  piecan- 

tibus f,..82 

dvT^p  -  Nominibus  populorum  post- 

ponitur fr.  3^2 

»        Nominibus  ordinum  postp.    fr.  14 
»         Signif.  homines  univei-se  .     fr.  56 
dtv^pwTCos  -  Plur.  de  genere  toto; 

indicantur  opera  hominum  .     .     fr.  88 
iTzta^iv)  med.  a  me  removeo,  Irans- 
late  (Arch.  dolorem,  Hom.  senec- 

^w/m) f,..9  V.  10 

p6oxa)  act.  alo f,-.  |9 

YaTa  ad  raortem  atque  inferos  re- 
fertur f,-.  17 

y&\kOi  nuptiae fr.  18 

»      epulae  nuptiales,  dapes  .     .  fr.  99 
Y^yvoiiat   orior,  nascor,    de   rebus 

inanimatis     ....  f,-.  56 

»        sum,  fioy  cum  adiectivo  .  fr.  74 
YtYvwoxo)  novi,  sententia  inde  pen- 

dente fr.  66  v.  7 

Youvo0|iat  suppliciter  oro,  de  diis  .  fr.  75 

l(xi^m  deus  quidam f,-.  95 

5a|ivTf]|it  med.,  eodem  senso  quo 
act.  domo.  lam  inde  ab  Homero 
a  poetis  frequentatur,  cum  de 
Amoris  in  homines  imperio  eius- 
que  polentia  sermo  est    .    .    .    fr.  85 


—  29  — 


HOM. 

A  348  t  57 

^  159  u  307 

r.v.5  0  132  e  207 

A  586  E  382 

Z  301  u  97 

r  185  A  519 

B  130  Y  267 

Z  56  a  23 

n  392 


h.  Cer. 

277 

X  365 

B  699  X  549 

a  277  ; 

;  m 

T  299  5  3 

B  468  X  537 

B  453 

t  35 

r  53  9 

202 

S  433 

0  418  : 

a  64 

E  316  h.  Ven.  3 


SelTcvov  cibu^  pro  pabulo  animalium 
St^Swjit  de  diis  dictum     .... 

Swpa  dona  (deorum) 

ebopaco  intueor,  adspicio  cum  ad- 

mirationis  quadam  significatione 
IxyeuYO)  eff^ugio  (mortem)  .  .  . 
igiipxw  act.  ordior,  incipio  (Arch. 

[i^Xos,  Hom.  xopo^?)  .... 
iKocnd^ts)    med.    atternOy    alternis 

transeo  ad  (Arch.  de  calamitate 

modo  ad  hos  modo  ad  illos  ac- 

cedente,  Hom.  de  victoria)  .  . 
iTzi^yo\i.(x.i    occupo    ex    improviso^ 

metaph.  (Arch.   de  metu,  Hom. 

de  somno) 

iTctxpai^o)  absol.  superior  sum     . 

iTitaie^Tf^^  repletus,  redimitus  (Arch. 

DXtj^,  Hom.  olvoto)  .     .     .     ,     . 

inixoL^rjta  intendo,  de  arcu  .     .     . 

Ipa[iat  vehementer  amo,  concupisco 
(feminam) 

spYov  labor  bellicus,  pugna.     .     . 

»  plur.  opera  rustica  .  .  . 
Ipxo?  sepimentum,  septum  (aulae) 
sff^o)  in  perniciem   eo   (Arch.    de 

scuto,  Hom.  de  homin.)    .     .     . 

Ip(!);  desiderium  amoris,  amor  fe- 
minae 

I^Itki)  sector  (Arch.  gaudia  et  con- 

vivia,  Hom.  venationem)  .     .     . 

1^(0  (e  terra  morluos  tenenle.     . 

»  de  stalu  s.  affectu,  qui  dicitur 
occupare  atque  quasi  habere  ho- 
minem 

sxetv  xaxi  malis  premi  vel  afflictum 
esse 


Arch. 

fr.38 
fr.  125 
fr.  10 


fr.  74 
fr.6 

fr.77 


fr.9 


fr.74 
fr.  69 

fr.21 
fr.3 


fr.30 
fr.3 
fr.39 
fr.  40 

fr.6 

fr.  103 


fr.  13 
fr.  17 


fr.  66  V.  7 
fr.  9  V.  7 


HOM. 

B  383 

B  375  C  190 
r  65  a  191 

A  79 
O  66 

h.  XX Vn  18 


Z  339 


8  793 

5  60 

e  232  p  431 

A  112  (Tavuojiat) 

r  446  S  328 
A  470  |i  116 
B  751 
X  442  459 

I  377  e  139 

S315h.  Ven.  91 

II  330 

B  699  X  549 


Q  482  X  326 
X  482 


30 


Arch. 

Cw6?  vivus  pro  subst fr.  63 

^Tcetpog  terra  continens,  opponitur 

mari fr.  74 

'H^oLKjxoi  Vulcanus  pro  igne.    .  fr.  12 

■O-aX^]  plur.  epulae  opiparae    .     .  fr.  9 
^apouvo)     animum    confirmo    ad 

pugnam fr.  55 

^spiTCwv  minister  (Martis)   .     .     .  fr.  1 

O-vfjOXd),  particip.  subst.  inslar     .  fr.  63  v.  3 

Eatvofiat  transl.  animum  recreo    .  fr.  36 

!:Xao;  propitiuSy  de  diis  .     .     .     .  fr.  75 

raiT][it  surgo fr.  21 

»      locum  capio,  consisto     .     .  fr.  43 
xaO-acpEO)  opprimo,  Iransl.  (Arch. 

de  morbis  senectutis,   Hom.   de 

necessitate  mortis) fi\  1 1 6 

xaXelad-at  parem  fere  verbo  etvat 

vim  habel     .......  fr.  24 

xapS^Tj  sensu  proprio  cor    .    .     .  fr.  103 

•       translate  animus ....  fr.  36 

xapxepi^  subst.  dominus.     .     .     .  fr.  26 

xap9(!)  rugOy  corrugo,  de  cute  exare- 
scente  cum  vigor  ille  iuventutis 

sensim  perit fr.  100 

xtxavo)  metaph.  corripio,  occupo, 

de  rebus fr.  54 

xpaxo?  imperium  (lovis).     .     .     .  fr.  88 
xoDpt5to^  legitimus  (Arch.  rfe  nuptiis, 

Hom.  de  uxore) fr.  18 

Xaji^avo)  translate  (Arch.  de  poena, 

Hom.  de  ira,  dolorey  timore)    .  fr.  109 

XajiTCd)  spkndeoy  de  luce  solis  .     .  fr.  74 

|iapTCi(o  consequor.  Additur  Tcoatv  fr.  59 

jxixTQ  ars  pugnandi fr.  3 

Hsxacppevov  dorsum.  Addilur  wjio;  fr.  29 

jiwXo?  pugnae  tumultus .     .     .     .  fr.  3 


HOM 

• 

X  388  X 

52 

A  485  n 

325 

B  426 

\  603 

A  233  K 

190 

B  110  Z  67 

n  457  (0 

190 

W  598  0 

165 

A583  h. 

XXIX  9 

B  101  ^ 

110 

n  255  ^ 

4 

^   100  Y 

238 

r  138  A  61 

K  94  N 

282 

A  395  5  548 

0  534 

V  398  430 

P  478  T 

165 

B  118  a 

359 

A114A243o356 

A387A  402^599 

P  650 

X  201 

B  823  E 

11 

B  265 

B  401  S 

134 

—  31  — 


Arch. 


f  r.  59 
fr.55 


fr.96 

fr.74 

fr.50 

fr.  9  v.  4 

fr.66 

fr.74 

fr.  61 


vexp6;  qui  occisus  est     ... 

v£o;  pucTy  iuvenis 

voa^t^^ofxat  aliquid  a  me  removeo 

translate 

v6§  transl.  tenebrae,  caligo  .  . 
§uvt7]|it  act.  intellego,  ausculto  . 

656vT)  dolor  animi 

65'jpo[iat  intrans.  lugeo  .  .  . 
'OXu|i7i'.ot  de  diis  supremis  .  . 
6§i»5  acutus,  de  sole  .... 
Tiapf^opo;  de  eo  qui  mente  desti 

tutus  est . 

TwcTT^p  de  love  dictum     .     .     . 
Tietpo)  perforo,  metaph.  de  doloribus 
ireipalo;  m  rupe  habilans  .     . 
ir/^Y^[it  rigeo,  torpeo  (Arch.  frigore 

Hom.  terrore) 

7cX6xajio;  coma  crispata,  de  deabus 

TC6Xt5  -  Archilochus,  auctore  Steph 
Bvz.,  de  Paro  insula,  Homerus 
de  Coo  insula  et  Lemno  .     . 

7ipoa^a}A(i)  conicio  (Hom.  in  tmesi) 

TTCwaaa)  timeOy  de  avibus    .     . 

axfjO-o;  plur.  animus  .... 

axpw^aojiat  versor,  vagor  (in  domo)    fr.  33 

auvayw  committo  pugnam,  transl.     fr.  3 


fr.  56 
fi-.  88 
fr.84 
fr.  19 

Nov.  Fr. 
fr.  19 


fr.  117 
fr.66 
fr.  106 
fr.  103 


HOM. 

P  362  A  506 
A  463  Y  460 

B  81  Q  222 
n  567  e  294 
T  378 

0  24  a  242 
Q  549  e  160 
A  399  r  47 
P  372 

W  603 
A  544  a  28 
E  399 
ji  231 

X  453 
h.  XXIV  3 


xapaaao)  turbOy  de  mari      .     .     .  fr.  54 

^io;  lumen  (solis) fr.  74 

9tX6xT]i  libidOy  concubitus    .     .     .  fr.  103 

Xa^pe,  salutandi  formula      .    .    .  fr.  119 

In  his  locis  apparet,  non  tam  Archilochum  verba  Hom.  voluisse  imi- 
tari,  quam  eius  studiis  factum  esse,  ut  cum  Homero  consentiret.  Singula 
exempla  per  se  nihii  valent  ad  id  efficiendum,  quod  demonstrare  mihi 
propositum  est;  sed  tot  tamque  singularibus  exemplis  intellegi  potest, 
qualenus  Archilochi  oratio  ex  Homeri  verbis  pendeat. 


B  677  S  230 

t  284 

X304 

K  95  p  47 

I  463 

E  891  T  275 

e  291  304 

W  154  V  35 

B  232  Q  130 

I  225  a  122 


11 


i\ 


—  32  — 

3.  Sequitur  ut  loquamur  de  epithetis,  quae  in  dicendo 
nimium  quantum  valent;  quorum  alfa  Archilochus  eisdem  alque 
Homerus  nominibus  adiecit,  alia  simile  quid  significantibus,  alia  diversis. 
Nonnulla  eorum,  quae  Homerus  ad  illustrandam  et  exornandam  narra- 
tionem  adhibet,  grandiorem  atque  anliquiorem  Archilochi  orationem 
reddere  soient.  Neque  enim  noster  Poeta  fugit  dicere,  ut  Homerus:  O-ofj; 
V7]6;  fr.  4,  TioXu-f Xota^oco  O-aXaaoif];  fr.  9,  TcoXtfj^  4X6;  fr.  H ,  fjx^evra 
x'j[iaia  fr.  74,  ivB-pw-otat  O-vtjxoI;  fr.  70,  jieXa^/Y)  x^ov:  fr.  b6,  Ipaibv 
5a)pov  fr.  1 ,  •{XiJKzob'^  vdoTov  fr.  11,  5oi)ptxX'jxo{  f r.  3,  IU7rXoxa|iou  fr.  i  i . 
In  haec  aliaque  mulla  epitheta  lyricos  poetas  Homeri  perpetua  atque 
ornantia  fortasse  natura  ipsa  ducebat,  sed  plerumque  imitatio.  Non  potuisset 
accidere  ut  eadem  epitheta  essent  omnium  fere  lyricorum  poetarum  — 
quia  minus  in  colidianam  dicendi  consuetudinem  receplus  esl  epicorum 
sermo  —  nisi  Homerum  sibi  proponerent  ad  imitandum.  Age  vero 
videamus  quae  Archilochns  ex  epica  poesi  sumpserit  epitheta. 


a)  lisdem  adduntur  substantivis: 
Arcii. 


HOiM. 


Ar^jiTjxpo;  «YviJ^  fr.  120. 
Bpr^txs;  ^xpoxopioc  Nov.  Fragm. 
ava^  "ATtoXXov  fr.  27. 
f ad"j^  Tcovxog  fr.  54. 
YX?>xsp6v  voaxov  fr.  11. 
5stvol^  xaxot;  fr.  65. 
excxo^po;  oLYf^^  fr.  14. 
/wpo;  spaxo^  fr.  21. 
spaxov  5(bpov  fr.  I. 
oTvov  spt>^pov  fi*.  4. 
^aXaaar^;  lyXssvxa  xOjAaxa  fr.  74. 
dvO-pwTcotat  O^xot^  fr.  70. 
d^of^^  VT]6;  fr.  4. 


dYvijv  (^Cererem)  hym.  Cer.  203  (I). 
Bpy^txs;  dxpoxojiot  A  553. 
avai  "AtuoXXov  hym.  .\p.  140(2). 
«Xa  ^aO-stav  A  532. 
voaxoto  '^'koTispolo  x  323. 
xax6v  Sscvov  |a  1 1 9. 
sxtxoopoc  dv5pe;  B  130  (3). 
Xwpov  spaxov  hym.  ApoII.  380. 
5(op'  spaxa  T  64. 
otvov  spoO-pov  e  165  (^). 
O-dXaaad  xe  ijx^saaa  A  157. 
dv8-p(OTCot;0^xol^  hym.Cer.490(3). 
O-oij;  V7j6;  a  260  (U 


(1)  Epitheto  4y^6;  alii  gaudent  dii  aliaeque  deae  (Hom.  X  386,  o  71,  202, 
Hesiod.  Op.  465,  Aeschyl.  Suppl.  14'»,  214,  r>o2). 

(2)  Appellationem  iva^  ipse  Archilochus  etiam  Marti,  Neptuno,  Vulcano,  Baccho, 
Herculi  tribuit;  cf.  fr.  1,  10,  75,  77,  119. 

(3)  dvigp  et  avd^pcojio;  ap.  Hom.  saepe  cum  substantivis  vel  adiectivis  coniun- 
guntur  ac  salvo  sensu  omitti  posse  videntur.  Hanc  epici  sermonis  redundantiam 
Archilochus  non  semel  imitatus  est.  Cf.fr.  14,  :t2,  70. 

(4)  Perraultis  aliis  locis  Homerus  hoc  epitheton  eidem  adiecit  substantivo. 


—  33 


Arch. 


ep^tl  dv^^p  fr.  32. 
xaO^polacv  iv  ettiaatv  fr.  12. 
8pxov  jjLSYav  fr.  96. 
{xsXa{v|7  yd-oyi  fr.  56. 
"ApeoD  jxci^^ovoo  fr.  48. 
S»v6€  'ApTf]s  fr.  62. 
icoXi'^<;  dX6;  fr.  11. 
xoXt)9Xoca^oco  ^aXdaar];  fr.  9. 
^coxvov  v6ov  fr.  89. 
x-ZjSea  axov6svta  fr.  9. 
b^yjXob^  xtova;    transl.)  fr.  17. 
XaXsXjgat  bh^jYQm^  fr.  84. 


HOM. 

Opiytxas  dv8pas  K  487. 
xaO-apa-etfiaO-'  5  750. 
[jLSYav  Spxov  A  233. 
Yata  [xsXatva  B  699  (1). 
"ApTj?  {xtat^ovo^  O  402. 
5t)vo€  'EvudXtos  S  309. 
dX6s  xoXt^S  A  350  (i). 
xoX»9Xota^oto  ^aXdaayjc  B  209  (1). 
;ct>xtvov  v6ov  0  461. 
xy^Sea  atovosvxa  t  12. 
xtova  6^)yXiyv  x  ^^^- 
XaXs;cov  TcevO-o?  ^  169. 


b)  Substantivis  adiunguntur  simile  quid  signiticantibus : 


Arch. 
atxptiyta(HercuIes  et  lolaus)  fr.  1 19. 

dikiQy!ja.^oiai  xr^5eatv  fr.  66. 

dvi^xsaiotat  xaxolatv  fr.  9. 
«aiyfJLOvs^  IA3cxr]s  periti  belli  fr.  3. 

loopi^Xozoi  (de  Abantibus)  fr.  3. 

^aO-Xiyv  Irjatv  bonam  et  utilem  sa- 

nationem  fr.  42. 
^aXdaatov  ptov  maritimam  vitam 

fr.  51. 
O^jJtslat  a^evSivat  fr.  3. 
au|i|iaxo5  IXao^  (Vulcanus)  fr.  75. 

xakoQ  x^P°€  fr.  21. 
xaXov  [ilXo;  fr.  77. 
xpatsp^^v  TXTf]|ioa'jvT]v,  fortem  pa- 
tientiam,  fr.  9. 


HoM. 

atxjJL^td  (Talthybius  et  Idaeus  H 
281. 

^P^^X*'^*  ^PY'^  Quae  reparari  ne- 

queunt  B  130. 
dviyxsatov  SX^o(;  E  394. 
Saiypiovt  (^(oil-d^Xwv  perito  viro 

cerlaminum  ^  159. 
5o?>ptxXt>t6^  (de   heroibus)  E  45 

n  26  O  233  (^). 
^fdpiiaxa  sa^Xd  A  831. 

O^aXdaata  Ipya  maritima  negotia 

B  614  e  67. 
0^{jistd^  -  a^xi^S  M  44. 
tXao^  Vl()\nzioQ  A  583,  rXao^  (Mer- 

curius)  hym.  XXIX,  9. 
7i6Xet^  xaXd^  21  491. 
xaXov  nxirpwoL  A  473. 
xpatspov   [isvo?,  fortem  animum, 

H  38. 


(i)  Permultis  aliis  locis  Homerus  hoc  epitheton  eidem  adiecit  substantivo. 
(2)  De  Abantibus  Homerus  B  536  ot  8'  Eupotav  ^yo^  [isvsa  nvetovTsg  "Apavxsc- 
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Arcu. 

[iSYav  oTpaTyjY^v  fr.  58. 

Setpto;-&|6s  fr.  61. 

5t9£(ov  xoX6atovov  Ipyov,  pugna  tot 

aerumnis   et    gemitibus    plena, 

fr.  3. 
ruyso)  xoXt)XP»30t>  fr.  25. 
n&yo^  zpr^yipQ  fr.  87. 
YjOLpieYza  iiiXea  fr.  12. 

c)  Aliis  adiciuntur  substantivis: 
Arch. 

5Xr)$  dtr^pir^^  fr.  21. 

Opptv  dO-poiyv  fr.  35. 

a&^jLatoev  §Xxo?  fr.  9. 

jieXeTif]  Ppots^iy  fr.  15. 

vo|ji6v  evdXcov,  maritimum  domici- 

lium,  fr.  74  v.  7-8. 
Esp^i^v  xaXuTuiprjv,  saci^am   vittam, 

tr.  18. 
xo^Xcov  xaSwv  fr.  4. 


HoM. 

Atavxa  ptSYav  A  563. 
OL^y^-fitXiou  b^Qla  P  371-72  (IJ. 
xoX6a70voc  l^Z,  luctuosa  sagitta, 

0  451;  ^Xea  atovosvta,    tela 

luctuosa,  0)  180  C^). 
A6X(!)v  xoX6xpf)ao^  K  315. 
tpiyx^^  Xf^o?  E  308. 
Xap^sv  le  jisxcDTiov  11  798. 


xoopcS{(!)v  Ya|xo)v,  legitimarum  nup- 

tiarum,  fr.  18. 
X»ac[xsXi|^C  tc6^o€,  membra  solvens 

amor,  fr.  85. 


HOM. 

«Ypta  TTavxa  E  52 .  cf.  T  24  ?  50. 
dd-poa  Tcavxa  xy^osa  X  271. 
TzoXi[ko\)  aE{xat6svtog  T  313. 
(poyj  Ppotsjj  T  545. 
K^Tcpou  stvaXciy^  hym.  V,  3. 

tspiyv  ixaTCjipTjv  u  276. 

xolXo^:  saepissime  de  navibus 
dictum;  nonnumquam  de  locis, 
quae  sunt  undique  montibus 
cincta  et  in  profundo  sita  W  479 
X  92. 

&v5p'-xof)p{8tov  T  266,  noopiZiiQ 
aX6xcp  l  245. 

Dtwo?  Xt)at|JLsXiy^,  somnus  membro- 
rum  relaxator,  u  57  (3). 


Qua  ratione  Homericis  Archilochus  epithetis  ad  sententias  explicandas 
usus  sil,  operae  pretium  est  quam  maxime  examinare;  nam  alia  sunt, 
ut  apud  Homerum,  fortasse  ornantia,  ut  ^ofj;  vif]6;,  xocTwCov  x^iSwv,  ofvov 

(1)  Sirio,  solem  significanti,  usitatum  solis  epitheton  igu^  Archilochns  tribuit. 
Cf.  Hom.  E  345  oguxaxov  qpaoc,  acutissimum  lumen  {solis);  hym.  Apoll.  374  jjtivog 
6lio^  Y]8Xioio,  vis  acuii  solis;  Hesiod.  Op.  414  )iivog  dgiog  r^sXfoio,  Theogn.  426 
auY^C  cglog  iQeXCou. 

(2)  Cf.  Hesiod.  Op.  146  'ApTjog  Ipya  oxovosvxa. 

(3)  lam  ab  Hesiodo  (Th.  121,  911)  Amor  dicitur  XuoiiisXi^c. 


ipuO-p^v,  KoXifii  c£X65,  pad-us  7c6vto«;,  yXuxepbv  v6cjxov,  iieXa^vig  x^<^^-' 
dvO-ptoTiot-sc  d-VYjxor;  (i),  et  epica  dignitate  insignia,  cum  in  eis  plenum 
quiddam  et  sonans  inesse  videatur,  ut  xi^5ea  (3Tov6evxa,  tzoXd^XoIo^oio 
^aXaoor)?,  fjX^evTa  x6[AaTa;  alia  Homerico  a  colore  aliquanlulum  diffeiunt, 
ut  aEjiax^et?  ab  Homero  relatum  ad  bellum,  ab  Archilocho  nova  vi  ad 
ulcus,  ut  ^aXiaacos  ab  Homero  dictum  de  operibus  hominum  navigan- 
lium,  ab  Archilocho  de  vita  piscatorum  qui  ex  mari  viclitant  et  continuis 
in  undis  laboribus  periculisque  vexantur;  alia  nota  callida  reddunlur 
iunctura  nova,  ul  xpaxepTjv  TXrj|ioai)V7]v,  XuotfieXTj^  tioO-o;,  Y^vatxelov 
TcivO-o;  C^),  TuyXa;  iyx^lDx;,  (3);  alia  denique  sunt,  ut  Horatii  verbis  utar, 
vel  epico  fonte  parce  detorla  vel  signata  praesente  nota  (4). 

4.  Alius,  ut  Cicero  ail(5),  est  ornatus  orationis,  qui  ex  singulis  verbis  est; 
alius,  qui  ex  coniunctis  constat.  Ergo  verborum  nobisratio  nunc  estconiuncte 
videnda.  Primo  loco  proferam  nonnullas  substantivorum  consocia- 
tiones  quas  Archilochus  ex  Homero  desumpsit  vel  integrras 
vel  paullulum  variatas. 

fr.  1       O-epdtTTCDV...  'EvuaXfoto  —  T  47  'Apeo;  O-epaTiovTe. 

fr.  3      li:pi(dy  ipYOv  —  A  734  ipyov  'ApTjoG,  0  4o3  TioXefioco  - 

fr.  9      xufia  TioXu-^Xofa^oto  ^aXaaaTj;  =  B  209  Z  347  v  85. 

fr.  1 1     aX6;  ev  TieXaYeaacv  =  e  335,  cf.  h.  ApoII.  73,  h.  XXXHI  15. 

fr.  15    ;c6vo;  -  jieXeTt)  Te  —  0-  529  7u6vov-xal  b'v;6y,  M  348  7i6vo; 

xal  yElno^. 
fr.  16     TuxT)  xal  jAOtpa  —  T  101  i^^-avaTo;  xal  tioTpa,  O  24  cp6vo; 

xal  [loTpa. 
fr.  21     dc|icpl  Sipto;  ^oxi  —  A  732  dtjx^l  f>oa;  7roTa|ioto,  cf.  T  5 

Z  4  Y  292. 


(1)  Genere  dicendi  gravi  P.  utitur  dicitque  via  et  arte  veterum  epicorum,  quo- 
tiescumque  sententias  exquisitas  explicat  vel  summo  colore  aliquid  illustrat.  In 
Pauly-Wissowa,  Beal  Encyclop.,  vol.  II,  p.  r>00;  0.  Crusius,  &Tt.  Archilochos : 
€  Nur  vereinzelt  greifi  der  Dichter  an  feierlich-gehohenen  Stellen  der  Elegien 
und  Tetrameter  zu  den  Alten  Kimsten  ». 

(2)  Cf.  pag.  51. 

(3)  Cf.  pag.  53. 

(4)  Cf.  pag.  54-63. 

(5)  De  oratore  III,  37. 

(6)  Proelium  apud   Hom.  opus  Martis  aut  heUi  est,  apud  Arch.  res  tristis 

gladiis. 
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fr.  21 


fr.  25 
fr.  29 

fr.  43 


fr.  00 
fr.  56 


v 


r 


5vou  f)axt;  (de  Thaso  insula)  —  I  208  oub;  f  ixtv  (sensu 
proprio)  (i). 
fr.  23    Iv  dcYxoXat^  xi>|xaTa)v  (-)  —  X  503  ^v  dtyxaXiSeaat  ziM^Yriz, 
gpya  ^efi>v  =  H  120,  cf.  T  21  a  338. 
&{xou^  xal  |i6xa(;ppeva  —  B  265  [lexi'^ pevov  -^^5^  xal  &|ia), 

cf.  n  791  W  380  ^  528. 
xu[iax6€  xe  xdtvejiou  —  e  134  ivejio;  re...  xal  xOjAa,  cf. 
e  109  ^  235  w  110. 
fr.  54    5xpa  Tupewv  -  S  292-293  5xpov  "By]?. 

vtxT]^  5'  £v  d-eoTat  Tiecpaxa  —  H  102  vtxr^;  Tieipax'  sxovxat 

iv  i^avaxotat  ^eoTatv. 
v6ou  Tcapr^opo?  —  W  603  ou  xt  TiapTTjOpo;. 
fr.  74    d-aXaaar];  xu|iaxa  =  B  144,  cf.  A  496  S  394  pi  2  v  88. 
fr.  74    ^ao;  i^Xfou  Xdt[A7iovxo^  —  A  605  Xa{X7ip6v  ^io;  f^eXfoto, 

cf.  E  120  S  11  W  154  5  540  tu  220. 
fr.  75    TXao;  y^voO...  —  A  583  tXaos...  saaexat,  T  178  IXao^  saxo). 
fr.  78    v6ov  xe  xal   '^pdva;  —  ^   559  voy^|iaxa  xal  ^plva;,  cf. 

Q  40  a  215. 
fr.  78    Tcapi^yaYSv  zl^  jivaioetTjv  —  Hom.  avaiBefif];  l:rlpY]aav  x  424. 
fr.  79    TcoXb  '^LXxaO-'  ixatpwv  =  (d  517,  cf.  N  249  T  315. 
fr.  88    IpY    av^pwTcwv  =  n  392  ?  84. 
fr.  99    Zeu  Ttixep  in  introilu  vei*sus  =  A  503  e  7. 
fr.  1 03  xax'  dxXuv  6|Ji[iaxa)v  —  E  696  xaxa  5'  i^pd-aX^iwv  dx^u;. 
fr.  115  jif^aaa?   6p£(i)v   —   T   34   oupeo^   h  ^rpar^i,   cf.  S  397 

n  634,  766. 
fr.  139  d^pb;  f/;  Tiepl  ax6[ia    —  T  168  Tiept   x'  d^pb?  656^/xa; 
YtYvsxat. 

Quamquam  pulo,  Archilochum  in  verba  nonnullorum  locorum,  quos 
attuli,  incidere  poluisse,  etiamsi  Homerus  ante  eius  aetatem  non  fuisset, 
tamen  hos  locos  neglegere  nolui.  In  quibusdam  locutionibus,  ut  patet, 
aliquod  Hom.  studii  vestigium  et  indicium  inest,  in  plurimis  aperta  imi- 
lalio.  Non  dubium  est,  quin  P.  imitatus  sit  quasdam  consociationes  ver- 


(1)  A.  Hauvette,  op.  c,  p.  270:  «  Homere  n^eraploie  le  mot  ^axi?  que  dans  le 
sens  propre  d^echine;  Archiloque  compare  Tile  rocheuse  de  Thasos  a  un  dos  d*ane,  et 
pr(^pare  ainsi  la  transformatioh  de  ce  mot  dans  le  sens  g^nc^ral  de  crete  de  mofi' 
tagne  ».  Probabiliter  ovou  i5ax'.€  vulgarem  montuosarum  regionum  appellationem 
fuisse  censeo. 

(2)  xujiaxwv  sv  iYxaXai;:  hanc  locutionem  non  tam  Archilocho  propriam  fuisse 
puto,  quam  potius  vulgarem  appellationem. 
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l)orum  idem  fere  significantium,  ut  v6ov  xe  xal  cppeva;,  in  quibus  ubertas 
illa  dicendi  cernitur  veteribus  epicis  propria.  Idem  autem,  celeritate 
ingenii  duclus,  Hom.  locutiones  vel  transfert  nova  imagine  usus  vel  acriter 
mutat  vel  breviores  facit  (I).  Scilicet,  qua  erat  elegantia  et  prudentia, 
aptissima  Hom.  quaeque  eligit  et  in  suum  usum  convertit,  nihil  aliud 
saepenumero  spectans  nisi  proprietatem  et  brevitatem  sermonis. 

5.  Subsequantur  omnes  constructiones  Archilocho  cum 
Homero  communes,  quae  duabus  rebus  maxime,  collocatione  primum, 
deinde  vi  eadem,  utriusque  poetae  orationem  efficiunt  aequabiliter  fluen- 
tem.  Quamquam  facile  concedendum  est,  Archilochum  non  raro  cum 
Homero  consenlire,  non  consilio  aut  studio  imitandi  permotum  sed  quasi 
casu  quodam  ductum,  tamen  hos  locos  ab  imitatione  segregandos  esse 
non  putavi. 

a)  Verborum  construcliones  (2) : 

dL^^^dXo^OLi  re  deleclor  eaque  me  iacto,  x:v{: 

Arcu.  daTiiot  —  dYdXXexac  fr.  9.         Hom.  tTUTrotatv  xal  5xea'^:v  dyaXX^- 

[xevo;  M  1 U ,  cf.  B  402  Y  222. 
dyojiat  mihi  ahduco: 

Arch.  xaxbv  olxaS'  dyeaO-at  fort.  de     Hom.  ^pvaTxd    xe    oTxa5'    Ty^io^ta 
muliere  fr.  98.  T  72,  cf.  9  310. 

de{5(!),  c.  acc.  pers.: 
Arch.  detSe  rXaOxov  fr.  o7.  Hom.  ATr^jir^xpa  de:o£tvhymn.  Cer.  1, 

cf.  XI  1. 


(1)  In  illa  quoque  sententia  xotog  dvO-pwitotoi  0-u|i6f,  D.aOxs,  AeutCveo)  Tiat,  | 
YtYvsxat  O-vYixoto',  ^xoCyjv  Zeug  59'  i^jiepiQv  (JtYTfl,  etc,  fr.  70,  ab  Homero  primum 
profecta  (Odyss.  XVIII,  130-37  xotos  y<*P  ^ooS  ^'^'^-^  eTcix^ovtwv  avO-pw^cwv,  |  otov 
£71*  r<[iap  aY^O'.  r.xvr\p  avSpwv  xs  3-ea)v  xe),  epitheton  ^vr^xotg  adiungitursubstantivo 
AvO-pwitotot  ut  apud  Hora.  iTitx^ovfwv  subst.  avO-pcoTtwv ;  sed  «  pater  hominum 
deumque  »  appellatur  tantum  Zsoc.  Cum  Am.  Hauvette  igitur  consentio,  qui 
op.  c,  p.  268  recte  scripsit:  «  le  plus  souvent,  quand  Archiloque  prend  a  Homere 
une  pens^e  g^n^rale,  11  abrege,  il  ^monde  en  quelque  sorte,  et  renferme  Tid^e  sous 
une  forme  plus  concise  ». 

(2)  Vix  credibile  est  Otto  Laeger  in  Dissert.  inaug.  philol.  De  reterum  epi- 
corum  studio  in  Archilochi,  Semonidis,  Solonis,  Hipponactis  reliquiis  conspicuo, 
Halis  Saxonum  1^85,  pp.  73-74,  duas  tresve  summum  constructiones  verbomm 
commemorasse.  «  Nisi  insolentiores  quasdam  constructiones  magisque  poeticas  hoc 
loco  proferre  nolui  ».  Equidem  credo  magni  ad  id  quod  agimus  interesse  omnes 
constructiones  enumerare. 
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aEpeo)  incessOy  occupo  transl.: 

Arch.  oOS'  sxki  ird)  jxe  C^Xoc  fr.  25.     Hom.  'AtpetSr^v  5'  &xoitTkz  N  581, 

cf.  r  ;35  E  47  a-  ;3(H. 
dXer^o),  itvt: 

Arcii.  ppotat  — -fjXerfeio  fr.  31  (0.      Hom.  dtXet'J/aio    —   IXafw   2    171, 

cf.  K  577. 
ayoLKi\nzkr^\ii  impleo  transl.: 

Arcu.  tcoXX'  dtvaicXr^aet  xaxA  iNov.      Hom.  dcvaTcXy^aa?  xaxa  TioXXa  0  132 
Fragm.  v.  5.  e  207  v  307. 

dvexw  (de  precantibus)  xtvf  it: 

Arch.  ATf^iiiQipt    le    ^/fi^oL^    dve^wv     Hom.  Atl  x^^P**  devaoxerv  Z   257, 
fr.  82.  cf.  t  294. 

dTcwO-eo)  med.  a  me  removeo,  vi  abigo  a  me: 
Arch.  YuvatxeTov    ic^vO-o;    dtTiwad-      Hom.  velxo;  d7ca)aa|ilvou;  M  276. 
jAsvot  fr.  1).  Translate  h.  Cer.  27(j  yfjpa? 

d;ccoaa|ievY]  senectute  deposita. 
Patvo)  incedoy  gradior: 

Arch.  Pepr^xw?  Tcoaat  fr.  58.  Hom.  Tcoal  p^^aeio  E  745  B  381). 

•     ^oaxo)  alo: 

Arch.  auxfj  —   pdaxouaa  xopwva;     Hom.  ^oaxst    y*^    —    dvO-pwTcou; 
fr.  19.  X  305. 
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ytYvofAat  sum: 

Arch.  lolo;  dvi>p(i)7cotat  ^i>|jl6;  y-Y' 
veiat  fi".  40. 


HoM.  loro;  Tcaatv  0-ujib;  —  yiyotzo 
A  289. 


YtYvwaxo),  sententia  inde  pendente: 
Arch.  Y^rvwoxe  8'  olo;  J>uaji6;  dv-      Hom.  Yvotr^;  x'  ^^*^  S[aoI  5uva|jit;  xal 
^pwicou;  sxet  fr.  GG.  xe^pe;  licoviat  9  202,  cf.  p  303. 

5atvu|it  (med.)  c.  acc: 
Arch.  Yd[Aov  oux  d5atad|ji7]v  fr.  1)9.      Hom.  oatiYjv  Satvujjiivou;  rj  50,   cf. 

T  299  Safaetv  ok  y*|aov. 
•       8dji';7]jit  (med.)  c.  acc.  pers. : 

Arch.  ^i  ^e  —  5d|ivaiat  fr.  85.     Hom.  iXki  jxe  —  Sdpaiat  g  488. 


(1)  Similiter  Semonides  Amorginas  ::8pl  Yovotixwv  v.  64:  nopoio'  AXtt^ttat. 


5tdY(i)  iraduco,  transigo: 
Arch.  ae  —  ou  5td5o[iev  fr.  41. 

otSdaxo)  (pass.)  c.  acc.  rei 
Arch.  v6jJiou5  —  5t5daxeiat  fr.  1 


5{5a)|xt,  itvt  it: 
Arch.  atptv    Ztb^    I5a)xev    a'56vT]v 
fr.  12. 

5t(i)X(i)  exspeto  transl.: 
Arch.  x^P^v  5t(i)xo|iev  fr.  03. 

£Yxet|iat  iaceo  ifi: 
Arch.  sYxet|JLat  7c66*(rt  fr.  84. 


HoM.  lou^  Y^  5tf^Y*Y°v  nave  u  187. 


Hom.  id  (medicamenta)  5e5t5dx^at 
A  831. 

HoM.  aol  idS'  e5(i)xe  (Zeu?)  ?  190, 
cf.  B  375  5  237. 


HoM.  dx^xYjia  5ta)X(ov  P  75. 


HoM.  lY^staeat  auiot^  (erjjwtat)  X  5 1 3. 


sYxupdd)  incido  in  rem: 
Arch.  Iy^^P^^^^v  IpYtAaatv  fr.  70.       Hom.  Ivlxupae  ^dXaY&v  N  145. 


16(0: 
Arch.  5ouXtov     dpiov    IZm     Nov. 


Fragm.  v.  0. 


Ix^euYO)  transl.: 
Arch.  l^d^uYOv  ^avdiou  leXo^  fr.  0. 

5X6(1),  aor.  pass.  cwvOy  flecto 
Arch.  67c6  xap5tr]v  sXuaO-et^  fr.  103. 

i^dpx^»),  c.  acc.  rei: 
Arch.  i^dpx^ov  Tcatr^ova  fr.  70. 


Hom.  atiov  l'5oua' E  341,  cf.  tc  110 
%•  222  Z  141. 


HoM.  Ix^uYeetv  ^dvaiov  O  00,  cf. 
e  289  414. 

HoM.  67c6  "^oLozip^  IXua^el^  t  433. 
HoM.  s^dpxouaa  yp^o^x;  h.  XXVII 18. 


iTcajist^a)  med.  alternis  transeo  ad,  cum  acc.: 
Arch.   (calamitas)   liepou?   S7ca|xe{-     Hom.  v{xt]    5'  l;ca[jLe{^siat    dv5pa^ 
'^eiat  fr.  9.  Z  339. 

iTcfaiajiat,  c.  acc.  rei: 

Arch.  Sv  5' l7ctaia{iat  (jieYa  fr.  05.      Hom.  Ip^d   i'   l^c^oiaa^at   p    117, 

cf.  7]  111  W  705. 
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Imaxe^i^S,  cum  gen.: 
Arch.  (*/fjao^)  5X735  Ssrfpbri^  STrtare^T^; 
fr.  21. 

inizC9r^[Li  impono  transl. : 
Arch.  knl  xXY3[ioauvif]v  sd-eaav  ^ap- 
jjuxxov  malis  fr.  9  v.  6. 

iptihdi  (med.)  xtv:: 
Arch.  {>67rcp(!)  lp£t56|ievov  fr.  90. 

Ix^  incesso,  occtipo  transl.: 
Arch.  {>ua[i6s  dcvd-pwTiou^  Ixec  fr.  66. 

6X0)  habeo  quid  apud  me: 
Arch.  7cuxv6v  Ixowaa  v6ov  fr.  89. 
sxet  xa5£  (sc.  xaxdc)  fr.  9. 

^pauvd),  c.  acc.  pers.: 
Arch.  viou^  d-apauve  fr.  55. 

•S-aufxa^o),  c.  part.: 
Arch.  ^aufiaCsxo)  ebopwv  fr.  74. 

2a(v(o,  c.  acc. 
Arch.  xapStTjv  ^afvexat  fr.  36. 

?io|iat,  c.  acc.  rei: 
Arch.  o5xe  xt  —  ^Tr^aofiat  fr.  13. 

?axTf]|it,  cum  xaxa: 

Arch.  TaxT]   xax'  f^xifjv   xu[iax6;   xe 
xivsjiou  fr.  43. 

xdtOifjjiat,  cum  iv: 
Arch.  Iv  x(5  (TcaYtj))  xa^|iat  fr.  87. 

xaXeo),  pass.: 
Arch.  iTctxoupo;  waxs  Kip  xexX^- 
oonot  fr.  24. 


HoM.  xprjxfjpa;    iTrtoxecpea;    oTvoto 
e  232  p  431. 

HoAi.  xaptv  5'  iTTeOifjxe  Kpovitov  h. 
Merc.  575. 


HoM.  h(yti  lpeto6(ievo€  x   170,  cf. 
2  38  T  49. 

HoM.  Mjipo^   8'  lyzi   ebop6a)vxa{ 
Q  482,  cf.  d-  384  B  2. 

HoM.  Tcuxtvdt  —  jnr^5e'  sxovxs;  Q  282. 
a2^v  sxw  xaxdc  \  482. 


HoM.  xou;  Mpauve  K  1 90,  cf.  A  233. 


HoM.  ^aujia^ev    £taop6a)v    Q   631, 
cf.  5  44. 

HoM.  xpaS^Tjv...   lifjva   h.    Cer.    65; 
cf.  Q  119  ^'  47. 

HoM.  6cp^aX|i6v  ^if^aexat  t  525. 

HoM.  xax'  aOxa?  (portas)  bxajievot 
M  341,  cf.  %>  380  iz  159. 


HoM.  Iv  Xexleaat  xaOif^|ievo;  x  497, 
cfr.  Tz  264. 

HoM.  'iCkri  xexXr^aiQ  5xotxt;  V  138. 
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xaxaXefno).  c.  acc.  rei : 
Arch.  ^v  (ioTitSa)  xaXXtTiov  fr.  6.        Hom. 

xaxaTrtTTCd),  cum  Iv: 
Arch.  sv  oTxq)  xaxaTceawv  fr.  66.        Hom. 

xaxaxeo)  (act.)  xt  xaxdc  xtvo^: 

Arch.  TioXX^^v  xax'  dLyXxy^  6[i|iax(!)v      Hom. 
ixeuev  fr.  103. 

xe{^at,  cum  iid: 
Arch.  xetjilvoui  ItiI  x^ovt  fr.  56.        Hom. 


xefpd)  med.  tondeo  mihi  (capillos): 
Arch.  ycdvr\'^  —  xexap|ilvos  fr.  37.      Hom. 


xtxavo),  c.  acc.  pers. : 

Arch.  xtv'  (XXXov  fp"  dcxT)  xtxif^aaxo 
fr.  73. 

xXa^ot),  c.  acc.  rei: 
Arch.  xXatci)  xa(xaxa)6aata)v  fr.  20. 


xXItcxcd,  cum  Ix: 

Arch.  xX£(J>a$  Ix    axTjO-swv    dxaXa; 
(ppsva;  fr.   103. 

xX{v(o  inclinor: 

Arch.  7rp6;   xoixov   IxXtvOnfjaav    sv 
TtaXtvaxtro  fr.  34. 


HoM. 


HoM. 


HoM. 


HoM. 


f    f 


xpe|iavvu|it,  cum  ujiep: 

.Vrch.  Xtd-o?  xfja5'  6iilp  ^rrpoM  xpe- 
jiaad-o)  fr.  53. 

xpoxlo)  sowo,  crepilare  facio: 
Arch.  xpoxlot  5'656vxa5  Nov.  Fragm. 
V.  9. 

xpuTcxo),  cum  acc: 
Arch.  xpj7cx(!)[iev  5'  dvtTfjpi  Iloaet- 
5i(i)vo;  —  Swpa  fr.  10. 


HoM. 


HoM. 


HOM. 


xdXXtTcov  —  IXwp  Y  271,  cf. 
9  23. 

xdTTTieaov  sv  xovti^jat  M  23, 
cf.  n  290  0  538* 

IXatov  x^tTdwv  xaxlxeue  W 
282.  Translate  tj  286  X  245. 

xelxat   sTcl  x^ovt   T  89,   cf. 
r  483  O  426. 

xetpovxo  —  x*^*^*^  ^  ^^»  cf. 
5  198  W  46. 

[i£  (loTpa  xtxdvet  X   303,  cf 
A  441  p  476. 

v6axov   xXatouaa  ^   352,   cf. 
Q  85  773. 

xXl^a?  Ix  Xetfiwvo;  sjid;  §oO; 
h.  Merc.  340. 


xXtvO-etaa  7cp6;  Spo^  svl  vi^aq) 
h.  Ap.  26,  cf.  Z  467-68. 

xpl|iaaev  cp6p(itYYa  —  a5xou 
67i^p  xsfpaXf^?  0-  67-68. 

(TTCTiot)  x£tv*  5x£a  xpoxlovxe; 
0  453. 


aTiepfi'    67ib    Y'^^   xpuirxouaa 
h.  Cer.  353. 
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xxaojiaL  7nihi  comparo : 

Arch.  xxVjaoiJiac  06  xaxco)  (sc.  da- 
7c(5a)  fr.  6. 


HOM. 


Xafi^avo),  xtva  xtvo^: 

Arch.  xsxxtya    8'    elXifj-fag    TcxepoO     Hom. 
fr.  14:3. 

jiapTcxw  izod,  c.  acc;  pers.: 
Arch.  oti;  i[iaptj;ajiev  Tcoa^v  fr.  59.      Hom. 

[ilXet,  no{  xt: 

Arch.  o5  |iot  xa  FuYea)  —  jAeXet     Hom. 
fr.  25. 


xxT^^jiaat  xlpTcead^t,  xi  yfpwv 
exrj^aaxo  IlTjXeus  I  400,  cf. 
?  4,  450. 


x^v    8'    —    TcxlpuYO?    Xapev 
B  316,  cf.  A  407  x  310. 


x6v  ou  86vaxo  (jtdep^J^at  Tcoa^v 
X  201,  cf.  O  564. 

oT;  o5  xt  jieXet  TcoXefir^ta  ipva 
B  338. 


[liXet,  cum  gen.: 
Arch.  xepTcwXewv  jilXet  fr.  22. 


Hom. 


itXotjxoto  |ienif]X([);  E  708,  cfr. 
N  297  469. 

Ilaptv  |jiexeXe6ao|iat  Z  280. 

EXxer  [lox^o^/xa  B  723. 

acc.  rei : 

voa-^t^ofjieO-a     (x6v    5vetpov) 
B  81  a  222. 
5uvtY]|it  intellego,  seyitio,  c.  acc.  rei: 

Arch.  x^jia  6^  guvfexe  ^i^^oLia.  fr.  50.      Hom.  dcXX'  5^^  ^;0v  guvfet  eTcog  x  378. 

8XXu|it  7ieco,  c.  acc.  pers. : 
Arch.  xa{  a^^ea;  5XXu'  fr.  27.  Hom. 


jiexepxo|iat  adeOy  c.  acc.  pers. : 
Arch.  |iex^pxo|iat  ae  fr.  44.  Hom. 

|iox^'Cw  laboro: 
Arch.  (p^etpal  fioxO-t^ovxa  fr.  137(1).      Hom. 

voa^^CojAat  a  'ine  reicio  translale,  c. 
Arch.  5pxov  5'  ivoa-ftaOnfjs  fr.  96.        Hom. 


6pa(i),  c.  acc.  rei : 
Arch.  spY'  —  6pas  I  XetopYdc  fr.  88. 

&pO"6(o,  c.  acc.  pers.: 
Arch.  5v5pa;  ipO-oOatv  (d-eoi)  fr.  56. 


6XXu€  'ApYs^ou^  K   201,  cf. 
e  449  O  216  t  40. 


HoM.  6p(5v  xa5e  xapxepa  spYa  E  872. 


HoM.  x6v   5'  (Hectorem)    olI^"  &p- 
^(oaev  'A7r6XX(i)v  H  272. 


^. 


7caax(o,  c.  acc.  rei: 

Arch.  [liXa  7c6XX'  E|iep6evxa  Tia^-ot     Hom.  [liXa   TioXXa  TiaO-ot  X  220, 
fr.  8.  cf.  E  894  0  401. 

Tcetpd)  perforo,  cum  5ta: 

Arch.  65uvi(]atv  —  7ie7iap[i^vos   5t'     Hom.  5ta — Tistpev  656vxa)v,  sc.  iY^el* 
6axla)v  fr.  84.  H   405.  Transl.  cf.    E  399 

65uvT(]at  71.,  h.  Apoll.  92  d)5t- 

veaat  71. 
TrpoxiOTjfi: : 

Arch.  7cpouOTf]x£  7catal  56l7ivov  fr.  38.     Hom.  jitv  —  xuat  7ipo50if]xe  Q  409. 

axpa)'^a(D,  cum  xaxa: 

Arch.  xax'  otxov  saxpa^ySxo  fr.  33.      Hom.  xaxa     [i^Yapa     axpa^-^aaO-a, 

I  463,  cf.   h.  Cer.  48   xaxa 
XO^^va  axpo^^axo. 

HoM.  spt5a  ^uv^Yovxes  " Aprjos  E  89 1 . 
cf.  B  381  T  275  h.  Cer.  267. 
auvavxojiat  occurro,  obviam  fio: 

Arch.  x(p  (TitO-r^x^i))  aX(07n)?  —  au-     Hom.  '05ua^t  auvr^vxexo   9  31,  cf. 


auvaYW  committo  pugnam: 
Arch.  |i6)Xov  *'ApT]s  auvdcYTQ  fr.  3. 


vir^vxexo  fr.  89. 

xep7ta),  c.  part. : 
Arch.  xep']/£at  5'  dxoua^v  fi\  79. 

ly^oijooL  0*aXX6v  (iupa{'/if]$  ixlp- 
7iexo  fr.  29. 

xlp7rojiat,  c.  dat.: 
Arch.  O-aXtTQS  xeptj^exat  fr.  9. 


H  22  5  367  h.  Ap.  399. 

HoM.  xlpTcex'  (ixo'ja)v  A  474  0-  368. 

xlpTiexo  5'  —  ly(Oi'/  O-eou  — 
Swpa  T  18. 

HoM.  jiuO-ototv  x£p7iovxo  A  6^3;  cf* 
xlp7iexat  Iv  O-aXtiQ?  X  603. 
xeux^o,  xtv{  xt: 

Arch.  7iavxa  7i6vos  xeuxet  O-vr^xot;     Hom.  xotat  5e  xeOxe  xuxetw  A  624, 


fr.  15. 


cf.  X  290  316. 


HoM.  ^^6a)?...  e07]xev  Z  6. 


(1)  lo.  Setti,  op.  c,  p.  59,  «  forse  parodicamente  ». 


x^O-if]|it : 
Arch.  eOif]xe  vuxx'  fr.  74. 

xtOnQjit  reddo,  c.  dupl.  accus.: 

Arch.  o5xext  —  xaxtovO-Zjaa)  fr.  13.      Hom.  x6v  (v6axov)  dcpYaXlov  0-f^aet 

O-e^s  X  101. 
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xpdTco),  cum  s;; 
Arch.  i?  i^iilac  I  sxpdtTus^'  fr.  9. 

^a^vo),  c.  dat.  pers.: 

Arch.  TZoXu^—SLo-Qolii  ^afvsat  ye^w; 
fr.  94. 

^lpo): 

Arch.  7:po5^xe   Tiatal   SelTcvov  — 
cplpwv  fr.  38. 

cpoplo): 
Arch.  DSwp  s^^psc  fr.  93. 

^povfo),  c.  acciis.  rei: 
Arch.  (ppoveOat  xor  fr.  70. 

Xa{pa),  Ttv{: 
Arch.  xaptotatv  xe  xa^ps  fr.  6G. 


HoM.  e!; 'Epspo;  xexpa[A|ilvov  [i  81. 


Ho.\i.  [A^ya  Ss  a^iatv  ^atvexo  Ipyov 
M  416. 


Ho.M.  01x0"^  —  TTaplOTjxe  ^lpouaa 
a  139  5  ;)5  tj  175  o  138 
p  94,  259  0). 

HoM.  55a)p  syipet  K  358,  cf. 
Z  457. 

HoM.  xdt  9povla)v  haec  in  animo 
habens  0  603  P225  (o241. 

HoM.  xexapT]6xa  v{xiq  H  312,  cf. 
K  277  (0  312  p  35. 


6)  Aliae  conslructiones  Archilocho  cum  Homero  communes: 

Satis  frequens  in  Homeri  canninibus  ea  construclio  est,  quae  axfjiia 
xa^'  5Xov  xal  xaxa  [Alpo^  vocari  solet,  ul  7cor6v  ae  lico;  cp6yev  gpxo; 
656vxQ)v  (A  350  S  83  a  64  y  230  e  22  x  492  cp  168  c^  70),  ut  x6v  ok 
ax6xo€  5aas  xAXu^s  (A  461  Z  11  N  575  S  519  0  578  U  316  r  393 
O  181),  ut  [itv  5x0^  xpa5{r]v  xa^  ^|i6v  txavsv  (B  171).  Eadem  constructio 
est  apud  Archilochum :  a'  i^  yaaxijp  v6ov  xe  xal  ^plva;  icap^jayev  (fr.  78). 
Graeci  non  raro  duos  eosdem  casus  in  eadem  sententia  coniungunt,  quorum 
unus,  ut  ail  Liebehus(2),  plerumque  ab  ellipsi  praepositionis  pendet. 

Notabilis  est  inter  cetera  relatio  |jilv-xat,  quam  alii  i^)  viderunt  in 
fraji^ni.  1  O-epajKov  [i^v...  xal  Moualwv  et  in  II.  I  267-68. 


(!)  Redundantia  quaedam  eloquendi  ap.  Homerum  satis  frequens  ea  esse  videtur, 
ut  verbis,  quae  actionem  vel  motum  exprimunt,  participium  (^ ipwv  addatur;  quod 
8i  removeas,  nihil  fere  ad  sensus  integritatem  desiderabitur.  Quod  habea  in  Archi- 
lochi  fragm.  38. 

{2)   Archilochi   iambographorum  principis  reliquiae,   ed.   lenatius   Liebel 
Lipsiae  1818,  p.-  58. 

(3)  Cf.  BucHHOLZ,  Anthol  aus  d,  Lyrick  d.  Griechen,  P,  p.  123. 


Idem  pronominis  aux^?  usus  observare  licet  apud  Archilochum  et 
Homerum  (Arch.  fr.  119  xalp'  5va?,  ^HpdcxXee^,  |  a0x6s  xe  xat  'I6Xao;  — 
Hom.  Z  18  "A^uXov...,  |  aiix6v  xal  O-epdcTiovxa  KaX^^atov,  cf.  N  331  11 279). 

Eodem  sensu  concessivo  adhibitam  reperimus  apud  Homerum  et  Archi- 
lochum  particulam  Tuep  cum  adiectivo  et  participio  verbi  elvat  consociatam 
(Hom.  A  587  ytXrjv  Tiep  loOaav,  Arch.  fr.  80 axuyv^v  irep  i6vTa). 

Ut  apud  Homerum  articulus  non  ipsi  nomini  additur  sed  iis  quae  ad 
nomen  explicandum  subiunguntur  (B  395  Bajioptv  x6v  Bpr^txa,  Q  242 
TcalSa  —  x6v  Sptaxov),  ita  apud  Archilochum  (fr.  23  ruyeo)  xoO  tioXu- 
Xptjaou).  Ut  etiam  ap.  Hom.  adduntur  adiectiva  inter  articulum  et  nomen 
quae  nomen  explicent  (B  278  6  TzxoXCnopd^o^;  'OSuaaeu?,  B  681  x6  IleXaa- 
Ytx6v  "ApYo;),  ita  ap.  Arch.  (fr.  57  x6v  xepoTtXaaxrjv  —  rXauxov). 

Ubertas  quaedam  dicendi  apud  epicos  poetas  satis  frequens  in  eo  cer- 
nitur,  quod  corporis  vel  animi  partes,  quibus  ad  res  quasdam  efficiendas 
opus  est,  ut  Tioot,  6'fO-aX|ioratv,  tppeat,  verbis  [xapTrcetv,  6pav,  voetv  adiun- 
guntur  (Hom.  X  201,  5  47,  I  600  ;  cuius  usus  exemplum  suppedilat 
Arcliilochus  fragm.  59  lpLap'J>a|xev  7ioatv(l). 


6.  Sed  iam  translata  restant  et  lumina  verborum  illa  quae 
dicuntur;  quae  quam  crebra  sint  in  utroque  poeta  ex  his  quae  supra 
dicta  sunt  intellegi  potest.  Nonnullas  enim  li-alationes ,  quae  ornatum 
adferunt  orationi,  attigimus,  ut  epithela  sequentia:  a^jxatosc?  (Arch.  fr.  9 
V.  8  a^jiax6ev  IXxo?,  Hom.  I  36  ^axa  5'  a2|iax6evxa),  YXoxspo?  (Arch. 
fr.  11  yluY.tpb^  v6axov,  Hom.  x  323  v6axoto  yXuxepoto),  ikt(aq  (Arch. 
fr.  96,  Hom.  A  233  iiiyav  5pxov),  6^6$  (Arch.  fr.  61  Setptos  —  6^6$,  Hom. 
P  371-72  aOy^  —  -rieXfou  6?eta),  xt)xv6^  (Arch.  fr.  89  v.  6  Tiuxvbv  v6ov, 
Hom.  0  461  TTuxtvbv  v6ov);  ut  substantiva  sequent.:  "H^ataxog  pro  igne 
(Arch.  fr.  12,  Hom.  B  426),  xap^ir^  pro  animo,  sede  laetitiae  (Arch.  fr.  36, 
Hom.  A  395),  v65  pro  lenebris  (Arch.  fr.  74  v.  3,  Hom.  H  567);  ut  verba 
sequent.:  atpeo)  quo  Archilochus  utitur  de  invidia  (fr.  25  v.  2  o05' eDi 
Tco)  [le  CfjXo;),  Homerus  de  ira  (A  23  x<^^os  5^  [Jitv  «yptos  f^petv)  timore 
(P  67)  ac  dolore  (II  805);  avaxt>xX)ypit  de  eo  qui  palitur  quae  fato 
conlinenlur  (Arch.  iNov.  Fragm.  v.  5,  Hom.  0  132  xaxajtoXXa);  dz<o- 
O'£0[i.at  de  femineo  luctu  Archilochus  (fr.  9  v.  10),  de  senectute  Hom. 
(h.  Cer.  277);  Sdjxvi^^xc  de  Amoris  in  homines  imperio  (Arch.  fr.  85, 
Hom.  2  316);  kx^s^j^io  de  morle  dictum  (Arch.  fr.  6  v.  4,  Hom. 
O  66);  sxspxojxat  de  metu  Arch.  (fr.  74  v.  4),  de  somno  Hom.  (5  793); 


(l)  Non  aliter  Otto  L\eger,  op.  c,  p.  6i,  iudicasse  invenio. 
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kzizi^lKi  (Arch.  fr.  9  v.  6  xXrjfiocjuvTiv,  Hoin.  h.  Merc.  575  x^ptv);  ^ysxo) 
de  eo  qui  delicias  vinaque  sectatur  ap.  Arch.  ffr.  13),  qui  venalionem 
ap.  Hom.  (|A  330);  Ea^vojjiat  sereno,  animum  exhilaro  (Arch.  fr.  36,  Hom. 
^598);  xaO-atpso)  de  continua  malorum  serie  ap.  Arch.  (fr.  116),  de 
mortis  necessitate  ap.  Hom.  (P  100  y238  i  145  w  135);  voa^^Cofitat  de 
iureiurando  ap.  Arch.  (fr.  96),  de  Agamemnonis  consilio  somnio  adducto 
ap.  Hom.  (B  81).  Praelerea  confer: 


Arcu. 

Ipyov  ^c^lwv  (ipsa  pugna,  qua  oi 
auaiaS^v  jiax6|ievot  graviter  inter 
se  confligunl)  fr.  3. 

eux'  av  §7]  jicoXov  'ApTj^  ouvaY^ 
(belli  concitata  imago)  fr.  3. 


^gaOi:;  5'  Itepous  STrafist^eTa:,  mox 
alios  sequetur  mala  sors,  fr.  9. 

tcoXXtjv  xai'  dLyXh^  ifi^iaxcov  ^xeuev 
(de  vi  et  efl^ectu  Amoris)  fr.  103. 

xujiaatv  xapiiaaexat  Tc6vxosetc.  fr.  54 
(fluctibus  turbalur  pontus  et  erecta 
in  cacumina  montium  stat  nubes, 
signum  procellae). 

xtxavet  96^05  fr.  54. 

Xdyp6v  ^'^XO''  stc'  dcv^pwTcoy;  5lo; 

(eclipsis  solis  causa)  fr.  74. 
Zeb^  7uax^5  'OXujatocdv  |  i%  |jieaTj|i- 

Pplrj^  lOifjxe  vuxxa  fr.  74. 
dlvSpas  xetjievou^  IvX  y^-ovi,  de  iis 

qui  gravibus  casibus  trislitiaque 

oppressi  humi  proslrali   lugent, 

fr.  56. 


HOM. 

epyov  |AdtxTj;  Z  5:22;  7ioXe|ioto  Ipya 
e  453;  cpuX6m5os  spYov  11  208. 

tAaaov'Ap7]O5B401  11245  S  134. 
auvdtYetv  de  proelio  commiltendo 
Homero  usilalum,  E  861,  S  149 
n  764  T  275. 

vtxTj  5' ^Tcafiet^exat  dlvSpa;,  vicloria 
alternis  vicibus  sequilur  viros, 
Z  339. 

xaxa  8'  6qpO-aXji(ov  xix^t*  ^y}M. 

de  morienlibus,  E  696. 
7r6vxo;    xu|iaat    xuxwjievo;    liym. 

XXVII   11-12;    auvaYev  ve^eXa; 

Ixapa^e  5^  7u6vxov  e  291  (Neptu- 

nus    collegil    nubes  turbavitque 

ponlum). 

Ho!pa  xtxdtvet  P  478,  X  436. 

xou;  5e  x^<«>P^v  5£o?  fipet  (propter 
lovis  tonitrua)  H  479. 

Zeu;  5's7il  vuxx'  6Xotjv  xdtvuae 
n  567. 

iv  xovtTgat  jilYa;  jieYaXwaxl  xavu- 
a^e^S  I  xefxo,  de  Achille,  adlato 
nuntio  de  morte  Palrocli,  S  26(1). 


(l)  Sic  Priaraus  interfectam  ab  Achille  Hectorem  luget  volutatus  per  fimum 
(X  414,  2  640;. 
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Arch. 

o^5aX£ou;  V  dji^'  65uvi(]^  ^xofiev 
Tcveujiova^,  nobis  pulmones  do- 
lore  tument,  fr.  9. 

ftSuvgatv  TOTtapiievo;  translale  de 
doloribus  dicitur,  quibus  animus 
vel  corpus  excruciatur  fr.  84. 

tl^X  5'  Iy^  d-epaTiwv  jiev  'EvuaXtoto 
dvaxxo;  fr.  1.  (Enyalius  idem  cum 
Marle  plerumque  habelur  et  a 
Grammaticis  traditur]. 

Mouaewv  §pax6v  5Gpov  (poesis  vel 
carmina,  Musarum  munera)  fr.  1. 

0-avdxou   x^Xo;  (circumloculio  pro 
^dtvaxov)  fr.  6. 

v^xT];  icc{paxa  (circumloc.  pro  vtxyi) 
fr.  55. 


HOM. 

[lot   o^Saverat   xpaStrj   ybXt^,  mihi 
tumet  cor  ira,  I  646  (0. 

65uvi(]at  TceTiapfievo;,  doloribus  con- 
fixus,  E  399;  wStveaat  TreTiapxo 
hym.  ApoII.  92. 

^epaTTovxe?  "Aprjo;  Ulixes  et  Dio- 
medesabHomero  dicuntur(T  47), 
utpole  Martis  ministerio  addicti, 
i.  e.  milites  maxime  strenui. 

8wp'  Ipaxa  -  'A(ppo5txr]g  V  64. 

i^avaxou  xeXos  1 416,  E  553,  o)  124. 

vtxTjs   Ttetpaxa,    victoriae    termini, 
H  102. 


Haec  omnia  Iranslala  vel  lumina  verborum  adeo  cum  Homericis  con- 
sentiunt,  ut  Archilochus,  dum  versus  faceret,  Homeri  versus  in  animo 
habuisse  videalur.  Quid  mirum?  Ut  cum  in  sole  ambulem,  ut  Ciceronis 
verbis  utar,  etiam  si  ego  aliam  ob  causam  arabulem,  natura  fit  ut  colorer, 
sic,  cum  Poeta  Homeri  carmina  ante  oculos  haberet,  factum  est  ut  eius 
oratio  quasi  coloraretur.  Ceterum  nihil  admirabilius  inveniri  potest  quam 
novae  res  splendore  illustratae  epicorum  verborum,  ut  pulchra  illa  amoris 
descriptio  ab  eflectibus  eius  in  corpore  et  animo: 

xolo;  Yap  <ptX6xY]xo;  gpcos  6716  xap5ty]v  sXua^cls 

TcoXX^v  xax'  (ix^^v  6{i|iax(ov  ex^uev 
%U^OL<i  ex  axr^^-ewv  dtxaXa^  ^peva;  (fr.  103). 

^  Similia  sunt  illa  Homeri  de  amore  {V  442  Ipw^  (pplva^  aji^exaXuc^ev, 
S  316  «-uii^v  Ivl  oxiF^O-eaat  TieptTrpoxuO-els  lodcfiaaaev)  illaque  de  morien- 
tibus  (E  696  xaxa  5'  69^aX|ia)v  x^xux'  ix^O^),  ea  enunciali  confor- 
matio,  ut  incipiat  a  xoTo?  y^P  (W  280  a  343  p  286  y  496),  locutio 
dxaXa  cppovlouaa  (h.  Cer.  24),  usus  vocabuli  ^tXixY];  pro  concubitu 
(B  232  Q  130);  sed  Archilochus,  etsi  Hom.   vocabulis   utitur  eiusque 


(I)  Similis  est  metaphora  in  Horatii  carm.  I,  13,  4;  «  bile  tumet  iecur ». 
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imagines  iinilatur,  rem  epicam  mutat  «  felix  summa  operis  »:  nam 
ponere  tolum  scit,  et  notum  verbum  apta  tralatione  novum  reddit,  ut 
sXuoO-et^  sumptum  de  anf^ue,  ut  lacobs  docel,  in  cubili  suo  convoluto, 
et  nova  producit,  ut  xXeTiietv  Ix  axirjO^cov  ^plva?  mentem  e  pectore 
rapere,  prae  amore  insanire.  Etiam  in  fragm.  4®  epithelo  Homerico 
xotXcov  vulgare  xiSwv  aple  adsuit  miscetque  epicis  ^'O^  ^rrfi^^  o?vov 
spu^pov  popularia  xwO-tovt,  <JyP^^»  "cpwY^;,  vr^cpetv;  et  in  fragm.  9°  cum 
illis  epicis  xr^Ssa  OT0v6evia,  TCoXu^Xobpoco  ^aXaaoT]^,  dcvrjxlaxotat  xaxolatv 
coniungit  xaxlxXuaev  «  ital.  inghiotti »,  aEjiaToev  gXxo^,  yuvatxelov  tiIvO-o; 
sumpta  de  medio.  In  eodem  fragmento  turbatum  mare  Homerico  depingit 
versu  Tofou^  yocp  xaTot  xu|ia  iroXu^Xotapoto  O^Xaaar]?  simulque  signa 
doloris  corporis  animique  fortiter  ac  populariter  exprimit  o^SaXeou^S'  dji^' 
68uvi(]$  Ixojiev  I  Tcveujiovag,  aE^iaT^ev  5'  IXxo?  dvaoTlvojAev ,  quae  locutio 
grande  exemplura  jjieTCDvtjifa^  vel  immutationis  praebet.  Ilem  in  fragm. 
84**,  quod  vim  et  spiritum  ostendit  Archilocho  dignissimum, 

SuoTTjvo?  eYxetjiat  TciO-cp 
5(j)U5^o$,  -/oiXzTrJ^oi  d-ttbv  65uvi(jatv  ExrjTt 
TceTiapjAevo^  5t'  ^otIwv  (t) 

ulilur  Poela  Hom.  locutionibus  x^^s^i''^  65'j^/iQatv,  ^ewv  ?xT)Tt,  iSuviQotv 
7ce7uap[jisvos,  sed  propria  et  aliena  ab  epicorum  dicendi  consuetudine 
usurpat  ^^t^uxosC^),  £Yxet|iat  tioO-w  (3).  Quae  exempli  causa  attuli;  sed 
plurimis  locis  miram  verborum  epicorum  mixturam  cum  popularibus 
videre  licet  (4).  lam  recte  P.  Deuticke  (•">)  monuit  tribus  ex  fonlibus  ser- 
monem  suum  Archilochum  hausisse:  ex  antiquissima  poesi  et  ex  ore 
hominum  et  ex  ingenii  sui  sollertia  (^>).  Hanc  causam  censeo  esse  prae- 
cipuam,  cur  Archilochus  extulerit  proprium  quasi  dicendi  genus  et  vim 
maximam  sit  assecutus. 


(1)  0.  Cnvsivs,  ArchilochoSj  in  Pauly-Wissowa,  JReal-Encyclop.  t.  II,  p.  499: 
frg.  84  sg.  mit  herrschenden  DakiyJen  geben  der  Liebessehnsucht  ergreifenden 
Ausdruck. 

(2)  Vide  Indicem  Archil. 

(3)  Cf.  pag.  52. 

(4)  Cf.  fragm.  8,  21,  31,  33,  56,  58,  a%  79,  85,  128,  137  aliaque  multa. 

(5)  In  dissert.  inang.  philol.  Archilocho  Pario  quid  in  litteris  Graecis  sii 
tribuenduniy  Halis  Saionum,  1877,  p.  19. 

(6)  Ita  alii  optime  iudicarunt:  dico  verbi  gratia  0.  Crusium,  op.  c,  p.  499: 
41  sind  es  drei  Factoren^  die  zusammenwirken :  Homerisch-episches ,  VolkgtHm-' 
liches,  IndividueUes  ». 


Sequitur  ut  quibus  ab  Homero  dicendi  formis  Archilochus  absit  vi- 
dendum  sit.  Sunt  qui  putent  Archilochum  quibusdam  Homeri  vocabulis 
alio  sensu  uti  et  in  dicendo  vulgare  genus  orationis  atque  consuetudinem 
communis  sensus  nonnumquam  imitari,  sed  nemo  de  hac  re  late  fuseque 
disseruit.  P.  Deuticke  (l)  rem  leviter  tetigit,  non  absolvit:  nam  et  ne- 
glexit  non  paucos  locos,  quibus  Poelam  nova  vi  Homeri  vocabula  adhi- 
buisse  patet,  et  omnes  eas  formas  silentio  praeleriit,  quas  ad  nonnullas 
epicas  voces  earumque  vim  referendas  esse  iudico.  Quin  etiam  fragmenta 
omisit  satis  multa. 

Plura  ac  multo  melius  perpensa  et  enucleata  scripserunt  U.  Bahntje  (2) 
et  Am.  Hauvetle  (3),  qui,  dum  ego  agebam  de  Archilochia  elocutione  ver- 
borumque  Indicem  (4)  edebam,  Archilochi  reliquias  perlustrabant,  et  quae 
ad  Poetam,  eius  vitam,  ingenium  et  .scripta  pertinerent  quaeque  vestigia 
imitationis  Homericae  et  cotidiani  sermonis  apparerent,  recensebant.  At  ego 
non  singulas  tantum  Archilochias  voces,  verum  etiam  omnes  locutiones 
et  constructiones  verborum  et  omnia  translata  ab  iis  praetermissa  colli- 
gere  volui,  atque  latius  ac  fusius  demonstrare,  qua  potissimum  ralione 
Archilochus  in  dicendi  genere  Homerum  sequatur,  ut  aiunt,  et  ab  Homero 
admodum  dilTerat.  Praeterea  non  modo  primus  in  hoc  studio  complura 
vidi  et  emendavi,  sed  etiam  non  paucos  locos  protuli,  quos  ii  praetermi- 
serunt.  Verum  non  nulla  occupata  ab  iis  inveni,  quae  iam  ipse  inter 
legendum  enotata  habebam.  Sunt  enim  haec  publici  iuris,  et  ex  eisdem 
fontibus  haurientes  in  eadem  saepe  incidere  necesse  est.  Illorum  tamen 
doctorum  virorum  adnotationes,  vel  integras  vel,  prout  necessarium 
videbatur,  in  rem  meam  conversas,  auctoris  nomine  adiecto,  ne  iudicetur 
me  falcem  in  messem  aliorum  immisisse,  letuli. 

1 .  Ac  primum  videnda  sunt  Homeri  vocabuia,  quae  Archi- 
lochus  alio  sensu  usurpavit. 

aYatOfxat  =  cum  indignatiofie  admiror,  Hom.  u  16  dcyatojAsvou  xaxa 
spya.  =  invideo,  Arch.  fr.  25  o05'  (iyaLO[iat  |  O-ewv  !pya  (5). 


(1)  Op.  c,  pp.  16-21. 

(2)  Quaestiones  Archilocheae,  diss.  inaug.,  Gottingae,  1900. 

(3)  Vide  sis  in  op.  c,  pp.  234-245  et  266-278. 

(4)  Index  Archilocheus  cum  Homerico  Hesiodeo  et  Herodoteo  comparatus; 
confecit  et  notis  illustravit  A.  Monti,  Aug.  Taurin.,  J.  B.  Paravia,  1903.  Vide 
editionem  repetitam  anno  1904. 

(5)  Horatius  videtur  ante  oculos  habuisse  hoc  Archilochi  carmen,  dum  scribit 
€  Nil  admirari  prope  res  est  una,  etc.  »  Epist.  I,  VI  v.  1-7.  De  invidia  illa,  quae 
nimiam  rerum  admirationem  comitatur,  pulchre  Sophocles  Oed.  Tyr.,  v.  380-83. 

4  —  A.  MoNTi. 


PARS  ALTERA. 
-  Quid  Arehl- 
locho  peou- 
liare  sit. 
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dYspcoX^^  =  valde  honoratus  el  iactationis  plenus,  Hom.  F  36  Tpwtov 
dcYepwxwv,  K  430  Muaof  x'  dy^pwxGt,  X  ^286  IleptxXufievdv  x'  dtye- 
pwxov.  =  homo  incompositus  et  osientntor,  Arch.  fr.  154  (1). 

aYpst  =  age,  agedum,  est  universe  incitantis  et  ab  (Jye  eo  difTert  quod 
maiorem  vim  hal)et,  Hom.  E  765  H  459  A  512  S  271  q?  176. 
=  cape^  tolle,  Arch.  fr.  4  dtypet  5'  o?vov  ipud-piv  diTzb  xpuY^?- 

&£XxtO(;  =  insperatus,  h.  Cer.  219  TualBa  (JeXTtxov  |  5)7:aaav,  ibid.  252 
Ixtxxe:  incredibilis,  li.  Ap.  91  ilXirco:?  (botveaac.  =  imperabilis, 
Arch.  fr.  74  xP^^lAaxwv  5eX7txov  ouSsv  ioxtv,  nihil  est  quod  sperari 
non  possit. 

a^^o^  =  oratio  arguta  et  sollerter  excogitatay  quomodo  intellegi  debet 
§  508  aivo?  (i|i6[i(i)v,  tum  etiam  sermo  qui  laudationis  aliquam 
significationem  habeat,  laiidatio,  W  795  [xeXeo;  aJvo^.  =  fabula, 
Arch.  fr.  89  Ipew  xtv'  6|Arv  aTvov,  fr.  86  aTvd;  xt;  dcva-pt&Titov  85e  {'A 

aXe^  =  sal  Hom.  X  123  t]>  270  dtXeaat  [Ae|i:Y[ievov  elBap.  Apud  Archi- 
lochum  (SXs^  facti  sunt  signum  hospitii  et  sodalitafis,  fr.  96  Ivoa- 
cpbOif];  fiXa;  xal  xpaTte^av,  descivisli  a  salibus  et  mensa  (3). 

d{X9cxovso[JLOcc  =  ifitentus  sum,  occupor  re,  Hom.  W  159  xa5e  5'  dt[i^l- 
7i:ovTja6[ie^',  W  681  x6v  -  d^i^eTcovelxo,  u  307  xdt'^ov  dc^i^eTioveTxo. 
=  absumo,  consumo,  Arch.  fr.  12  d  xecvou  xecpaXrjv  xal  xap-£vxa 
[leXea  |  "H^acoxo;  xa^apoTacv  h  e?[iaacv  d^i^eTiovV^^. 

Avatcihyjxc  =  impono,  tiansl.  X  100  [loc  ilzyyziri^^  dcva^^aec.  =  c/ec^/co, 
voveo,  Arch.  fr.  18  'AXxc^ct]  7cXox3C[ia)v    [eprjv  dcv^Or^xe  xaXuTwxprjV 

I^Hp^. 
d(3x6^  =  pellis  animali  detracta,  w/er,.Hom.  x  19  IxSefpa;  dax6v  ^o6;, 

cf.  X  45  r  247  c  196.  =  ve^iter  aut  locus  circa  ventrem,  Arch.  fr.  72 

xal  7ueaecv  opif^axTjv  in   ik(TK6y. 
Pco?  =  vita,  Hom.  o  491  Cwsc;  5'  dLyad-bj  pcov  cf.   a  254  x  127.  = 

vitae  genuSy  Arch.  fr.  51  la  Ildcpov  xal  aOxa  xelva  xal  S-aXdcaacov 

Pcov,  et  victus  Arch.  fr.  56  v.  5  ^fou  xP^il^-Q. 
Yaoxiyp  =  venter  (O  180  ,  ?</m<s  (Z  58),   ventriculus  s,   stomachns 

(n  163).  =  erfewc//  ciborumque  cupiditas,  guta,  Xvch.  fr.  78  dcXXdl 

a'  ii  YaaxTjp  vdov  xe  xac  9p£va;  izoL^i^^ctr^v^  \  zl^  OL^JOLi^eiyiy. 


(1)  Euatath.  314,  43:  'AXxato;  8s  ^aol  xal  'ApxCXoxo;  aYipwxov  xov  ixoofiov  xal 
d(Xa(^6va  ol5s. 

(2)  Alibi  quoque  veatigia  et  indicia  fabularum  fort.  supersunt,  ut  fr.  39  poO; 
ioxlv  ifjiitv  ^pYotxYj;  etc,  fr.  87  epqtg  tv'  eox'  sxstvo;  6c;;7]Xis  TCaYog  etc,  fr.  12«)  nupb^ 
«'  Tjv  aux(p  (pec|;(iXog,  fr.  131  xo^-^v  Yap  «'J^^  ex«tS  «?'  fjwaxt. 

(3)  Cf.  Dio  Chr>'8.  II,  740:  Tiv  'ApxtXoxov  ouSiv  wvrjoav  ol  4Xs;  xal  ^  xpans^^a 
itpog  X7]v  6jioXoYiav  xtbv  Yst^wv,  tog  «prjotv  aiixos. 


YsXo)?  =  risus,  Hom.  ^  343  Iv  5fe  y^^^^  ^P''^'  '  ^eoIa:v  |  o^^k  Iloaet- 
5dca)va  fiXtaz  ly(tj  cf.  a  100  350  A  599.  =  causa  et  occasio  risus, 
Arcli.  fr.  74  dtaxolat  cpatveat  y^^^?- 

YSwato<;  =  generi  conveniens,  semel  apud  Hom.  E  253  ou  y*P  1^°^ 
Yevvalov  dcXuaxA^ovxt  [idtyeaO-at.  =  generosus,  Arch.  fr.  107,  TidtpsX^c, 

YevvaTo;  Y*P  ^^- 
Yt)[Jiv6;  =  wwf/?^s,  Hom.  X  510  a^  -euXal  sSovxat  |  Y^lAviv  •  cf.  C  i^^» 

ijiermis  O  50  Y^lJLvdv,  dtxep  x^puO-d^  xe  xal  daTrtSo;.  =  non  cal- 

ceatus  aut  eliam  rasus  et  detomus,  Arcli.  fi*.  161  (0. 
Yt>vatX£lo;  =  muliebriSy  sensu  proprio  Hom.  X  437  Y^vatxetas  8ta  pouXa^, 

=  femineus  sensu  transl.,  mollis,  Arcli.  fr.  9  v.  10  xX^xe  Y^Jvatxetov 

TtevS-o;  dTwoadcjievot  (-). 
dexopiac  =  generali   significatione  excipio,  Hom.  A  446  6  8'  los^axo 

Xatpwv  TcalSa,  c.  acc.  rei  A  20.  =  peculiari  signif.  piscor,  Arch. 

fr.  101  7T:oXXa?  II  XD^^Xd^  k^yihi%(;  §Ss?(o. 
Sijjxo^  =  populus,  plebs,  Hom.   S  500  B   198.   Apud  Arch.  fr.  184 

feminae  publicae  epitheton  fuisse  traditur  (3). 
Soxo^  =  trabs,  Hom.  P  744,  x  38,  x  176,  193.  =  ingens  hasta,  synec- 

doche  et  hyperbole  simul.,  Arch.  fr.  66  iv  Soxotatv  ex^pwv.        ^ 
Spao)  =  ministro,  famulor,  Hom.  o  317  at^J^d  xev   eij   ^ptootjit    jAexd 

a'^{atv,  6xx'  id-eXotev.  =  facio,  ago,   Arch.   fr.  65  ev  6'  iTOaiafiat 

[leYa,  I  x6v  xaxw?  |ie  Bpfovxa  ^etvol;  dvxa|ietpeaO*at  xaxot?. 
ijJLxXTyv  =  propcy  Hom.  B  526  Bota)x65v  IjatiXtjv  Itz   dptaxepd  ^wpTr^a- 

aovxo.  =  sine,  Arch.  fr.  111  E[X7iXtjv  £[aoO  xe  xal  cptXou. 
Vocativi  stalpe  (=  gall.  mon  ami)  usus  apud  Hom..  non  occurrit.   At 

Archilochus  fr.  85 :  diXkiL  |i'  6  XuatfieXy^^,  o)  'xatpe,  5d|ivaxat  tioO-o?. 
iXt^po^  =  odiosus,  Hom.  I  312  g  156  ex^pb;  y^P  V-^^  ^-^-vo?   6[J(I)s 

'A{5ao  TiOX-^atv.  =  inimicus,  Arch.  fr.  66  v.  3  iv  Soxotatv  Ix^pwv 

TrXrjatov  xaxaaxaO-ef;  |  dacpaXea)?. 
xspa^  =  cwwM,  Hom.  plurimis  locis.  Arch.  fr.  171  diiaXbv  x£pa;  pro 

oLlhoioM  nomine  adhibuit. 
xX^VQ)  med.  =  inclinor,  plerumque  de  pugnantibus  Hom.  F  360  Z  468 

H  254  N  543  x  i7;   in  re  turpi  vel  veneria  Arch.  fr.  34  Tcpb^ 

xoTxov  IxXfvO-yjaav  iv  7raXtvaxt(j). 


(1)  Hesych:    ru|iv6v  •    ivu7:68r^xov  (Cod.  avueyjxov)  yj  a:isoxuO-ia|i£vov,   wg   'Ap- 

XtXoxog. 

(2)  Aperte  hunc  Archilochi  locum  Horatius  imitatus  est  ep.  XVI,  39  muliehrem 

tolUte  luctum. 

(3)  Quo  modo  is  usus  ortus  sit,  docent  plerique  Hom.  loci,  ut  B  198  5iq|iou  avSpa 
«  e  plebe  virum  »  et  M  213  Sf^jiov  i6vxa  pro  8r^|i6xr^v. 
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xpoacvscv  =  pulsare,  de  equo  campum  ungula  qualienle  Hom.  Z  507 
0  264,  =  cupere,  ut  schol.  ad  Z  507  adnolal.,  Arch.  fr.  176  (l). 

xprjxto)  =  ahdoy  occulto,  Hom.  h.  Cer.  354  aTcipfi'  67c6  y^iC  xp'J7cxouaa. 
=  condo  {tumulo)y  Arch.  fr.  10  xp'j7rca)|Aev  5'  devtigpa  IIoaEc^covo; 
dtvaxxog  I  5wpa  condamus  tristia  Aeptuni  regis  dona. 

x6xx(o  =  pronus  sum,  inciino  me  apud  Hom.  A  468  P  ()21  O  61)  X  585. 
Apud  Arch.  idem  valet  quod  dt7rdtYxo|Jtat  tesle  Photio,  quod  verbum 
metaphorica  significatione  doloris  animi  non  longe  distat  a  latino  toi'- 
queor  et  propius  accedit  ad  italicam  locutionem  quae  est  mi  sento 
soffocare,  strozzare  dalla  bile  (2),  fr.  35  xO^^a^/ce^  D^ptv  dO-p6if]v  d7c£- 
^Xooav. 

vofxoc  =  pascua,  Hom.  x  159  ix  vojioO  5Xif];,  cf.  B  475  0  268.  = 
sedeSy  domicilium,  Arch.  fr.  74  5xav  oeX^lai  ^^pe;  d'/ca{ieL'];(ovxat 
vo|ji6v  I  hoLkioy. 

OYJJio?  =  propr.  lira,  sulcus  Hom.  A  (18  2  54(>,  552,  557.  =  transl. 

series,  Arch.  fr.  116  5y[io?  xaxwv  o^  Y^iP«o?  xa^atpel. 
xapasipco  =  pass.  feror  s.  pendeo  iuxta,  Hom.  11  341  Trapr^epdnr]  xdpr]. 

=  act.  obtundo  {mentem),  Arch.  fr.  94  xt;  ad;  Tcap-Z^etpe  cppeva;; 

quis  tuam  obtudit  mentem? 

xoO^o^  =  desiderium,  Hom.  X  202  tui  d.,  g  144  llixis  d.,  =  amoris 
desiderium,  Arch.  fr.  84  56axrjVos  SY^etjiat  TcdO-w,  fr.  85  dXXd  n'  6 
XujijieXr^?,  (5  'xatpe,  SdjAvaxat  TcdO-o;. 

xoveo{JLac  =  laboro,  occupatus  sum:  proprie  Hom.  B  409  H  442  I  12, 
obscena  significatione  Arch.  fr.  32  xj^Sa  o'  ^v  TcoveDjilvTj. 


(1)  Schol.  Hom.,  II.,  Z  507:  01  vewtepot  eziO-jjisiv  x6  xpoaCvsiv,  (b;  'ApxiXoxOw  «t 
deinde:  T6  xpoaivwv  o'Jx  eaxiv  dnia-ufitbv,  w;  'ApxCXoxo;  sgiXa^sv.  Interpretationera 
cupere  in  dubium  vocat  H.  Herwerden,  Leodcon  Graecum  suppleiorUnn  dia- 
lectiatm,  Lugduni  Batavorum,  1902,  v.  xpoatvstv;  at  Am.  Hau vette  non  secus  sensit 
ac  ego  (vid.  Indic.  Archil.  p.  17,  n.  2),  argute  scribens,  op.  c.  271-72:  Mais  ne 
pourrait-on  pas  supposer  que  le  raouvement  indiqut?  par  le  niot  xpoaivstv  subsiste 
en  quelque  mesure  dans  le  sens  nouveau  que  lui  donnait  Archiloque?  Le  cheval 
qui  frappe  la  terre  du  pied  donne  par  la-merae  un  signe  d'impatience,  et  Pirapa- 
tience  est  Teffet  d'un  dt-sir  contrarie.  Qui  sait  si,  sous  cette  iniage,  le  poete  ne 
8'etait  pas  represent^  lui-merae,  ou  quelqu^un  de  ses  aniis  ou  de  ses  enneniis,  ira- 
patient  de  desir,  peut-etre  a  la  porte  de  sa  raaitresse? 

(2)  Ita  non  sine  acuraine  Aeneas  Piccolomini  locuni  primus  interpretatus  est, 
quem  reddidit  «  se  adeo  aegriraonia  torserunt  propter  poetae  convicia,  ut  suam 
insolentiam  omnino  ebullirent  {tanto  gli  strozzb  la  bile,  che  iutta  insieme  vomiia- 
rmo  1a  loro  arrogama)  »;  cf.  Herm.  XVIII  (1883)  Quaesiionum  de  Archilocho 
capiia  tria,  p.  264-26^). 
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xp6$  =  hinnuleus  vel  caprea,  Hom.*  p  295  alyas  (^YPO^cepa;  f/5e  7rp6xa; 

9)5^  XaYWOiJ;.  Archilochus  ad  hominem  timidum  Iranstulit  fr.  188  (0. 
xpo^pdXXo)  ==  collustro,  Hom.  H  421  x  433  ^p^^.oc,  vlov  itpoal^aXXev 

dcpoupag.  =  mitto  {in  aliquem\  Arcli.  fr.  66  5ua[ieva)V  -  JipoapaXtbv 

Ivavttov  I  aiepvov  in  hostes  obvium  pectus  ferens. 
3aX.xtY$  =  tuba,  Hom.  S  219.  =  buccina,  turbo,  Arch.  fr.  192(2). 
tXiy|JLoa6v)y  =  miseria,  Hom.  h.  Apoll.   191   ^ewv  Soip'  5[ippoxa  f^5' 

avO-pa)7t(i)v  iXrjiioauva^.  =  patientia,  Arch.  fr.  9  O-eol  -  dvrjxlaxotat 

xaxoTaiv,  |  (&  r^lX\  ItiI  xpaiep^v  iXTjjAoauvrjv  eO-eaav  |  ^apjiaxov. 
tplxo)  =  verto,  converto,  Hom.  pluribus  locis.  Arch.   fr.    166,   ieste 

Hesychio,  aor.  Sipeij^ev  adhibuil  pro  e7ieipe'J;ev,  Tcapeipe^ev,  TjTuair^aev, 

qui  usus  ne  apud  posteriores  quidem  invenitur. 
w^Xo^  =  caecuSy  Hom.   Z   139  xat  [.Ltv   lu^X^v  sOifjxe  Kpdvou  tzolX<;. 

Obscena  significatiotie  Aichilochus  fr.  1'j1  lucpXa;  iyyihjoL^. 
z^yr^  =  res  secundae,  Hom.  hym.  X  5  yolX^z,  O-ea,  Ihq  V  5[x(xi  iuxtjV. 

=  hona  et  mala  sors,  Arch.  fr.  16  Tiavia  luyyj  xal  [Aotpa,  Ilep^xXee?, 

dv5pl  5{5a)atv.  , 

)^i5[xa  =  bona,  opes,  plur.  apud  Hom.  p  203  v  2o8  tt  315  (in  Iliade 

non  legitur).  =  m,  negotium,  sing.  apud  Arch.  fr.  79  xp^l^a  — 

YeXolov  epdd)  ridiculam  rem  dicam. 


2.  Transeamus  nunc  ad  ea  vocabula  quorum  structura  ab 
Homerica  diversa  sit. 

d[X9cxovlo[Jiac  cum  accus.,  med.  apud  Hom.  W  681,  etiam  de  curandis 
morluis  ^  lo9  u  307;  pass.  activa  notione  apud  Arch.  fr.  12  tl 
xetvou  xecpaX)]v  xal  ya^lvnoL  [xeXea  |  "H^^ataio;  xaO-atpotatv  ev  el^iaatv 
{^[i^eTrovif)^. 

voa^tCoiJiat  c.  accus.,  aor.  med.  apud  Hom.  l  263  x  579  cp  77;  aor.  pass. 
apud  Arch.  fr.  96  6pxov  svoa^taO-r^;  [xeYav  l3). 

xaO-biijjJLC,  aor.  act.  apud  Hom.  [x  185  v  274;  aor.  pass.  apud  Arch. 
fr.  6()  V.  3  xaiaaiaO-et?. 


(1)  EuBtath.  711,  32:  Asys'.  8'  aOx?);  (haud  dubie  Aristophanes  Byz.)  xal  xag 
TCpoxa;  Tiap'  'ApxtXoxv  6~t  sXacpou  xsO-siaO-a'.,  7:ap'  (fi  xai  xi;  Sia  5£'.?.{av  TCpoacovo- 
•laad-Y)  upog. 

(2)  Hesych.:  SaXmg  —  xal  5«Xaaa{av  ailmyyoL  •  iiap'  'Apx'.X6xq)  81  x6v 
axpdjipov. 

(3)  De  constructione  passivi  ab  Hom.  aliena  v.  Franke  de  hymno  in  Cer. 
Kiel  18^1  p.  17,  cf.  etiam  Baumeister  in  comment.  ad  1.  1. 
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dvarpsxo):  med.  bis  lanlum  legilur  apud  Hom.  Z  64  2  447;  act,  primum 

apud  Arch.  fr.  56  v.  3  dcvaiplTiouqt. 
AjcoxpoO^v:  non  cum  gen.  coniungitur  apud  Hom.  P  66  C  218,   cum 
^      gen.  apud  Arch.  fr.  T6  v.  4  d7i67rpoO-ev  ydp  laitv  6-^^aX|ic5v  Ijawv  (D. 
svrog:  IVcea  apud  Hom.  frequenlissimum ;  sing.  apud  Arch.  fr.  6  v.  2 

SviOg  djlWfWfJIOV  (2). 

xXcvco,  c.  dat.  apud.  Hom.  T  135  aaTcfat  xexXt[i£vot,  c«m  Iv  apud  Arch. 
tr.  2  sv  5opl  xexXcfAivo?  fort.  ceterarum  parlium  analogia  (sv  5opl 
jie|iaYjilvTf],  ev  5opl  etc). 

Forma  passiva  activam  notionem  praebens  legiiur  locis  Odvsseae  recen- 
tioribus,  X  73  voa^^ta^f;  digressus,  X  243  7:ep:aia^  circumstitit  ^  !2(>0 
iTP^^^S  cogitasti,  et  etiam  in  hym.  Cer.  1)2  voa^ta^^e^aa  vitans]  Recen- 
tions  igitur  cumsdam  Jonici  sermonis  vestigia  in  nonnullis  Arch.  verhis 
apparent  atque  exstant  (fr.  12,  C^iS  v.  3,  96). 

3.  Accedunt  Archilochi  vocabula,  quae  in  Iliade  et  Odyssea 
non  reperiuntur  (3).  ^ 

dYxaXat^  «  hrachiis  (undarum)  »  fr.  23.  —  dlY>taXf5eaa:. 
dYOfxsvo^  (4)  «  sennis  »  fr.  155. 

fUr^zz  «  laesit  .  Nov.  Fragm.  v.  13.  -  ScxdcCo),  Sixato?,  5cxt]  et  i  privat. 
«focDv  «  cane/i5  »  fr.  123.  —  aefSw. 

asXx^tiy^  (s|)  «  ex  improviso  »  fr.  54.  —  aeXTneovie^,  oeXTcia. 
dsXrcov  «  insperabiie  »  fr.  74. 

aC^Ya  (?)(^) «  wowc/^^//i  co/j/?^(;io  adstrictum,  iniugatum  » fr.  157.  —  ^uy6v 
dO-potCsrat  (r^)  «  «e  colligit  (de  exercitu)  «  fr.  60.  —  dO^pdot. 
iJO-potfsro  «  congregabatur,  confluebat  (de  populo)  »  fr.   104. 
alykzO)  «  ^«>w/w  et  lamentabile  .  fr.  38  (ex  interj.  al  Aew/). 
Abcfxtdiy  «  Aesimida  »  patronym.  fr.  8. 

dxofx^^ov  (?)  (S)  ,  non  fraudolentum,  iinn  astutum  vel  potius  non  bona 
valetudine  praeditum  »  fr.  158. 


(1)  Gen.  post  Arch.  non  legitur  nisi  apud  Arat.  450  (Quint.  Sm.  XIV  389). 
{p  bingulari  forraa  ne  posteriores  quidem  usi  sunt. 

tudil?8  hlblnt^^^''"*'''^  "''™"^  vocabula,  quae  cum  Archilochiis  aliquid  simili- 

(4)  Hesych. :  'Arctisvog  •  «o&Xog  jcapa  'ApvtXeYft). 

(5)  Vid.  Indicem  Archil. 

(6)  a^pot^w,  cum  8'.aXuos'.,  forma  poetica  Atticis  ignota 

(^)  Etym    Magnum  :^2,  26:  At^jvig-x^  8e:v6v  xal  ^roXua^ovov.  'Apxaovoc 
O^)  Hesych.:  -Axo|X'|ov  •  iuivowov,  4:tXoDv,  'Apxaoxog  •  oox  s5  «taxsf^svov. 
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&xpa<ziiQ  «  virium  de/ectione  »  Nov.  Fragm.  v.  10.  —  xpaios. 

^AXxc^^i^  «  Alcibie  •  fr.  18. 

dXcoxijl  «  yM///es  »  fr.  86,  89.  •  *  •  . 

dpicaO^C  «  sine  mercede  »  fi*.  41.  —  |AtaO-6?. 

i^{x^Xaxov  « peccavi »  fr.  73.  —  i^l^PpoTov  (eodem  sensu). 

d]Ji»3pi^v  forma  ion.  (i)  «  difficilem  visu  »  (de  rupe  in  mari)  fr.  128.  — 

flc|iaup6€. 
djxfddi^v  «  manifesto  »  fr.  66.  —  dji-f aSirjv,  dii^aSd,  djicpaS^v. 
dpL9C$s8po{xsv  «  circumcurrit »  fr.  40.  —  dji^l?  65oO  Spajienrjv  (W  393). 
d}JL9C7pc^a^  (2)  «  admodum  attritos  »  fr.  134. 
dvaSt)  G^)  «  emerge  »  fr.  66.  —  dva  surge. 
dvaatsvofxsv  ti'.  «  deploramus,  ingemiscimus  »  fr.  9,   v.  8.  —  dvaaie- 

va)^^(i)  et  dvaarevaxco. 
dvoX.^0^  « infelix,  miser  •  fr.  60.  —  5X^0$,  SXpto^,  dvdXeO-po^. 
dvtajxs^jSsaO-ac  «  remunerare,  retribuere  (in  malam  partem) »  fr.  65.  — 

djAec^ofiat  et  composila  cum  dviL 
dviafxsC^^covtac  (3tav)  «  cum  mutent »  fr.  74. 
dxsO-pcasv  «  resecuit »  fr.  1 38.  Vox  popularis. 
dxsxpcaO^  «  praecisum  est  »  fr.  122. 
dxoaxoX6xtscv  (4)  «  deglubere  »  fr.  124.  Locutio  Tidvt'  dv5p'  dm.  perquam 

inverecunda. 
dxsarixaCov  a  vectibics  abigebant  •  fr.  127.  Vox  popularis. 
d^us^Xoaav  '5)  «  evomuerunt  »  fr.  35.  —  dTio^Xu^o). 
d;::sp'jaastac  (^)  «  a/o^  (/)rae  laetitia)  quatit »  fr.  109  a  (Hiller-Crusius). 

—  TTxepdv,  Ttxepu^  et  composita  cum  d  prosthet. 
dTTOjjxoxov  (4)  «  abiurandum  »  fr.  74.  —  dTCtojivu. 
4p'  (=  Siy)  fr.  86,  89.  -  dpa. 
dpa  (^)  inteiTOg.  fr.  95.  —  dpa. 


(!)  Cf.  Hom.  5  S24,  835:  sr5a)>.ov  afiaupov  siraulacrum  obscurum,  h.  e.  quod 
oculis  vel  obscure  vel  nullo  modo  perspicitur,  ital.  imagine  evanescente. 

(2)  Equidem  credo  ajicpixptpag,  epitheton  comicum  ab  Archilocho  inventum,  id 
signiticare  quod  italice  dicere  possis  «  uomini  consumati  ».  Vid.  Indic.  Archil. 

(3)  &va5'j  (pro  avaSetj  vel  dva  d'  s'j)  Biicheler  apud  Hensium  Stob.  Flor.  I, 
p.  544  CSu  i.  mera  stirps  pro  800^,  similiter  atque  sSuv  pro  sSiioav).  De  coniectura 
Hilleri  parum  apta  (avxixs^i  Sucvwv  8'  dXi^so)  cf.  Sitzler  Jahresbericht  iiber  die 
griechischen  Lyriker  1894,  p.  154. 

(4)  Vid.  Indicem  Archil. 

(5)  irti^Xuaav  Lobeckius  Schneidewinus;  dTidcpXooav  codex.  Cf.  Piccolomini, 
Hermes  XVIII,  264. 

(^))  Hesychio  accedo;  a;tTsp'Joosxo  Hiller-Crusius. 

(7)  Arch.  fr.  95:  t£;  apa  8a{|io)v  etc;  Hom.  A  8  xig  x'  &p  —  d-sSv  etc. 
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dpTtXc^gd)  « valde  albiis,  candidissimus  .  fr.  160.  —  dcpYd;  et  XIkol 
Apt(3t096a)vra  «  Aristophoontem  »  fr.  17. 
*Aa{iyg  «  ^siae  •  fr.  26. 
aoXiyt^^po^  « /26jemi5  .  fr.  123.  —  aoX6i, 
aoXy^ZTjq  « tibicen  »  fr.  172. 
a^oviyv  JU  siccitatem,  vel  polius  cum  Nauckio  ^nalam  famam  .  fr.  125 

a^sXxs  a  fl^e/ra^g »  fr.  4.  _  fXxo). 

a<}>st)6earatog  «  wow  ?nentie7is,  veracissimus  .  fr.  101  (Hiller-Crusius)  — 

*<{»»X®S  (1)  «  exanimatus  (amore)  .  fr.  84.  —  f^tDyi^. 
PagaS  (1)  «  nugator .  fr.  33.  Vox  popularis.  —  pi^a). 
Paxxtiy(acv)  (?)  (l)  «  debacchationi »  fr.  83. 
BatooacaSiyg  «  Batusiades  .  fr.  104. 

Poatp6xocac  «  cincin^iis  .  fr.  58.  (Haud  dubie  cincinni  vel  capilli  certo 
modo  plexi  circa  Archilochi  tempora  in  usu  esse  coeperunt.  pooxpu- 
Xoiat  yaOpov  etiam  Sta^epoatpuxwtiivov  P.   vocavit,   tesle   PoIIuce 
n  27;  vid.  fragra.  162). 
Ppotsciy  «  mortalis  .  fr.  15.  —  ppote-j. 
Pp5tov  «  cervisiam  »  fr.  32. 
ePpj>C£  (?)  fr.  32.  -  pp6a). 
Ya5pov  « .^/^.r^,^;,/,;,,  (ciiicinnis) .  fr.  58.  Vox  populari..  -  vdm  (a 

stirpe  yay,  yaf  cf.  lat.  gaudeo),  xuSsV  yacW 
TsXolov  «  ridicula^n  rem  .  fr.  79.  —  YeXotlov 
Toysio  «  %9/5  .  fr.  25. 

6sxtpca  (Isfvcov)  «  acce/)/r/a^  (hospitum) .  de  meretrice,  fr.  19.  -  SIxtdc 
Sexojia:.  ' 

3eax6tac  *  domini  •  fr.  3.  —  SlaTiotva. 
8iy5t'  «  e/  <7?fa«d/o  .  fr.  6o,  104. 
«cap£goatpf>xo)fX£vov  fr.  162.  Vid.  Poatpuxocat. 
Jcax£xXcT[X£vov  (3)  .  ingenti  gradu  incedentem  >>  fr.  58.  -  TrXfaaoixac 
8t£S  «  per  .  fr.  5,  164.  -  Hom.  IC  iy„  ^ 

«c(h>pa,x3ov  «  dithyrambum .  fr.  77.  (Carmen  lyricum  Homero  ignotum). 


(1)  Vid.  Indicem  Archil. 

(2)  Legendum  fort.  I^u^s.  Vide  in  Indic.  Archil.  alias  coniecturas-  lacu"*  s«r.T«. 

itrrx  Tts.  -''-'-  -  ^-  ^^^-  -  ^-^-  ^^:  ^-  '= 

duce^t  ^osteXe.  '''  '''  ^^^'"*  *  ^"'''^*'  ^'•"'"  ''''"''-'^''^  ^  ^^  ^"^  ^^^'^-- 
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Sc^£Q)v  « siVims  metaph.,  cm/jjVws  »  fr.  68.  —  Sttpawv  (sensu  proprio). 
^piyatiyv  (1)  forma  lon.  «  actuosum  (ventrem) .  fr.  72. 
^t)Z7:aiizakot)(;  «  difficiles  ascensu  (convalles) .  fr.  115.  —  TiacTcaXdet;. 
^Tx^pscoacv  «  incidunt .  fr.  70.  —  lYxupo). 
£T>ct>t{  «  ad  cutem  usque  .  fr.  37.  Vox  pop.  —  xuto?  (lat.  cutis)  non  Ho- 

mericum. 
£ca£V£Txa;  (tcjxov)  (2)  a  solvisti  (tributum)  »  non  secus  ac  nos  quoque 

dicere  solemus  pagasti  lo  scotlo,  fr.  78.  —  sacplpw  (alio  sensu/. 
£Xa9p^Co)v  «  elevans  (pugnam)  .  fr.  87.  —  IXa(f  p6?,  iXaypdxepos  TcoXefioc 
IXXdfxxcov  «  illustrans  »  de  luce  solis,  fr.  61.  —  Xa(iTca)  et  kniki^Kta. 
£vdXcov  «  maritimum  (domicilium)  .  fr.  74.  —  eSvaXco;. 
£XC£Xxta  «  sperata  »  fr.  74,  v.  5.  —  kmikno[Lxi. 
£xcppi^acv  «  vituperationem,  accusationem  .  fr.  8.  —  f>^ac;. 
'£paa{Jiov{$i^  «  Erasmonida  »  fr.  79. 

ipTdtiys  «  operarius  »  de  bove,  fr.  39.  —  1'pYOV,  ipYaso|xat. 
EpTdtc^G^)  a  quae  corpore  quaestum  facit  »  fr.  184. 
IpTfxaacv  «  rebv^  »  in  quas  homines  incidunt,  fr.  70. 
£p£<i)  «  cupin  »  fr.  25,  68.  —  Spa|Aa:. 
'EpS^iy  .  Erxie  »  fr.  60. 
Iax£  (4)  «  donec  »  fr.  14. 
zbr^^Z  «  bonis  moribus  praedila,  simplex,  ital.  dal  bel  cuore  »  fr.  19. 

—  ^O-o;  et  composila  cum  e5. 
i^Cfx^po^  «  iucunda  (regio)  »  fr.  21. 
eX^vo^  «  echinus  .  fr.  118. 
ioO-^v  «  priyna  luce  »  fr.  83.  —  f^aiO-ev. 
CijXo^  «  livor »  fr.  25. 

lySoviy^  «  voluptatis  »  fr.  102.  —  '^5o?,  iJSofiac. 
ifxiyv  (5)  «  ac2>w,  terminum  »  fr.  43.  Vox  popularis. 
^X{o?>  (<>)  «  5o/is  .  fr.  74.  —  fjcXto^. 
Oaa^CDV  «  Thasiorum  »  fr.  20. 


(1)  Schol.  Eurip.  Med.  v.  074:  5py^oxr^v  Xeyet  otov  epiaavxd  xt.  Hesych.: 
JpaoxYjg  *  updxxstv  8uva[isvo;. 

(2)  Lectionem  etosviYxaj  cum  Schweighaeusero  praetuli. 

(3)  Significationem  huius  vocabuli  Hesychius  explicat  perTiaxetav;  utruinque 
autem  ad  maledicta  Suidas  et  Eustathius  referunt  in  meretricem  ab  Archilocho 
coniecta,  ut  jjtuoaxvyj  et  8f5|iog  fragm.  184. 

(4)  loxs  Fick. 

(5)  i^xT)  vel  potius  t^xt^  forraa  ion.  pro  axi^,  lat.  acies, 

(6)  f^idit  XdtfiTiovxt  Hiller-Crusius,  sed  legenti  mihi  cum  Bentley  cbxp^v  8' 
vel  cum  Valckenaero  Oyp^v  8'  pro  Xoyp^v  8*  genetivum  recte  servari  posee  videtur. 
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Oaaov  «  Thasum  .  fr.  52,  129. 

^'Jfxdatov  «  admirabile,  mirum  »  fr.  74,  v.  2.  —  0-aOna,  0-au[idt?(o. 

O-sji.catd  «  legilima,  iusta  »  fr.  88.  —  ««Ijic?,  O'e|icaxe6(o. 

O^aadfxsvot  (0  «  rogantes  et  supplicantes  »  fr.  11. 

0-tYstv(2)  .  tangere  »  fr.  71.  Vox  popularis. 

^totiy  «  /joewa  .  fr.  109.  —  ^o)^. 

tdfxgcov  «  iamborum  »  fr.  22.  Genus  Homero  ignotum. 

Taatv  vel  polius  tiyatv  (3)  «  sanationem  »  fr.  42.  —  taojiat. 

'loXao^  « lolaus»  fr.  119. 

!x(p(4)  n  pressorio  »  fr.  169.  Vox  popularis. 

'lajxaptxo^  «  /smaricus  »  fr.  2. 

xd§(ov  «  cadorum  »  fr.  4.  Vox  popularis. 

xaXXtvtxe  «  victor  egregie  »  de  llercule,  fr.  1 19.  —  xaXXo^,  vfxYj  el  cora- 

posita  xaXXtyuvaixa,  xaXXcCwvo?,  etc. 
xdv  (=  xal  sv)  Nov.  Fragm.  v.  3. 
Kapzdil-to^  (3)  .  Carpathius  »  fr.  1 52. 
xa7d-ixX»aev  « submersit  »  fr.  9,  v.  3-4.  —  xXuCw. 

^azaxpot^ezai  (5)  .  impune  habehit  ludibrio  »  ful.   defect.  fr.  92.  — 

Tcpotxxr]^. 

xatsaxtaCs  «  obumbrabat  »  fr.  29.  —  xaTaaxtaw. 
xata^avet  «  arefaciet »  fr.  61.  —  a5o;,  aOaivco 
xst(«)  fr.  170.  —  xervo^. 

xeparjXiy^  «  cornicen  »  fr.  172.    -  xepag  et  auX6g. 
xspoxXdariyv  «  comae  ornandae  artificem  »  fr.  57.  —  x^pa^  cincinnus 
cornu  similis. 

xiyXstxat  ^delenitur»  fr.  112  a  (Hiller-Crusius).  -  xy]Xr]e.|jL6«. 
xiyXwvo^  «  praecipitis  in  libidinem  »  fi-.  97.  Vox  popularis. 


liaste  Apollon.  Rhod.  (I  824)  (^saaa,.svoc  eiplicatum  est  s§  atxr.ascoc  ivaXapdvxsc 

actr,aavxsc '  ^a^ac  ((^daaaa(^at)  y^p  x6  aixfjaac  xal  Ixsxsuaal 

-1.  J    A      *  "^^^^^^'  <>P-  <^M  P.  240:  *  II  est  surprenant  que  ridt%  primitive 

(4)  Pollui  X  135:  Kal  l^oc  xi  tiU^ov  xig  ia^.xag  sv  x(p  rvacpeCa)   Ac  'AoYt- 
Xoxc;  xsaxat  .  .v  r..p   Hinc  verbum  c.oco,  pre.o,  AeLhyl.  Voml^V   m'' 
Eaut   aI.   T        '\'^'}'^'^'^   ^«'bi    xaxa:rpot=.xat  eiponit   Bchol.   Aristophani», 

(6)  Cram.  An.  Oi.  I  249,  27:  Hapa  x^  sxstl^c,  xec^c  xal  xec  .apdc  'Apxao^cp. 
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KiQpfyxi^r^  «  Cerycida  »  fr.  89. 

xi^p^Xo^  «  alcyon  »  fr.  141. 

xoxxt>|jii^Xa)v  « prunorum  »  fi-.  173. 

xoxdsv  «  capulo  instructus  (ensis) »  fr.  174.  —  xwttt],  xwTcr^et?. 

x6p)y  «  /?/ea  »  fr.  120.  —  xoiJpY]. 

xopo)v6^  (1)  «  elatus  et  cervicem  in  altum  efferens  »  fr.  39.  —  xopwvT], 

xopa)v{{. 
Kpsiytiyv  «  Creto »  fr.  175. 
Kpi^tcxo^^  «  Creticas  (leges) »  fr.  133. 
6XtcV&a[Jievo&  *ibme  pexi  »  fr.  165.  Vox  popularis. 
x6^8a  « inclinato  capite  »  fr.  32.  —  xuTria). 
x6ptiy  (2)  «  na5sa  »  fr.  177.  —  xupxd^. 
xrS^cov  (3)  «  improbus  et  perditus  »  fr.  178.  Vox  popularis. 
xcoO^covc  «  cothoniy  ital.  boccale  »  fr.  4.  Mililare  poculum. 
XeY^t  ('«)  «  libidinosae  et  lecti  appetentes  (mulieres) »  fr.  179.  —  Xl/^o?, 

Xsto)^  («'^)  (o58ev)  n  prorsus  nihil »  fr.  112.  Xeto);  forma  pure  ion. 

Ae^^vsco  «  Leptinis  »  fr.  70. 

XeoopYd  « temeraria  (opera) »  fi*.  88.  Etym.  inc. 

Aeco^cXo^  «  Leophilus  »  fr.  69. 

Xt;:epv^t2€  (^>)  «  mendici »  [v.  50.   Vox  popularis,  quam  ex  Ai'chilocIio 

sumpserunt  comici. 
AoxdjJL^a  «  Lycamba  »  fr.  94. 
{xaCa  « ^wa^a  »  fr.  2.  Haud  dubie  inler  populares  cibos  erat.  Ita  locum 

sv  5opl  ji£v  |iot  jAot^a  [A£[iaY[A£VT]  italice  reddere  possis:  «  Nella  mia 

asta  ho  manipolato  il  mio  pane  ». 
fxdptf>pa  « testem  »  fr.  152.  —  jiapiupos  pro  [iapTu^. 
piepLaYJJieviy  fr.  2.  Vox  popularis.  Vid.  [laCa. 
MeYdttjJLOV  «  Megatimum  »  fr.  17. 
jJLeSewv  (<'^)  ^  genitalium  »  fr.  138.  —  |ir^5ea. 
[xeXa|xz'JYO?>  (6)  «  nigras  s.  hirsulas  nates  habenlis,  fortis  »  epith.  Her- 

culis,  fr.  110. 


(1)  Etym.  Magn.  530,  27:  xopo)v6;-6  YaOpog  xal  6'4)auxevG)v,  cui  explicationi 
deinceps  ipsum  Archilochi  locum  subicit. 

(2)  Pollux  X,  100 :  *AXXa  ji-Jjv  xal  xupxYj  otSnjpa  dcYYewv  xt,  clov  otxtoxog  dpvt- 
0-eto;,  :iapa  'Hpod^xcp  xal  'ApxtX6x<p. 

(3)  Schol.  Aristoph.  Plut.  v.  476:  Ku^wv...  'ApxtXoxog  5s  avxt  xoO  xax^g  xat 
oXed-ptog. 

(4)  =  dxoXaoxot,  Etym.  Magm. 

(5)  Hesych.:  Xetwg  *  SetvSg,  oyddpa,  xeXstwg. 

(6)  Vid.  Indic.  Archil. 
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|X£XsSa6va)v  «  qui  soUicitus  est  »  fr.  8.  —  |ieXe5/,fxaTa  et  fJieXe^wvE;. 

jxsXsny  «  cwra,  industria  »  fr.  15. 

[xsXo^  «  we/os  »  fr.  77. 

fXcp.96|xsvo^  U)  «  conquerens  •  fr.  9,  v.  2. 

jxsaiy|i.pp£,y  « /»^;7V//^5  .  fr.  74.  —  filaov  ^jiap  et  composita  ut  (ilaaauXog, 
TCav7](iepf7]. 

fAsaxtXa  «  wes/?//a  «  fr.  180. 

[XTyXorpo^orj  ,  ows  a/^z/s  (Asiae) .  fr.  20.  —  jAfjXov  et  ipocp^;. 

fxciy^ovo?)  «  cruefiti  (Martis) »  fr.  48.  —  |jita::p6vo;. 

fxcaiytiy  «  (femina  libidinosa),  extretno  odio  pro^equenda  .  fr.    184.  — 
(icseo). 

[xc(3Tyr6^  «  odiosus,  invisus  »  fr.  33. 

fxoovoxspa  (?)(2)  .  umm  cornu  habens  .  fr.  181.  —  |ioOvo;  el  xlpa^. 

fxfjxso)  «  petiis  »  fr.  47.  Vox  popularis. 

M6xXo<;(3)  M  Myclos»  libidinosus  et  lascivus  liomo,  fr.  183. 

fx6pocac(4)  «  ungue^itis  .  fr.  31.  Hac  voce,  teste  Athenaeo,  primus  usus 
est  Archilochus. 

fx^pacviy^  «  myrtiy  frondis  7nyrti »  fr.  29. 

fxfipiov  nmyrtum,  baccam  myrti  •  fr.  164. 

[xoaaxviy  (5)  «  scortum  .  fr.  184.  Vox  popularis. 

jxrjaxiy^  ^penis  .  fr.  185.  Vox  popularis.  Cf.  ji^ixrj;. 

Nd|cov  «  Naxium  (vinum) .  fr.  151. 

Nd^ot)  «  Naxi»  fr.  17. 

NsogooXiy^  «  Neobules  .  fr.  71. 

VT59SCV  «  506/7V  me  .  fr.  4.  Vox  popularis. 

vofxof)^  «  leges  .  fr.  133.  Vox  Homero  fort.  ignota. 

v?>xi(op  «  noctu  »  fr.  46.  —  vuxxi,  vjxxa,  vjxxa;. 

Sf>va)vciyv  «  societatem  »  fr.  86.  —  5uv6s,  ?'jvi?^:oc,  ?^vy,ta. 

oc5aXsoe>s  « ^w/-^iV/o5  (pulmones) .  fr.  9,  v.  4.  —  o^5dcv(o,  oJSIw,  o!5aa 

ocxcy  (sv)  «  domi  »  fr.  39.  —  o^xo;  et  o?x:ov. 


(1)  Am.  Hauvette,  op.  c,  p.  197:  .  II  faut  la  garder,  en  dounant  a  ce  verbe 
m,  des  sens  qu^indique  Hesychius  (Hesych.  rxi,i-,sxamgou»sv8t,  Cest-a-dire  mA,7.- 
taat)».  At  ego  ad  J.iebelium  accedens  verbum  |is|icpd|ievog  conquerefis  interpre- 
tantem,  ,ta  locum  Archilochi  italice  reddo:  .  Dolendosi  (=  qualora  si  dolga)  di 
lagnmevoh  sventure,  ne  alcuno  dei  cittadini  ne  la  intera  citta  si  dilettera  di 
festini  »  Minus  apte  I.  Bassi  interpretatur  «  rinfacciando  .;  cf.  Prose  e  poesie 
greche  ad  U80  dei  licei  1905.  *^ 

?2  r,'V\'  Mo^^jSxepa  •  x6  ^r,x4u  sxov  xriv  aXxr.v.  Vid.  Indicem  Archil. 
{•V  Cf.  Tzetz.  ad  Lycophr.  771. 


oxodi^v  (l)  «  qualem  (mentem) .  fr.  70.  —  611010;  et  6tc7coIo?. 

oxoCoc^  (i)  fr.  70.  Cf.  6xotif]v. 

656iy  •hasta»  fr.  186.  —  656;. 

^psoxoo^  (2)  «  monticola  » .  —  6peax6)o;. 

6rp^7ij9aYOt)  «  fruges  comedentis  »  fr.  97.  —  ip6YY],  TpuYi^j^f  6po;,  (paYOV 

et  0  proslhet.  ul  in  6Tpif)p6;. 
oudapid)^  (3)  «  nw//o  Twocto  »  fr.  39. 
xocxtd)aac  «  clausisse »  fr.  187.  —  7it]xt6;. 
xaXcYxoto^  «  infesta  (rupes)  »  fr.  87.  —  TtaXtv,  x6to;  et  composita  TiaXt- 

vdcYpeto;,  7taXtv6pjievo;,  etc. 
xaXcvaxcq)  (sv)  «  obscuro  (in  loco) »  fr.  34.  —  oxti^,  oxtaw. 
xavTjY^ptv  «  panegyrin  »  fr.  120.  Nova  festorum  dierum  celebratio  sive 

celebrilas. 
xapi^YaT^'^  •  transversum  egit »  fr.,  78.  —  Tcap^x  v6ov  fiyoc-^t'^  (K  391). 
xapooxov  vel  xapSax6v(4)  «  umidum  (campum?),  umidam  (herbam?) » 

fr.  140. 
ndpov  «  Parum  »  fr.  51. 
Ilaac^cXi^  (0)  «  Pasiphile  »  fr.  19. 
xspScxa  *  perdlcem  »  fr.  106. 
nspcxXss^  «  Pericles  »  fr.  9. 
xcacvsaO^ac  «  fertiles  reddere  (agros)  »  fr.  148. 
xCOtjxo*;  «  simia  »  fr.  89,  91. 
sxXijfXfXfjpsv  (0)  «  aestuabat »  fr.  97.  —  7iX7][i[iDpts. 


(1)  Posteriorum  lonum  est  x  pro  littera  tc,  qua  tamen  Arch.  utitur  in  voca- 
bulis  Tzta  (fr.  25),  n^  (fr.  00),  nou  (fr.  73),  Tiotov  (fr.  94),  ^iwg  (fr.  122).  Fick  et  0.  Hof- 
fmann  restituerunt  x»,  xf),  xoO  etc,  sed  eorum  coniecturam  certo  fundamento 
substructam  esse  nego.  Am.  Hauvette,  op.  c,  p.  118,  monuit:  «  Qui  sait  si  fidelitd 
de  notre  poete  a  la  forme  no-  n'a  pas  ete  ddtermine  par  le  souvenir  encore  vivant, 
et  toujours  pr^sent,  de  I'<^pop(5e,  ou  la  forme  no-  etait  seule  connue?  ».  Ita  prorsus, 
inquam.  Vidimus  enim  Archilochum  ab  epicis  exemplaribus  et  ab  Homero  potis- 
simum  esse  profectum:  qua  re  codicum  lectio  mihi  videtur  esse  servanda. 

(2)  Vox  Archilocho  tributa  (v.  Lexicon  Messanense  de  iota  ascripto  in  Bhein 
Mus.,  t.  XLVII  (1894),  p.  409. 

(3)  Reitzenstein  (Ind.  schol  Eost.,  1891-1892,  p.  14)  in  fine  Etym.  cod.  A 
legit  tdpic  oW  ap,  unde  Peppmuller  {Berl.  philol.  Wochenschr.,  1892,  p.  1607) 
coniecit  ©08'  apvog  noxs,  quam  scripturam  commendarunt  0.  Crusius  et  Jurenka. 
Sed  lectio  o08a|ifi)g  praeferenda  videtur  (cf.  Miller,  Melanges  de  litterature 
grecque,  p.  194).  U.  Bahntje,  op.  c,  p.  43-44,  o-jSajiws  xaxog  coniecit. 

(4)  PosBia  etiam  cum  Heckero  (:iap8ox6v  8'  sTcetoiov)  et  Emperio  (TiapSoxwv 
8'  67t'  YjO-iwv)  alia  conicere,  sed,  teste  Hesychio,  fort.  7iap8oxd)v  81  utoecov  scri- 
bendum.  Vid.  Indicem  Archil. 

(5)  Vid.  Indicem  Archil. 
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II 


U. 


xopvijs  «  meretrim  »  fr.  142.  Vox  popularis. 

np&i^vso^  «  Prienensis  »  fr.  97. 

xpotaaojjiai  «  stipem  peto?  »  fr.  130.  —  TcpotxTr^;. 

^poTStvo)  «  protendo  (manum)  »  fr.  130.  —  Tsivti). 

x^YapYOv  «  a/6a5  habentem  nates  »  fr.  189. 

XDY'?^  "  Pyy^^^^y  ^«^^s »  fr.  91.  Vox  popularis. 

piyjxar'  «  rf/c/a  »  fr.  50.  —  ^^at;. 

poS^C  «  rosae  »  fr.  !29.  —  {>o56etc,  {>o5oSaxTuXo;. 

poO-o»  (1)  « tmclamm  impetus  »  Nov.  Fragm.  v.  7.  —  ^iO-to;. 

pocxo^  «  ^«/  t^s/  cruribus  incurvis  »  fr.  58.  Vox  popularis. 

poxtpcp  (2)  «  paxillo  (in  decipula)  »  fr.  90.  Vox  popularis. 

eppf>t3X£to  (l)  «  defluebat  (patrimonium)  »  fr.  14:2. 

p^a[Ji6g  «  r^c^^s  »  fr.  66. 

od^  «  veretrum  »  fr.  97.  Vox  popularis. 

Satcov  «  Saiorum  »  fr.  6. 

aaX£t>jJisviy  «  se  agitans  »  fr.  102. 

SaX{Jio§s3a(2>  «  Salmydesso  »  Nov.  Fragm.  v.  3. 

£a;:aloc  vel  Sdxac  «  Sapae »  fr.  49. 

ospO)v  «  colens  »  fr.  120.  —  odpofiat. 

Sscpco^  «  S/nws  »  solem  significans,  fr.  61. 

GsXjxata  «  transtra  (navis)  »  fr.  4.  ~  iOaeXiJio;. 

Scpco^  «  Siris  »  Lucaniae  flumen,  fr.  21. 

axsXijxspov  (?)  (i)  fr.  193.  Vox  popularis. 

ox6tav  vel  polius  ox^tiyv  (?)  *  caput »  fr.  122.  Vox  popularis. 

GxutdXi;  (l)  « scytaky  unde  nuntius  »  fr.  89. 

la|JLf>pco|xsva^  «  iinguentis  sparsas  (comas)  »  fr.  30  (a|jiup{C(i)  poet.  pro 

ao^ov  «  sapientem  (gubernatorem)  »  fi\  45.  —  oo^ikj. 

atpatijYOv  «  ducem  »  fr.  58.  —  otpaT^s  et  5^(0. 

2)tp6pii;  (I)  «  Stryme »  Thasiorum  colonia  et  urbs  Thraciae,  fr.  146. 

atr)Yv6v  «  invisum  »  fr.  80.  —  oTUYeto,  Qzxj^t^b^. 

a^Yxspat^vcaO-sc^s  «  percussus  quasi  fulmine  »  fr.  77.  —  xspauv6g. 

aox:^  •  ficus  y>  fr.  19.  —  Tantum  in  Odyss.  aux£r],  sed  loci  (rj  116, 
X  590,  (D  246)  serioris  originis  esse  videntur.  Hesiodus  fici  arborem 
non  commemorat,  primus  ut  videtur  Archilochus. 

at>xotpaYc5iys  «  qui  ficum  edit »  fr.  194.  Vox  popularis. 

(1)  Vid.  Indicem  Archil. 

(2)  =.  oxavJaXr^O-pov,  lignum  decipulae  incurvum,  cui  esca  alligari  solet,  ut 
animal  eam  arrodens,  decipulam  in  se  evertat. 
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aopi^oXov  «  omen?  »  fr.  44. 

a6[Jipiaxo€  «  socius  »  fr.   75.  —   [liyri,    tAaxofJiat,    [iaxr<|iwv,  [xaxrjx')^?, 

[laxiQxd^. 
awXi^vo^  « tubi,  canalis  »  fr.  5.  Vox  popularis. 
tiyvsUa  (?)  (l)  fr.  119. 

tljjiov  (I)  «  pecuniam  debitam  »  fr.  78.  Cf.  ebevsyxa^.  —  XLfifj  pretium. 
tXiypioattviyv  « patientiam  »  fr.  9,  v.  6.  —  TXf^jxwv,  TX^vat,  TXrjT6;. 
tpdjjLCv  (1)  «  tramida  »  fr.  195.  Vox  popularis. 
tpcaocCt)p^v  «  ter  calamitosam^  rniserrimam  »  (Thasum).  —  o^^upo^  et 

locut.  Tpl;  (laxap. 
zpbfjaviktiz  «  crispis  capiUis  »  fr.  196.  —  ^pc^  et  ouXo^. 
tpf)YO^  (ax^)  «  e  musto  »  fr.  4.  —  Tpuyaa). 
t^pavv^So^  «  tyrannidis  »  fr.  2o.  Vox  popularis. 
t6xiy  «  ^owa  f?/  wia/a  sors  »  fr.  16. 
6xs$t)piy|Jisvov  «  bene  rasum  »  fr.  58.  —  ^updv. 
9S^dXt)|  «  scintiUa  »  fr.  126. 
^•qkr^zoL  «  furem  »  fr.  46. 
^O^scpac  •  pedicuUs  y>  [y.  137.  Vox  popularis. 
9X60^  «  7iugae  »  fr.  197.  Vox  popularis. 
9DXca  «  algae  »  Nov.  Fragm.  v.  8.  —  ^uxo^. 
95{JLa  «  tumor »  fr.  136  (obscena  significatione). 
Xa>wCxpiytov  forma  pure  ion.  «  tnerum  (vinum)  »  fr.  78. 
XapcXas  «  Charilae  »  fr.  79. 

Xaptolacv  « laetabiUbus  (rebus) »  fr.  66.  —  x^^^P^»  X^P^^'  X^PJ^*- 
)^iypd{xpiy  *  piscis  ex  genere  muscidorum  sc.  cancrorum  »  fr.  198. 
X^oiyv  «  herbam  virentem  »  fr.  108.  —  x^^^P°?- 
XOcpdS'  «  rupem  in  mari »  fr.  128.  Etym.  inc. 
XoXiyv  «  bilem,  fel »  fr.  131.  —  x^^^S- 

XP^f^iy  ('^)  «  necessitate  et  penuria  »  fr.  56.  —  XP°^°I**^  ^9^^  ^^  XP''^^^^- 
XP?>aosO-scp  •  auricomus  »'(v.  121.  —  X9^^^^  ^^  iO-ecpac,  et  composita 

ut  xp^^^dO-povos,  xP^^^dTTcepos. 
^auatd  (=  ^acatd)  «  contrita  »  fr.  199. 

Addendae  sunt  voces  Ypa^^o^  (vox  popul.),  xOptov,  ou5a(ia,  TroXejiet, 
oxa(f£u;  (?),  <f wpa  (vox  popul.),  y^ii^tdq,  (3)  (vox  popul.),  quae  leguntur 


(1)  Vid.  Indicem  Arcbil. 

(2)  p{0!}  xpwij^  fr.  56.  Cf.  Hesiod.,  Op.  634  p£oo  xexpyjiiivog;  Hom.,  Odyss.  XX,  378 
oixoo  xal  oivou  xexpyjji^vov. 

(3)  In  meum  Indicem  non  inserui,  quod  certum  olim  nesciebam  an  fragm.  II 
papyr.  1899  Arcbilocbi  esset  poetae. 
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in  papyro  Strasb.  fragm.  II  {Sitzungsber.  Preuss.  Akadem.,  1899,  p.  857 
et  sqq.),  et  eu^ievfi,  XupTjv,  quae  reperiunlui-  in  Inscript.  Paria  {Archilo- 
chosimchrift,  Mitth,  des  athen.  Inst.,  I.  XXV,  p.  18). 

Haec  vocabula  omnia  digna  sunt  quae  considerentur: 

alia  ex  Homeri  sermone  in  Archilochi  usum  abierant  formis  pau- 
lulum  varialis  metri  causa  non  numquam,  ut  dtY^dcXr],  dc|icpi8Y)v,  dji^t- 
5i5po[iev,  (ivaaTlva),  avaxplTKo,  ivrajiefpeaO^at,  (iTco^XOco,  dt^axw,  ppdxeto;, 
YeXoTog,  StaTcXtaaojAat,  5t£g,  St^peo),  SuaTcatnaXo;,  iY^up^watv,  eb-^lpw, 
eXXdjiTco),  ivdXto^,  ewO-ev,  f^Xto?,  ^(otV^,  xaiaxXu^a),  xaiaaxtdt?a),  xaxaua{v(o, 
xoTcaets,  Kper^TTf],  tiapxu;,  jAdcea,  titrj^ivos,  o^xta,  6xoto?,  ipeaxoo;,  Tcap^- 
Y^Yev,  7ipoxetv(o,  ae{i(o,  xtjio^,  xptaotsupdg,  (puxfcv,  xoXf^; 

alia  ex  epicis  quibusdam  vocabulis  originem  vel  imaginem  ducere 
mihi  videnlur,  ut  deXTux^r],  5^0?,  dcO-pots^o,  dxpaatrj,  dcnta«-{,  5vaou,  5voX^o;, 
d7cxep6aao|xat,  dTiiojioxo?,  dpYtXtTcr^;,  aOovr^,  dt^uxo?,  5£xxpta,  Seaiidxr];, 
iXa^^pt^o),  §7r{eXTrxo?,  ^pYdxrjc.  IpYdxt?,  eOif^tST^^,  eOjievf^  (Inscript.  Par.), 
f^So^/f^,  ^aujidato?,  ^etiiaxo^,  !r^at?,  xaXXivixo?,  xaxa7rpotEG|iat,  xel,  %r^A(a, 
xop(ov6;,  x6pxr],  xtjpxo?,  X^Yat,  tieXe5atv(0,  [1^5X0x^6^0;,  jxtar^xv  lAtar]x6;, 
[iouv6xepa,  ?uv(ovtr],  o^SaXlo?,  igOr],  6xp'jYT^?dYo;,  7raxx6(o,  TraX^Y^^oxo;, 
TcaXtvoxto;,  7cXr]ji|i6p(o,  7ioXejie(o  (papyr.  Strasb.  fr.  II),  7cpotaaotiat,  {>f^|ia, 
§o5^,  0096;,  axpaxrjY^;,  <JtuYv6?,  auYxepauv6(o,  a6|i|iaxo;,  xXr][ioauvr], 
xptxouXo;,  67uogupe(o,  xX6r],  XP^R»  XP^^^^^stp; 

alia  reperiuntur  in  hymnis  (l),  ut  d5txl(o,  dS(o,  deXTixo;,  gpYjia, 
x6pr],  [i£Xo;,  asXjia,  ajji^oXov,  xuxr]; 

alia  in  Hesiodi  carminibus  leguntur,  ut  auXrjxr^p,  d^eu^;,  l^^jiepo;, 
{)60-o;,  C^^Xo;,  ^eaaaaO-at,  xaxaaxtd^^o,  jifisa,  jieXexrj,  filji^ojiat,  v6[io;, 
v6xx(op,  Setpto;,  qpr]XTr^xr^;(2); 

alia  res  omnino  novas  designant,  ut  36axpuxo;,  Poaxpux^o), 
St^upaji^o;,  laii^o;,  X6pr]  (Inscript.  Par.),  jiupov,  iiavf^Y^pt;,  axuxdXrj,  ajiu- 
pfC(o,  xupavvt;,  quae  circa  Archilochi  et  Hesiodi  tempora  fortasse  in  usu 
esse  coeperunt; 

alia,  ut  d^coO-pt^S^o,  d7C07cpt(0,  d7coarj7cdC(o,  ^d^a?,  paxx^r],  YaOpo;, 
Yp5oo;  (papyr.  Strasb.  fr.  II),  lY>tuxt,  f^xr],  ^tYetv,  fTcog,  xd6o;,  xxevt^Co), 
xupSa,  x'r^(ov,  xoSO^^ov,  Xe^opY^^.  XtTcepvfJxe;,  |idaa(o,  vr^^etv,  {>otx6?,  f»67cxpov, 
oiiiky;f,  (;p^etp,  9X60;  (papyr.  Strasb.  fr.  II),  x^^?^^i  (ibid.),  sermonis 
cotidiani  et  vulgaris  indicia  sunt; 


(1)  Sati8   a  doctis   demonstratum   est,   hympos   Homeri    nomine  inscriptos 
magnam  partem  Arch.  aetati  posteriores  esse. 

(2)  Nomina   auXr^xi^p,  l'^{|ispo5,  ^fi^oz,  jisXsxyj  etc.  utrum  e  cotidiano  sermone 
an  ex  poesi  Hesiodea  sumpta  sint,  vix  potest  diiudicari. 
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alia,  ut  d7coaxoX'Jicretv,  xt^X(ov,  |itjxr]?,  [luadxvr],  {i'jaxr]?,  7c6pvr], 
7C'JY7j,  Qk^ri,  xpd[i:5,  opliine  docent  Archilochi  carmina  leges  verecun- 
diae  parum  servasse  nimiumque  acerbitatis  virus  habuisse  (0; 

alia  denique,  plerumque  derivata  et  composita,  ut  atrjv^?, 
dxojnj/o;,  d[i'^txptpa;,  xepo7cXdaxr]$,  [ieXd[i7cuY0?,  ^cuYapYO^,  auxoxpaYt5r]c, 
itemque  nomina  propria  Abt[it5r],  'AXxt^tr],  BaxouatdSrjs,  'Epaa[iovt$r];, 
'Ep§{r]s,  Krjpux^Sr];,  Ilaat^tXr],  in  quibus  propriam  Archilochus  verborum 
vim  et  allinitatem  indaj^avit  ac  statuit(2),  Poetae  ingenii  sollertia  esse 
ficla  videntur. 

4.  Archilochus  non  modo  his  omnibus  verbis,  quibus  eius 
oratio  instruitur,  popularibus,  sed  etiam  aliis  sermonis  vir- 
tutibus  ab  Homero  mirum  quantum  abest.  Fiumen  huic  verbo- 
rum  volubililasque  cordi  est,  brevitas  illum  celerilasque  delectal.  Hic 
autem,  cum  habeat  in  animo  deleclare,  diffuse  ornaleque  iiarrat,  iste, 
cum  velil  non  lam  delectare  quam  persuadere,  bre\es  vil)rantesque 
exquirit  senlentias,  ut  in  eo  ipso,  quod  delectalionem  aliquam  dicendo 
aucupetur,  plus  quam  necesse  sit  facere  videatur.  Comparationes 
autem,  quae  apud  Ilomerum  suavius  ac  fusius  sunt  explicalae  atque  ita 
dispositae  ut  a  pictoribus  varietas  colorum,  apud  Archilochum  omnino 
compendiariae  sunt ,  aut  sine  coniunctione  comparativa  positae  (vid. 
fr.  19  «  auxfi  7cexpatr] »,  ubi  Poela  Pasiphilen  meretricem  fico  alpeslri  cor- 
nices  freqiientes  alenti  siuiilem  facil)  aut  a  particula  (o;  incipientes  (vid. 
Nov.  Fi-agm.  v.  8  « (b;  xj(ov  »,  ubi  foedifragum  amicum  P.  optat  videre 
ex  alto  ad  Thraciae  ora  tempestale  delatum  et  pronum  fingit,  ut  canem, 
dentibus  infrendentem  gemitu,  fessum  confeclumque,  et  fr.  21  «  wax' 
6vou  {)dxt;  »,  ubi  loquitnr  de  Thaso  insula  sic  fortasse  appellala  propter 
monlium  iuga,  et  fr.  24  «  waxe  Kap  »  ubi  se  auxiliarem  militem  ap- 
pellat,  et  fr.  68  «  (Saxc  ovl^iid^^  7ct-tv  »  ubi  vehementius  pugnae  desi- 
derium  apta  similitudine  silientis   illuslrat,  et  fr.  97   «  (baet  x'  Svou 


(1)  Duiii  veteres  Archilochi  carmina  raagno  opere  comniendant,  non  dissimulant 
tamen  eum  tanto  ingenio  dignum  argumentum  non  elegisse.  Si  qtioquam  minnr 
est,  materiae^  non  ingenii  esse  vitium  professus  est  Quintilianus,  cuius  de  Archi- 
locho  iudicium,  ut  de  aliis  alia  paene  innumerabilia,  omncs  facile  amplectontur, 
modo  verba,  quae  supra  coirmemoravi,  perspexerint.  Non  aliter  Aeneas  Piccolo- 
MiNi.  Nmra  Antologia,  1  genn.  1900,  iudicavit,  Vespressione  dei  sentimenii  ili 
Archiloco  e  artisticamente  stupenda,  ma  i  sentimenti  che  la  sua  arte  infm'ma~ 
rono  8ono  moralmente  ahominevoli. 

(2)  Certissimum  exemplum  inest  in  ipso  fragm.  27 •AtioXXov, oXXu' 

wan£p  dXXuei^. 

5  —  MONTI. 
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nptif]vlo;  »  ubi  ridicula  asini  Prienensis  liordeo  l»ene  pasli  imagine  ulilur 
ad  aliquid  turpe  exprimenduni,  el  IV.  lOfi  « (JaTS  TU£p5:xa)  (l) ..  Accedit  com- 
paralio  fr.  142  «  waTCcp  Ix^vov  elc.  »  nisi  forle  haec  Archilochiis  de  suo 
addidit  .\elianus  (^).  Removelur,  ut  palel,  omnis  insignis  ornalus ;  vis  modo 
et  effectus  remanet.  Ceierum  Archilochus  in  ornamentis  verborum 
multo  est  Homero  demissior,  sed  translatione  crebrior.  Sensu 
enim  translato  has  adhihet  voces  ah  Ilomero  sensu  proprio  usurpatas: 
&Xsg  (fr.  93  Ivoa^ca^;  fiXa;  xal  Tpaics^av),  apaptaxo)  (Ir.  94  f^c,  h.  e. 
^peocv,  xh  Tcplv  fjpy^peta^a),  -(auztjp  (fr.  78  (iXXa  a'  i^  ^aazrip  v6ov  Te  xa: 
(fplva?  TcapViYaYev  |  e2;  dvatoeiTjv),  Yfjvatxsco^  (fr.  9  zlf^xE  Y^vatxerov  Tceva-o; 
dit(i)ad[Aevot),  iYxstjxac  (fr.  103  sYxetfiai  7c60.w),  MXXco  (fr.  100  oOxeiV 
6|i(o^  O-aXXei?  aTcaXiv  xp6a  •  xap^sTat  Yap  f^OTj),  tdojxac  (fr.  13  oOTe  Tt 
Yap  xXatcov  i-/poiicci  o5ts  xaxtov  j  d-y^ao)),  xtcov  (fr.  17  u'^T]Xoii;  MeYaTtjiov 
^AptaTocpitovTa  Te  Nagou  |  xfova:),  xXsxTco  (fr.  103  xXs^x;  Ix  aTTjd-ewv 
dTaXas  9peva$),  ©yH-o?  (f»".  110  OYfAo;  xaxmv  5c  YV^paog  xaO-atpet),  aov- 
tpsxo)  (fr.  52  (1);  llaveXXVivcDV  6v;ij;  iq  Baaov  auveopajjiev).  Praelerea 
nonnulla  epitheta  ah  llomero  ad  homines  adieclaO^),  ah  Archilocho  ad- 
duntur  rebus  aut  animalihus,  veluli  aixwjir^Tos  .^cuto  (fr.  (>),  lopt?  hovi 
(fr.  39),  xepSaXlT]  vulpi  (fr.  89);  alia  sunt  per  ironiam  usurpata,  sicut 
dxaXo^  dictum  de  cule  iam  exarescenle  (fr.  100),  el  ::oXu  ^tXTaiV  (iTatpwv) 
de  Charilao,  cuius  lamen  voiacitatem  Archilochus  caiinine  perstrinxisse 
fertur  (fr.  79).  Inveniuniur  etiam  aliae  translationes.  Sic  ipse  Archi- 
lochus  vulnei-a  getvta  XuYpa  Martis  appellal  (fr.  7),  avcrjpa  noaetSawvo;  owpa 
naufragium  et  mala,  quae  a  mari  oriuiitur  (fr.  lOj,  atjAaTdev  iXxo;  tem- 
pestatem  vej  potius  naufragium,  quo  marilus  sororis  poelae  et  forte  plures 
egregii  cives  cum  eo  in  mari  perieranl  (fr.  9),  TavTaXou  Xfd-ov  malum 
quoddam  Paro  vel  Thaso  imminens  ^fr.  ^3).  Is  praelerea  transfert  xuxdo) 
ad  morhos  curasque,  quibus  animus  perturhatur  (fr.  66\  Tiefpco  ad  dolores, 
quihus  animus  excriiciatur  vel  corpus  (fr.  84),  ajYxepauvdo)  ad  vinum, 
quod  mentem  percutit  quasi  fulmen  (fr.  128),  (^nuSprjv  xotpaS'  ad  grave 
malum,  quasi  caecum  in  mari  saxum  (fr.  77). 

Nec  desunt  denique  alia  ornamenta  orationis,  uiide  miilti  versus 
ornatum  quendam  Iraxerunt  et  colorem  varium.  Apostrophe  usus  A. 


(1)  Hoc  fra^mentam  nun  arl  fabulas  spectat,  ut  ().  Kkllerus  suspicatus  est  in 
Quaest.  de  hist.  fah.  Graecae  in  4  vol.  suppl.  ann.  phil.  class.,  p.  300-41«,  expressis 
et  separatim  editis  a.  IHry?,  sed  ad  comparationes. 

(2)  Var.  Ilistor.  IV,  4. 

(3)  Hom.  M  109  noiX'j5i..iavxo;  a;i(o,iiixoio,  r<  108  «talr.xs;  idpis;,  o  451  xsp«a- 
Xsov  icat5a. 
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Musam  alloquitur  monetque,  ut  Glaucum,  comae  ornandae  artificem, 
canat  (1),  et  animum  suum  rebus  adversis  vexatum  ac  debilitatum  ad 
fortiter  perferendum  compellit  (2).  Aliae  apostrophae  continentur  frag- 
mentis  8,  14,  i6,  50.  Poeta  usus  est  etiam  allegforia  (3)  in  fr.  93  z%  [x^v 
05(op  ^f  6p6c  etc,  ubi  mulierem  quandam  altera  manu  aquam,  altera  ignem 
gesiantem  facit,  et  polyptoti  flgura  in  fr.  69  vOv  hk  AswcptXo?  |jib  5.^yzi., 
Aew'f  tXo;  6'  sTitxpaiel  etc,  quem  locum  imitatus  est  comicus  poeta,  haud 
dubie  Cratinus  (^). 

Alia  ornamenta,  quae  parliculari  sonitu  fiunt,  quaeque  nos  «  figure  di 
SHono  »  vocamus  et  Archilochus  ad  suum  fingit  arbitrium,  ut  anaphorae, 
homoeoteleuta,  allitterationes  (5),  modo  versus  modo  sententias  vehe- 
mentiores  faciunt  (vid.  fr.  :2  ev  5opt  ter  repetitum,  jxac^a  jAejAaYfievyj,  quod 
per  iocum  admodum  consonat  cum  verbis  ^oLyri  jiefiaxY]iie^/T],  fr.  25  o5 

jiot  xa  r^yeo)  etc,  fr.  27  v.  2  hXXj   &^Kt^  iXXuei?,   fr.  56  v.  2-4 

^^pO-oOatv  avaxpsTcoua:  xXtvouat  ,  fr.   58  v.  1-2  oO$e 

5ta7ie7rXtyji^vov  |  o05'  67ie5upy)[ievov,  fr.  65  v.  2  t6v  xaxw? xaxot^, 

fr.  6(i  O-uiil,  0"jji'  d|irjxavotat  xr^Seotv  xuxw^ieve,  fr.  72,  75.  Eximiae  sunt 
eae  tigurae,  quibus  Poeta  vivis  spirantibusque  coloribus  aliquid  pingit, 
ul  hypotyposis  (Nov.  Fragm.),  vehementiorem  affectum  «xprimit,  ut 
exclamatio  (fr.  185)  et  interrogatio  (fr.  60,  94,  95),  rem  definit 
et  breviter  illustrat  ingeniosis  verbis,  ut  circumlocutio  (fr.  lOi,  i56, 171), 
contrariaque  opponit,  ut  antithesis  (fr.  6:  «  Quidam  e  Saiis  gloriatur 

clipeo at  ego  mortem  ellugi »;  fr.   5():  «  Saepe  dii   lapsu  gravi 

erigunt  pressos ,  saepe  resupinant  firmo  gradu  incedentes »;  fr.  58: 

«  Contemno  ducem  magnum  ingentique  gradu  incedentem ,  sed  mihi  sit 

ille  parvus  stansque  varis  cruribus »;  fr.  ()6  v.  4-5:  «  Xoli  victor  palam 

gloriari;  noli  lamentari  victus  domique  prostratus  »).  Habes  flguras 
novo  quodam  artiflcio  elaboratas  in  fr.  7:  ^etvta  Sua|iev£otv  Xuypa 
Xap:^6[ievot,  iSiS  v.  6:   klXk  xapTOlatv  le  ypd^t  xal  xaxotatv  dLnykXoL  \  jir) 


(1)  Fr.  57  xiv  xspo:iXaoty/y  asiSs  TXaOxov  *  Arcli.  Iliadis  exordium  ({if^vtv  aeiSs, 
O-sa)  parodia  fort.  ludit. 

C^)  Fr.  Cj^:  O-ujxs,  d-tiii'  kiir^fjiyoio^  xr^Seotv  xuxto^isve  |  avaeu.  Sic  in  Odyssea 
(XX  18)  Ulixes  ancillas  cum  procis  concubitum  euntes  intuens  animum  suum  allo- 
quitur:  TiiXa^t  8>5,  xpaeirj  *  xal  xOvtepov  aXXo  ;iox'  etXr^c. 

(•">)  Fragm.  54  rXaOx'  opa,  ?aO-i>g  yap  ^5rj  xoiiaotv  etc.  sitne  alle^oricum,  ut 
veteres  iudicarunt  (cf.  Heracl.  Pont.  Alleg.  Hom.  c.  5),  utique  incertum. 

(4)  Fr.  inc.  :303:  Myjxioxog  {isv  yap  oxpaxr^ve:,  Mr^xioxoc  5s  xag  65o'jg,  Mr^xioxos 
8'  dipxous  S7io:rx^  (fort.  STiwn^),  Mrjxioxo;  8s  xaX-^ixa,  Mr^xioxog  5s  Tiavxa  ^ioist, 
Mvjxioxog  V  otjjiwgsxat. 

(5;  Allitterationis  et  homoeoteleuti  vestigium  aliquod  apud  Hom.  reperitur. 

5*  —  A.  MoNTi. 
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Xc7]v  (I).  Habes  praeterea  non  solum  figuras  etymologicas  IXhy 
fiaTuep  bllUi;  (fr.  27),  xap^^Ceu  8'  olaTrep  xap^seat  (fr.  75),  quae  apud 
Homerum  non  inveniunlur,  quamquam  similis  lusus  complura  Iej(un!ur 
exempla  (^),  sed  eliam  eiusdem  verbi  crebias  repetitiones  (fr.  21>,  6, 
88  V.  1,  119).  Quae  omnes  figurae,  cum  neque  ex  Homero  neque  for- 
tasse  ex  sua  dialeclo  Arcbilochus  bauseril,ad  eius  ingeniumcognoscendum 
valent. 

Archilocbi  fragmenla  nonnullis  eliam  vocibus  el  locutionibus  asper- 
guntur,  quae  in  proverbium  fortasse  abierunl^ut  fr.  l4rXa0xMx:xoupo; 
dvTjp  xooaov  cptXo^  saxe  |iaxr^iai  C^\  h.  20  xa  Marvy^xwv  xaxa,  de  quo 
vide  Suid.  s.  b.  v.  Arsen.  H%  fr.  21  wax'  5voi>  {)^.xi^,  fr.  2A  STiixoupo; 
<^^^s  Kap,  fr.  89  dxwsvr^  ax^jxaAYj  =  irtstis  nmtiKs.  fr.  118  t:6XX' 
olo'  dXwTHfjg,  dXX'  sxTvo;  iv  fi^ya,  fr.  171  djraX^v  xepa;  =  x6  atSoiov, 
fr.  14;i  xexxtya  5'  earj-^a;  TcxepoO,  fr.  i:)2  KapTidO-to;  x6v  [idpxopa! 
fr.  167  %tau  xp:xov,  et  fortasse  eliam  fr.  7/i,  v.  7-9. 

Fragmenla  (»6  el  2">,  quorum  alleio  I*.  loquilur  de  forluiia  secunda 
el  adversa  moderate  ferenda,  altero  modesliam  el  conlinenliain  describit 
Charonis  fabri,  proverbii  quasi  vim  redolenlia  populari  sermone  ab 
imitatoribus  expressa  sunl,  prius  in  Sopb.  Anti),.  v.  mH,  poslerius  in 
Anacreonleorum  c.  7. 

Orationi  P.  aspergit  etiam  sales  (fr.  :)7,  162,  194  auxoxpaY^5>];, 
79,  etc),  quibus  in  iaciendo  ridiculo  pulcbre  ulilur.  Neque  vilat  insana- 
biles  contumelias  neque  adversarios  figii  paii  modo.  Eius  enim  satira 
tum  modica  esl  atque  sedala  (fr.  1/*,  :i9,  U:)),  lum  ridicula  el  iocosa 
(fr.  104,  132,  183,  188),  Uim  amarior  (fr.  H9,  78),  tum  admodum  acerba, 
ut  sit  insectatio  plena  minarum  (fr.  27,  (;i,  92,  109,  110,  Nov.  Fragm.) 
vel  contumeliarum  (fr.  32,  34,  72,  124,  142,  179,  184).  Qua  re  o^alio 
ipsa  tum  comis,  iucunda,  ad  iocandum  parata,  tum  vehemens,  incensa, 
incilala.  Ne  irrisio  quidem,  quam  aapxaa[x6v  appellant  Graeci,  deest 
(fr.  94);  neque  desunt,  ul  iam  veleres  animadverlerunt,  aliae  locutiones 
ironicae  (fr.  7,  10,  133). 


(1)  Illustre  omnino  verborum  similiter  cadentium  ac  desinentium  exemplum 
suppeditat  nobis  hic  locus. 

(2)  Lekschius,  Sprachphilosophiae  d.  Alten,  III,  3  sqq. 

(:^)  Abistoteles,  Elh.  Eud.  VII>,  versum  rXaOx'  enixo-jpo;  etc,  proverbium 
esse  dicit.  U.  Bahntje,  op.  c,  p.  40,  et  H.  Dkttmer,  De  arte  metrica  Archilochi 
quaestiones,  diss.  inau^.,  Hildesheim,  1900,  p.  U(i-91,  metrica  ratione  versum  ab 
Archilocho  alienum  esse  putant. 
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Ad  colorandain  roborandamque  elocutionein  valent  sententiae 
(fr.  8,  9  v.  0-7,  13,  15,  10,  rio,  d(),  04,  00  v.  0-7,  70),  apologi  (i), 
quibus  P.  utitur  in  suos  inimicos  (fr.  39,  80,  89,  120),  proverbia,  de 
quibus  supra  dictum  esi,  nugfae  (fr.  97),  fabulae  heroicae  (fr.  41,  147 
Nessiis  et  Deianira  (3),  119,  144  Hercules  (3),  150  Lynceus),  fabulae 
patriae  (fr.  114  Koeranus,  145  .\ethiops  Corinthius). 

Neque  taraen  dubium  est,  quin  Archilochi  oratio  summissa  sit  et 
humilis  saepenumero.  Die  festo,  dum  populus  ad  certamina  congregatur 
(fr.  104),  P.  suos  cives  convenit  eosque  alloquitur  (fr.  50  d)  XtTrspvf^Te? 
TtoXtTa:  elc,  «  pauperes  cives  etc.  »)  atque  hortatur,  ut  fortiter  ferant 
calamitatem  communem  (fr.  9).  Manifesto  hoc  polissimum  consilio  A. 
duclus  est,  ut  poesis  cum  rebus  et  rationibus  suae  aetatis  suique  populi 
conveniret:  id  ui  etricerei,  poesin  ad  usum  cotidianae  vitae  revo- 
care  studuit.  Quod  studium  testantur  argumenta  quae  omnes  viiae 
condiciones  complecluntur,  testantur  fabulae  argumenlis  saepius  insertae, 
testantur  voces  et  metra  et  musica  artificia  ut  a  priscis  epicis  aliena,  ita 
a  consuetudine  exorta  et  recepla.  Hic  lenuis  Archilochus  esse  maluit  quam 
gravis.  Verba  enim  adhibet  propria  el  ita  collocat,  ut  nec  hiulcus  sit  nec 
asper  illorum  concursus.  Saepe  incipit  narrationem  quibusdam  formulis 
usitatis,  verbi  gratia  aiyi;  it;  avO-pwTTwv  55e  (fr.  88),  spso)  tcv'  6[icv  atvov, 
(0  Ky]pox(5r]  (fr.  89),  'Epa^jfiovi^Tj  XapiXas,  XP^il^^  "^^-  T^^^^^v  |  Iplo) 
(l'r.  79).  At  vero  cum  admiraluretpraedicat  Neobules  iuventulem  (fr.  31), 
puellae  myrtea  fronde  rosaeque  flore  gaudentis  atque  capillis  humeros  et 
dorsura  obumbrantibus  oinatae  (fr.  i29),  comas  et  peclus  unguentis  deli- 
butae  (fr.  30),  ille,  tum  desiderio  feminae  tanla  pulchriludine  praeditae 
captus  (fr.  85),  tum  dolore  gravi  per  ossa  perculsus  (fr.  84),  lum  con- 
cu5itus  cupiditale  sensuura  expers  ac  raentis  (fr.  103),  tura  amicae  manura 
langere  cupiens  (fr.  71),  divino  aliquo  anirai  raotu  magnifice  vel  potius 
dulcissime  loquitur.  Hac  in  re  araaloria  nervorura  habet  vel  raini- 
inum,  suavitatis  autem  vel  plurimura.  Quid?  Is  priraus,  ut  oraniura 
opinio  fert,  orationera  inflexit  et  eani  raollera  teneraraque  reddidit,  et 
parens,  veluti  fuit,  lyricae  poesis  habendus  esl. 


(I)  Rectius  multis  quos  vidi  Arch.  fabularum  interpretibus  perspexerunt 
HrscHKE,  De  fabulis  Archiltchi;  Schxeidevvin,  Beitr.  z.  Kritik  der  Poet.  Lyr.^ 
1)5  sqq. ;  Keller,  Zur  Gesch.  der  gr.  Fabeh  '.^H3. 

{2}  Xessus  Deianiram  videtur  alloqui  fr.  41,  et  haec  ipsa  fr.  147  -zpbz  xov 
'HpaxXsa  ^a^^cplsrv  dicitur. 

(3)  De  restitutione  Herculis  hymni  cf.  comment.  Bergkii  (Arch.  fr.  119)  et 
dispiUat.  U.  Bahntje,  in  Quaest.  archil^  p.  41-43. 
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EPILOGUS. 


Ut  brevissime  dicam  quod  senlio,  Arch.  dicendi  g-enus  tam  est 
flexibile,  ut  sequatur  quocumque  P.  torqueat:  modo  -rande  esi 
modo  medium,  modo  lenue,  sed  saepius  nervos  et  aculeos  liabel,  sententiis 
et  verbis  inslruclum,  de  quibus  supra  dixi,  popularibus.  Itaque  video  visum 
esse  nonnulhs  Iiltei-arum  magistris  scripiorumque  iudicibus  amplissimis, 
Arcbilochi  locutionem  comicorum  poelarum  locutioni  simillimam    At  illi 
mea  quidem  sententia,a  veritate  dellectunt.Comicorum  senarii  propter simi' 
htudinem  serinonis  sic  saepe  sunt  abiecli,  ut  nonnumquam  cantu  lemoto 
solula  vel  potms  nuda  esse  videanturoratio:  Arcbiloclii  versusetiam  canlu 
spohati,  lum  splendidis  verbis,  tum  tralalis  e  consueliidine  sumptis,  tum  qui- 
busdam  hneamentis  ac  formis  semper  illuminati  sunt.  Multo  ma^Ms  varius 
noster  bic  Archilochus  incedit  ac  liberior.  De  rebus  minimis  cum  dicit 
subliliter  dicit  consuetudinem   imitans,  de  rebus  maximis  amplissima 
verba  locosque  Homericosadhibet,  ul  oralor  eloquens  qui  parva  summisse, 
modica  temperate,  magna  graviter  loquatur. 

Quid,  nonne  novam  ralionem  attulil  oralionis  et  dicendi  genus  induxil 
prope  singulare? 

Exposui  fere,  ut  potui,  quae  maxime  ad  Archilochi  elocutionem  per- 
tinere  arbitrabar.  Dixi  enim  de  Archilochia  Homeri  imitatione  (p.  3  48), 
dixi  Pario  poelae  quid  sit  Iribuendum  (p.  49-70). 

Archilochi  in  mente  insidebant,  cum  versus  faceret,  Homeri  carmina, 
quae  intuens  in  eisque  defixus  ad  illius  .similitudinem  artem  diri^ebat! 
Utilur  enim  innumerabilibus  Homericis  vocabnlis  (p.  3-31)  et  epilhelis 
epicis,  in  quibus  plenum  quiddam  inest  alque  sonans  (p.  3i2-34),  et  insi- 
gnibus  locutionibus  et  conslructionibus  verl)orum  quae  reperiuntur  in 
Iliade  et  Odyssea  vel  integrae  vel  paullulum  varialae  (p.  35-45):  praeterea 
orationem  luminibus  epicis  saepe  distinguit  p.  45-47);  sed  lioc  eum 
Homero  esse  puto  simillimum.  quod  suavissime  in  dicendo  lluil  nihil 
afferens  praeter  facilitatem. 

In  eo  vix  quaedam  dira,  odiosa,  inlolerabilia  reprehenderunt  ve- 
teres  (l),  sed  maximis  omnes  extulerunt  laudibus  artem  Homeri  nutri- 
menlis  educalam.  In  quibusdam  fragmenlis.  imprimis  in  elegiis,  ornate 
incedit  atque  ita  dicii,  ut  epicam  dignilatem  et  sollemnitalem  in  inlroitu 


(I)  In  his  Plutarchus,  Dio  Chrysost,  Quintihanus,  Valerius  Maxinius,  Suidas 


Eustathius. 


' 


quoque  versuum  quam  maxime  sectetur  (D.  At  vero  amentatas  etsi  ab 
liomero  liaslas  accipit,  ipse  eas  poetae  lacertis  viribusque  torquet  (-). 
Alibi,  praeserlim  in  iambis  et  epodis,  Hom.  vocabula  usurpat  vel  alio 
sensu  (p.  49-53  1,  vel  diversa  structura  (p.  53-54),  vel  parce  detorta 
(p.  54-65);  sed  multa  videtur  ipse  adhibuisse  vel  finxisse  nova(p.  54-65). 

Quod  est  ad  poeticam,  quamquam  A.  in  versibus  faciendis  maxime 
llomerum  e.st,  ut  supra  vidimus,  imitatus.  lamen  summas  habet  dissi- 
militudines:  alias  leniore  quodam  sono  usus  est,  alias  suam  quandam 
expressit  quasi  lormam  figuramque  dicendi,  verborum  et  sentenliarum 
lloribus  Homero  demissior,  tralalione  crebrior  (p.  66).  Minime  mirum,  si 
quo  plura  tractabat  el  recentiora  argumenta,  eo  minus  poetarum  epicorum 
locis  poterat  acquiescere.  Ita  faclum  est,  ut  e  fonte  patrii  sermonis  ver- 
borum  copiam  hauriret  (cf.  p.  54-65).  At  is,  qua  erat  elegantia,  inconditam 
illam  ac  rudem  materiam  suavissimis  versibus  perpolivit,  omnes  poste- 
riores  dicendi  vel  vi  vel  suavilate  meo  iudicio  facile  vincens.  Ita  crel)er 
est  figuris,  salibus,  sententiis  (p.  66-69),  ila  verbis  aptus  et  pressus  cum 
acriter  insequitur  terrens  (3),  iia  de  amaloria  voluptate  canit  cum  inci- 
tatior  fertur  (^\  ul  primo  ab  eo  poesis  commota  sil,  ut  auderet  omnes 
animi  .sensus  exprimere.  Irascitur  Poeta  miligatur  (fr.  27,  8,  conlemnit 
admiratur  (fr.  25,  29),  odit  diligit  (fr.  35,  30),  cupit  satielate  aflTicilur 
(fr.  71,  22  ,  sperat  metuit  (fr.  75,  54),  laelatur  dolet  (fr.  4,  20).  Cum 
aulem  omnis  virtus  est,  ut  aiunt,  mediocritas,  is  medium  quiddam  se- 
qiiitur,  et  tamen  satis  acer  alque  idem  et  vehemens  et  valde  dulcis  et 
suavis  est.  In  eins  enim  carminibus  alia  gravilerO'^),  alia  leniler  (<^^),  alia 
aspere  (7),  alia  facete  (^)  non  sine  aculeo  et  malediclo  dicunlur. 

Verborum  autem  et  dilectus  ad  rem,  de  qua  agitur,  mirabililer  aptiis 
est,  et  optime  conveniens  ad  animi  motum  con^tructio.  Significantissima 
quaeque  vox,  tamquam  tabula  bene  picta,  in  bono  est  lumine  collocata, 
vel  in  introitu  versus  (fr.  2  ^v  5opl  etc),  vel  in  exitu  (fr.  65  iv  5'  im- 

(1)  cuius  rei  splendidum  iinprimis  et  illustre  exemplum  habes  in  fr.  1:  et^il 
t'iym  O-spirtwv  H2v  'EvDa?.{otG  avaxxog.  Cf.  Hom.  Z,  11)6:  eliil  b' iyia  d-uYaxr^p  [iSYa- 
Xr^xopog  'AXxivdoto. 

(2)  Cf.  fragm.  3,  9,  54,  84,  103  aliaque  multa. 

(3)  Cf.  fragm.  27,  61,  92,  109,  aliaque. 

(4)  Cf.  fragm.  84,  103. 

(5)  Arch.  fr.  3,  9,  li,56,  64,  etc. 

(6)  Arch.  fr.  4,  8,  13,  29,  58,  etc. 

(7)  Arch.  fr.  7,  27,  35,  61,  65,  etc. 
v8)  Arch.  fr.  78,  94,  97,  etc. 
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oianat  nlya,  fr.  118  aXX'  Ix^vo;  gv  jjteva).  AJias  ea  vox,  qua  senleiuia 
concludilur,  versus  inilium  facit  non  sine  magna  vi  et  elTectu: 

TOto'j;  yap  "^^^^  xOfia  7ioXu-^Xo:o^oto  ^aXaaar]; 
lxXua£v  (fr.  II) 

fjSe  8'  (Sax'  5vod  f ix^€ 
§0TT]xev  (fr.  "!{) 

xal  ai>  lou;  [A^v  a2i{ou; 

OT^jiatve  (fr.  27) 

d-ujA^,  O-uji'  dfirjxavotat  xr^5eatv  xuxwjieve, 
dtvaou,  (fr.  06) 

dXXa  xapioTatv  le  x^^pe  xal  xaxoratv  oLnyxkoL 
|Ji^  Xt7]v  •  (fr.  m) 

e5i'  (2v  5r]  lAwXov  "Apr];  ouvaY-^ 

Iv  7reot(p  •  (fr.  3). 

Quid  multa?  Verba  suo  cjuaeque  loco,  ul>i  plurimum  praeficere  et« 
valere  possint,  ab  Arcbilocbo  ila  collocantur  (I),  ut  nescias  utrum  res 
collocatione  verborum  an  verba  sententiis  illustrenlur. 

Quae  cum  ita  sint,  non  est  mirandum  Arcbilocbum  non  modo  in 
delectu  verborum,  sed  etiam  meo  iudicio  in  sentenliarum  ad  res  invenlas 
accommodatione  prope  singularem  extilisse. 


i 


(l)  Cf.  Novuin  Fragm.:  xOjiaxi  ;rXa;6}isvog  etc. 
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